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SPOSTOVANI KUPEC,

NAVODILA ZA UPORABO

Iskreno se vam zahvaljujemo za vas nakup. Prepri¢ani
smo, da boste kmalu spoznali, zakaj se lahko resnicno
zanesete na nase izdelke. Za laZjo uporabo izdelka smo
pripravili izérpna navodila za uporabo.

S pomocjo teh navodil se boste seznanili s svojim novim
aparatom. Prosimo, da jih pred prvo uporabo aparata
pozorno preberete.

Prepricajte se, da je aparat, ki ste ga kupili,
neposkodovan. Ce opazite transportne poskodbe, se
obrnite na svojega prodajalca ali na regionalno
skladisce, iz katerega je bil proizvod dobavljen.
Telefonsko Stevilko najdete na racunu ali potrdilu o
dobavi.

Zelimo vam obilo uZitka pri uporabi vadega
novega aparata.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu, in
sicer za segrevanje hrane in pijac z
elektromagnetno energijo. Uporabljajte ga le v
zaprtih prostorih.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za v
prihodnje.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabnikom.
Opisujejo aparati in njegovo uporabo. Lahko se
nanasajo na razli¢ne vrste aparatov, zato opisi
nekaterih funkcij morda ne veljajo za vas aparat.



1. Nikar ne uporabljajte pecice z odprtimi vrati, saj bi tako
lahko bili izpostavljeni nevarnemu vplivu mikrovalovne
energije. Ne poskusajte blokirati ali odstranjevati
varnostnih naprav oz. zapiral.

2. Ne postavljajte nobenih predmetov med sprednjo plosco
ohiSja in vrata pecice ter ne dovolite, da se na tesnilnih
povrsSinah nabirajo ostanki Cistil ali umazanija.

3. OPOZORILO: Ce so tesnila vrat poskodovana, pecice ne
smete uporabljati, dokler je ne popravi ustrezno
usposobljena oseba.

DODATEK

Ce aparata ne vzdriujete v dobrem stanju in ¢e ne vzdriujete
njegove CistocCe, lahko to na¢ne posamezne povrsine, kar
skrajsa Zivljenjsko dobo aparata, lahko pa tudi povzroci
nevarne situacije.



OPOZORILO

Da bi zmanjsali tveganje pozara, elektricnega udara, poskodb
oseb ali izpostavljenosti presezni mikrovalovni energiji mer
uporabo aparata, uposStevajte osnovne varnostne napotke in
opozorila, vkljuéno z naslednjimi:

Prosimo, preberite in upostevajte "OPOZORILA ZA
IZOGIBANJE NEVARNI IZPOSTAVLIENOSTI PREMOCNI
MIKROVALOVNI ENERGUI".

Ta aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so
pod nadzorom odgovorne osebe oziroma ¢e so bili
pouceni o pravilni uporabi aparata ter o nevarnostih,
povezanih z njegovo uporabo. Otroci naj se ne igrajo z
aparatom. Otroci naj ne Cistijo aparata in naj ne opravljajo
vzdrzevalnih opravil na njem brez ustreznega nadzora.

Aparat in priklju¢na vrvica naj ne bosta dosegljiva
otrokom, mlajSim od 8 let.

Poskodovano priklju¢no vrvico sme zamenjati le
proizvajalec ali pooblasceni serviser oz. druga strokovno
usposobljena oseba, saj je sicer takSno opravilo lahko
nevarno.

OPOZORILO: Pred menjavo Zarnice se prepricajte, da je
aparat izklopljen iz elektricnega omrezja, da tako
preprecite nevarnost elektriénega udara.

OPOZORILO: Servisne posege ali popravila aparata, pri
katerih je treba sneti zascitne pokrove, ki $Citijo pred
mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer takSen poseg izjemno
nevaren.



OPOZORILO: Tekocine in druge hrane nikoli ne segrevajte
v tesno zaprtih posodah, saj lahko le-te eksplodirajo.

Kadar segrevate hrano v plasticni ali papirnati posodi oz.
embalazi, nadzorujte pecico, saj se takSna embalaza lahko
vhame.

Uporabljajte le pripomocke, ki so primerni za uporabo v
mikrovalovni pecici.

Ce iz petice izhaja dim, izkljugite pecico ali izvlecite vtikag,
vrata pecice pa pustite zaprta, da tako zadusite morebiten
ogenj.

Ce v mikrovalovni petici segrevate pijace, lahko pride do
naknadne oz. zakasnele reakcije in tekocina lahko prekipi;
zato bodite zelo previdni pri ravnanju s posodo, v kateri je
segreta pijaca.

Kadar segrevate otrosko hrano v steklenickah, pred
hranjenjem steklenicko pretresite in preverite
temperaturo hrane, da se otrok ne opece.

V mikrovalovni pecici ne segrevajte jajc v lupini, saj lahko
eksplodirajo, tudi po tem, ko je program segrevanja z
mikrovalovi Ze koncan.

Redno Cistite pecico in iz nje odstranite vse ostanke hrane.

Ce ne vzdriujete &istoce v peéici, lahko to privede do
propadanja njenih povrsin, to pa lahko negativno vpliva na
Zivljenjsko dobo aparata ter privede do potencialno
nevarnih situacij.

Uporabljajte le temperaturne sonde, ki so izrecno
priporocene za to pecico (za aparate, ki omogocajo
uporabo temperaturne sonde).

Ce ima va$a mikrovalovna pec¢ica dekorativna oz. okrasna
vrata, morajo ta biti med uporabo pecice odprta.
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Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih
okoljih, kot so:
prirone kuhinje za osebje v trgovinah in drugih delovnih
okoljih,
nastanitvene enote za goste v hotelih, motelih in drugih
nastanitvenih objektih,
druzinske kmetije,
objekti, ki nudijo nocitve z zajtrkom.

Mikrovalovna pecica je namenjena segrevanju hrane in
pijac. SuSenje hrane ali obleke ter segrevanje obkladkov,
natikacev, gob oz. spuzev, vlaznih krp in podobnega lahko
povzroci poskodbo, vzig ali pozar.

Pri pripravi hrane z mikrovalovi ne uporabljajte kovinskih
posod za hrano in pijaco.

Ne Cistite te pecice s parnim Cistilcem.

Da se aparat ne bi pregreval, ga ne namestite za
dekorativna vrata. (To ne velja za aparate z dekorativnimi
vrati.)

Ta mikrovalovna pecica je namenjena vgradnji v kuhinjski
element.

Ko jemljete posodo iz mikrovalovne pecice, pazite, da ne
odstranite ali premaknete vrtljivega pladnja. (Velja za
fiksne aparate ter vgradne aparate, ki jih uporabljate na
viSini 900 mm ali ve¢ nad tlemi in ki imajo odstranljive
vrtljive pladnje. To ne velja za aparate z vrati, ki imajo
tecaje na spodniji strani in se odpirajo po vodoravni osi.)

POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA V PRIHODNIJE



NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara!

Ob dotiku nekaterih komponent lahko pride do resnih telesnih
poskodb ali celo do smrti. Ne razstavljajte aparata.

OPOZORILO
Nevarnost elektricnega udara!

Neustrezna uporaba ozemljitve lahko povzrodi elektri¢ni udar.
Ne prikljucite vtikaca v vti¢nico, dokler ni aparat ustrezno
namescen in ozemljen.

Aparat je treba ozemljiti. V primeru kratkega stika ozemljitveni
vodnik zmanjSa nevarnost elektricnega udara, saj omogoca
odtekanje elektricnega toka.

Aparat je opremljen s priklju¢no vrvico z ozemljitvenim vodom
in ozemljenim vtikacem. Vtikac je treba prikljuciti na vti¢nico,
ki je ustrezno namescena in prav tako ozemljena.

Ce navodil za ozemljitev ne razumete popolnoma ali ée ste v
dvomih, ali je aparat ustrezno ozemljen, se posvetujte z
ustrezno usposobljenim strokovnjakom za elektri¢cne napeljave
ali serviserjem.

Ce morate uporabiti podalj$ek, uporabite takinega s tremi
Zicami.
1. Priklju¢na vrvica aparata je kratka, da bi zmanjsali tveganje

poskodb, ki bi lahko nastale zaradi zapletanja v dolg kabel ali
spotikanja Cezeni.



2.

Ce uporabljate daljsi kabel ali podaljsek:

1) Elektri¢ne specifikacije kabla ali podaljSka naj bodo
vsaj tolikSne, kot so elektri¢ne specifikacije aparata.

2) PodaljsSek mora imeti tri vodnike oz. Zice, vklju¢no z
ozemljitvenim vodnikom.

3) Dolg kabel napeljite tako, da ne bo visel ¢ez delovno
povrsino, ko bi ga lahko otroci povlekli ali ko bi se lahko
nenamerno zataknili zanj.



Pred CisCenjem izklopite aparat iz elektricnega omrezja (odstranite vtikaC iz

vtiCnice).

* Notranjost pecice oCistite z rahlo vlazno krpo.

* Pripomocke pomijte rocno v milnici.

* Ko se okvir vrat, tesnilo ter deli okoli le-tega umazejo, jih
previdno oCistite z vlazno krpo.

* Za CiScenje pecice ne uporabljajte grobih Cistil ali ostrih
kovinskih strgal, saj lahko z njimi poskodujete povrsino, zaradi
taksnih poskodb pa lahko steklo poci.
ki lahko pridejo v stik s hrano, v skledo polozite polovico
limone, dodajte 300 ml vode in 10 minut segrevajte s
100% mocjo mikrovalov. Obrisite pecico s suho mehko krpo.
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POZOR
Nevarnost telesne poskodbe!

Servisne posege ali popravila aparata, pri katerih je treba sneti zasCitne
pokrove, ki SCitijo pred mikrovalovnim sevanjem, sme izvajati le ustrezno
usposobljen serviser, saj je sicer takSen poseg izjemno nevaren.

Glejte del navodil, opisuje materiale, ki jih lahko uporabljate v mikrovalovni
pecici oz. ki jih ni priporocljivo uporabljati v njej. Tudi nekateri nekovinski
pripomocki morda niso varni za uporabo v mikrovalovni pecici. Ce ste v
dvomih, lahko pripomocke preskusite po spodnjem postopku.

Preizkus pripomockov:

* \/ posodo, primerno za uporabo v mikrovalovni pecici, vlijte 250 ml hladne
vode in jo postavite v pecico skupaj s pripomockom, ki ga Zelite preskusiti.

* Vklopite delovanje z mikrovalovi pri maksimalni moci za eno minuto.

* Previdno potipajte pripomocek. Ce se je prazen pripomoek segrel, ga ne
uporabljajte v mikrovalovni pecici.

* Ne segrevajte dlje kot eno minuto.
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Pripomocki

Posoda za zapekanje

Krozniki in drugo
posodje iz porcelana

Stekleni kozarci za
vlaganje

Steklena posoda

Vrecke za peko v
pedici

Papirnati krozniki
in skodelice
Papirnate brisace.

Papir za peko

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Povoscen papir

Opombe

Upostevajte proizvajalceva navodila. Dno posode za zapekanje
naj bo vsaj 5 mm nad vrtljivim podstavkom. V primeru
nepravilne uporabe se lahko vrtljivi podstavek zlomi.

Uporabljajte le tisto plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo
v mikrovalovni pecici. Upostevajte proizvajalc¢eva navodila. Ne
uporabljajte posode, ki je okrusena ali ima razpoke.

Vedno odstranite pokrov. Uporabite le za pogrevanje hrane
do temperature, ko bo ta topla, vendar ne vroca. Vecina
steklenih kozarcev ni odpornih proti vrocini in lahko pocijo.

Samo steklena posoda, odporna proti vrocini. Prepricajte se, da
takSna posoda nima kovinske obrobe. Ne uporabljajte posode, ki
je okrusena ali ima razpoke.

Upostevajte proizvajalceva navodila. Ne zapirajte s kovinskimi
sponkami. Na vreckah naredite zareze, da lahko skoznje uhaja
para.

Uporabite le za hitro kuhanje/segrevanje. Med pripravo
hrane ves ¢as nadzorujte potek.

Uporabite jih za pokrivanje hrane, ki jo pogrevate, ter za
vpijanje odvecne mascobe. Med uporabo ves ¢as nadzirajte
potek in uporabljajte le za hitro kuhanje (kratek ¢as).

Uporabite ga kot pokrov za preprecevanje brizganja ali kot
ovoj za kuhanje v pari.

Uporabljajte le plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Upostevajte proizvajal¢eva navodila. Na
posodi mora biti izrecno oznaceno, da je varna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Nekatera plasti¢na posoda se zmehca, ko se
hrana v njej segreje. V vreckah za kuhanje in peko ter v tesno
zaprtih plasti¢nih vreckah naredite zareze ali pa jih prebodite,
kot je navedeno v napotkih na embalazi.

Uporabljajte le plasti¢no folijo, ki je primerna za uporabo v
mikrovalovni pecici. Uporabite za prekrivanje hrane, da ta med
kuhanjem ohrani vlago. Ne dovolite, da se plasti¢na folija
dotika hrane.

Le tisti, ki so primerni za uporabo v mikrovalovni pecici.

Uporabite ga kot pokrov za preprecevanje brizganja ter za
ohranjanje vlaznosti.
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Materiali, ki jih ni priporocljivo uporabljati v mikrovalovni

pecic

Pripomocki

Aluminijasti pladenj

Karton za hrano s
kovinskimi rocaji

Opombe

Lahko povzroci iskrenje Hrano prestavite v posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Lahko povzroci iskrenje Hrano prestavite v posodo, ki je primerna za
uporabo v mikrovalovni pecici.

Kovinski
pripomocki ali
pripomocki s
kovinsko obrobo

Kovina s¢iti hrano pred mikrovalovno energijo. Kovinska
obroba lahko povzrodi iskrenje.

Kovinske (zZi¢nate)
sponke

Papirnate vrecke

Lahko povzroci iskrenje in posledi¢no poZar v pecici.

Lahko povzrocijo pozar v pecici.

Plasti¢na pena
(stiropor)

Plasti¢na pena se lahko med segrevanjem stali in kontaminira
tekocCino v njej.

Les

Les se med uporabo v mikrovalovni pedici izsusi. Lahko se pojavijo
razpoke.
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Vzemite pecico ter vse materiale iz kartonske embalaze ter iz
notranjosti pecice.

Vasa pecica je opremljena z naslednjimi pripomocki:

Obroc za vrtljivi
pladenj

&
2

Gred vrtljivega pladnja

Resetka za peko na Zaru (ne
uporabljajte je, kadar segrevate
hrano z mikrovalovi; postavite jo

na stekleni pladenj)

A) Upravljalna ploséa D) Sklop vrat

B) Gred vrtljivega E) Varnostni sistem za
podstavka zaklepanje

C) Kontrolno okno F) Notranjost pecice /

pecniski prostor

OCcistite pecniski prostor in namestite vrtljivi pladenj. Med
namescanjem novega aparata se prepricajte, da ste odstranili
vso embalaZzo, folijo in lepilne trakove z aparata in gredi
vrtljivega pladnja. Preden aparat prvi¢ uporabite za pripravo
hrane, pravilno namestite vrtljivi pladenj. Prav tako je treba
oCistiti notranjost pecice (pecniski prostor) in vse pripomocke.

Namestitev vrtljivega
podstavka/kroZnika
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Namestitev vrtljivega pladnja:

1.

Sklop obroca za vrtljivi pladenj (3) vstavite v poglobljeni del
notranjosti pecice.

Stekleni pladenj (1) poloZite na sklop obroca za vrtljivi pladen;j
(3). Izbokline na sredini spodnje strani steklenega pladnja
poravnajte tako, da bodo med tremi kraki izbocenega dela na
gredi. Prepricajte se, da se stekleni pladenj (1) prilega gredi
(2) na sredini dna notranjosti pecice (pecniskega prostora).
Vrtljivi leZaji na gredi se morajo z notranje strani prilegati
utoru na spodnji strani vrtljivega pladnja.

Opomba:

1.

Nikoli ne uporabljajte aparata brez vrtljivega pladnja.
Poskrbite, da bo ustrezno namescen. Vrtljivi pladenj se lahko
vrti v smeri urnega kazalca ali v nasprotni smeri urnega
kazalca.

Nikoli ne poloZite steklenega podstavka z zgornjo stranjo
navzdol. Nikoli ne omejite premikanja steklenega pladnja.

Tako stekleni pladenj kot sklop vrtljivega podstavka morata
biti med uporabo pecice vedno namescena.

Vso hrano in posodo za kuhanje oz. peko vedno poloZite na
stekleni pladenj.

Nikoli ne omejite premikanja steklenega pladnja.

Ce se na steklenem pladnju ali obrocu vrtljivega podstavka
pojavi razpoka ali ¢e pocita, se obrnite na najbliZji pooblaséeni
servisni center.
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DELOVANIE
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Mikrovalovi/Zar/
Kombinirano
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teze/Casa

Alarm/Ura

Stop/PoCisti

Start/+30 sek./Potrdi
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1. Nastavitev ure

2. Kuhanje oz. peka
z mikrovalovi

Ko mikrovalovno pecico prikljucite na elektri¢cno omreZje, se na
ekranu pojavi "0:00" in pecica enkrat zapiska.

1) Dvakrat pritisnite tipko " Alarm/Ura" ("Kitchen
Timer/Clock"), da izberete nastavitev ure. Stevilka za ure
zacne utripati.

2) Z obratanjem gumba "@" nastavite $tevilo ur med 0 in 23.

3) Pritisnite tipko " Alarm/Ura " ("Kitchen Timer/Clock") in
Stevilka, ki oznacuje minute, bo zacela utripati.

4) Z obratanjem gumba "@" nastavite $tevilo minut med 0 in
59.

5) Pritisnite tipko " Alarm/Ura " ("Kitchen Timer/Clock"),
da zakljucite nastavitev ure. Ta bo prenehala utripati.

Opomba:

1) Ce ura ni nastavljena, po vklopu ne bo delovala.

2) Ce med nastavljanjem ure eno minuto ne pritisnete tipke
"Alarm/Ura " ("Kitchen Timer/Clock"), se pecica
samodejno preklopi nazaj v prejsnje stanje.

Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano". Na ekranu

se izpiSe "800 W". Veckrat zapored pritisnite tipko "Mikrovalovi/

Zar/kombinirano" ali pa vrtite gumb " ©", da izberete 7eleno mo¢

delovanja, v naslednjem zaporedju: "800 W", "640 W", "400 W",

"240 W", "80 W".

Potrdite nastavitev s pritiskom na tipko

"Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/ +30SEC./Confirm"), nato pa z

vrtenjem gumba " @" nastavite ¢as delovanja med 0.05 in 95.00.

Ponovno pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/

+30SEC./Confirm") in pecica bo zaéela delovati.

Primer: ¢e Zelite 20 minut segrevati hrano z 80 % moci

mikrovalov, lahko storite naslednje:

1)  Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano”. Na
ekranu se izpise "800 W".

2)  Ponovno pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" ali pa
obrnite gumb "$", da izberete 80-odstotno mo¢& mikrovalov.

3) Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/
+30SEC./Confirm") in na ekranu se izpiSe "640 W".

4)  Obrnite gumb " ©", da nastavite ¢as delovanja, tako da bo na
ekranu prikazana nastavitev "20:00".

5)  Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/
+30SEC./Confirm") in pecica bo zacela delovati.
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Navodila za uporabo

tipke "Mikrovalovi/
Zar/kombinirano"

("Microwave/Grill/

Combi")

Zap. §t. Prikaz Mo¢ Mo¢ Zzara
mikrovalov
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %
6 G 0% 100 %
7 C-1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %

3. Peka na zaru ali
kombinirano
delovanje

4. Odtajanje z
nastavitvijo casa

Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano"
("Microwave/Grill/Combi"). Na ekranu se izpiSe "800 W". Veckrat
zapored pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano"
("Microwave/Grill/Combi") ali pa vrtite gumb "9", da izberete
Zeleno mo¢ delovanja, v naslednjem zaporedju: "800 W",

"640 W", "400 W", "240 W", "80 W", "G", "C1" ali "C2"; nastavitev
se prikaze na prikazovalniku ob vsakem nadaljnjem pritisku na
tipko.

Potrdite nastavitev s pritiskom na tipko "Start/+30 sek./Potrdi"
("Start/+30SEC./Confirm"), nato pa z vrtenjem gumba "@"
nastavite ¢as delovanja med 0.05 in 95.00. Ponovno pritisnite
tipko "Start/+30 sek./Potrdi" ("Start/+30SEC./Confirm") in pecica
bo zacela delovati.

Primer: ¢e Zelite 10 minut peci hrano s 55 % moc¢i mikrovalov in
45 % moci zara (C-1), lahko storite naslednje:

1)  Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano"

("Microwave/Grill/Combi"). Na ekranu se izpiSe "800W".

2) Stirikrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano"
("Microwave/Grill/Combi") ali pa obrnite gumb "@¥', da
izberete kombinirano delovanje 1 (C-1).

3) Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi"
("Start/+30SEC./Confirm") in na ekranu se izpiSe "C-1".

4) Obrnite gumb "@", da nastavite &as delovanja, tako da bo na
ekranu prikazana nastavitev "10:00".
5) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi"
("Start/+30SEC./Confirm") in pecica bo zacela delovati.
Opomba: Ko potece polovica nastavljenega ¢asa peke pod
Zzarom, pecica dvakrat zapiska. To je obi¢ajno. Za boljsi u¢inek
peke z zarom priporo€amo, da hrano na polovici peke obrnete,
zaprete vrata pecice ter pritisnete "Start/+30 sek./Potrdi"
("Start/+30SEC./Confirm") za nadaljevanje.

1) Dvakrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/Casa"
("Weight/Time Defrost"); na ekranu se pojavi napis "dEF2".

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi"
("Start/+30SEC./Confirm"), da potrdite nastavitev.
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Navodila za uporabo
"Mikrovalovi/Zar/
kombinirano"

3. Peka na zaru ali
kombinirano
delovanje

Opomba: ko nastavljate ¢as na uri, se ta spreminja z
naslednjimi koraki:

0-1 min : 5 sekund
1-5 min : 10 sekund
5-10 min : 30 sekund

10-30 min : 1 minuta
30-95 min : 5 minut

Zap. st. Prikaz Mo¢ Mo¢ zara
mikrovalov
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %
6 G 0% 100 %
7 C-1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %

Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" . Na
ekranu se izpise "800 W". Veckrat zapored pritisnite tipko
"Mikrovalovi/Zar/kombinirano" ali pa vrtite gumb " ", da
izberete Zeleno moc delovanja, v naslednjem zaporedju: "800
W*", "640 W", "400 W", "240 W", "80 W", "G", "C1" ali "C2";
nastavitev se prikaZe na prikazovalniku ob vsakem nadaljnjem
pritisku na tipko.

Potrdite nastavitev s pritiskom na tipko "Start/+30 sek./Potrdi",
nato pa z vrtenjem gumba " @ " nastavite &as delovanja med
0.05 in 95.00. Ponovno pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi"
in pecica bo zacela delovati.

Primer: ¢e Zelite 10 minut peci hrano s 55 % moci mikrovalov in
45 % modi Zara (C-1), lahko storite naslednje:
1) Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" . Na

ekranu se izpise "800W".

2) Stirikrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" ali
pa obrnite gumb " ©", da izberete kombinirano delovanje 1
(C-1).

3) Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in na ekranu se
izpiSe "C-1".

4) Obrnite gumb " ©", da nastavite ¢as delovanja, tako da bo
na ekranu prikazana nastavitev "10:00".

5) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
delovati.

Opomba: Ko potece polovica nastavljenega Casa peke pod
Zarom, pecica dvakrat zapiska. To je obicajno. Za boljsi u¢inek
peke z Zarom priporo¢amo, da hrano na polovici peke obrnete,
zaprete vrata pecice ter pritisnete "Start/+30 sek./Potrdi" za
nadaljevanje.
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4. Odtajanje z
nastavitvijo ¢asa

5. Odtajanje z
nastavitvijo teze

1) Dvakrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa" ;

na ekranu se pojavi napis "dEF2".

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" , da potrdite
nastavitev.

3) Zvrtenjem gumba " ©" nastavite ¢as delovanja med 00:05 in
95:00.

4

1

na ekranu se pojavi napis "dEF1".

2

nastavitev.

3

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
delovati.

Enkrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa" ;
Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite

Veckrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa"

ali obrnite gumb " ©", da izberete meni za odtajanje. Po
vrsti bo na prikazovalniku izpisano "d01", "d02", "d03" in

"do4".
4

nastavitev.

5

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite

Z obraanjem gumba " @" izberite teZo hrane.

6) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
odtajati.
do1 do2 do3 do4
Meni Zamrznjen Zamrznjeno Zamrznjena Zamrznjena
kruh rdece meso zelenjava pica
Teza 100 g-600g | 100 g—2000g 100 g-1000 g 100 g-600 g

6. Ura/opozorilnik

1. Enkrat pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" ; na ekranu se
pojavi napis 0:00.
2. Zvrtenjem gumba "@" nastavite &as. (Najdalj$i mozni ¢as
kuhanja je 95 minut.)
3. Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.

4. Ko nastavljeni ¢as potece, bo pecica petkrat zapiskala.

Ce je nastavljena ura (24-urni sistem), bo na ekranu prikazan
trenutni ¢as.

Opomba:

Ko je nastavljen opozorilnik, ni mogoce nastaviti nobenega od
programov.
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7. Hitri vklop

8. Prikaz informacij

9. Kuhanje oz. peka v
vec korakih

1. Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Start/+30
sek./Potrdi" in pecica zatne 30-sekundno delovanje s 100-
odstotno mocjo mikrovalov. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na
to tipko podaljsate Cas delovanja za 30 sekund, do najvec 95
minut.

2. Ko je pecica v stanju pripravljenosti, obrnite gumb " Sy levo,
da nastavite mo¢ mikrovalov na 100 %, nato pa pritisnite tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" za zaCetek delovanja.

Opomba: Pri segrevanju z mikrovalovi, odtajanjem z nastavitvijo
Casa ali delovanju v vec korakih z vsakim pritiskom na tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" podalj$ate ¢as delovanja za 30 sekund.

1. Ko pecica deluje z mikrovalovi, Zarom ali v kombiniranem
nacinu, pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" .
Na ekranu bo za 3 sekunde prikazana trenutna moc¢
delovanja. Po 3 sekundah se pecica oz. prikaz vrneta v
prejsnje stanje.

2. Med delovanjem pecice pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" in
za 3 sekunde bo prikazan ¢as delovanja

Nastavite lahko 2 koraka kuhanja oz. peke. Ce je pri tem eden od
korakov odtajanje, mora biti odtajanje prvi korak. Pri pripravi hrane v
vec¢ korakih ni mogoce nastaviti programske ure ali uporabiti
samodejnega menija. Z vsakim nadaljnjim pritiskom na tipko "Start/
+30 sek./Potrdi" (razen v primeru odtajanja z nastavitvijo teze)
podaljsate cas delovanja za 30 sekund.

Primer: ¢e Zelite hrano 5 minut odtajati, nato pa jo 7 minut peci z 80-
odstotno mocjo mikrovalov, storite naslednje:

1. Dvakrat pritisnite tipko "Odtajanje z nastavitvijo teze/¢asa"; na
ekranu se pojavi napis "dEF2".

2. Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite nastavitev.

3. Zvrtenjem gumba " @" nastavite &as odtajanja, ki je izpisan na
prikazovalniku, na "5:00".

4. Enkrat pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" . Na
ekranu se izpise "800W".

5. Ponovno pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" ali pa
obrnite gumb " €", da izberete 80-odstotno mo¢& mikrovalov.

6. Potrdite s tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in na ekranu se izpise
"640 W".

7. Obrnite gumb " &", da nastavite ¢as delovanja, tako da bo na
ekranu prikazana nastavitev "07:00".

8. 8)Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pefica bo zacela
delovati. Pecica enkrat zapiska, da oznadi prvi korak, in zacne se
odstevanje Casa odtajanja. Ko se zac¢ne drugi korak, pecica
ponovno zapiska. Po koncu priprave pecica petkrat zapiska.
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Zaklepanje:

Ko je pecica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko

"Stop/Podisti" in jo drzite 3 sekunde, dokler ne zasliSite dolgega
piska, ki oznacuje, da je varnostno zaklepanje pecice pred otroki
aktivirano. Na prikazovalniku bo prikazana oznaka za zaklepanje ali
trenutni ¢as.

Odklepanje:

Ko je pecica zaklenjena, pritisnite tipko "Stop/Podisti" ("Stop/Clear")
in jo drzite 3 sekunde, dokler ne zasliSite dolgega piska, ki oznacuje,
da je varnostno zaklepanje pecice pred otroki izklopljeno.

10. Funkcija zaklepanja
pred otroki

11. Funkcija Za zacetek varénega delovanja ECO:

ECO Ko je petica v stanju pripravljenosti, pritisnite tipko "Stop/Pocisti",
da aktivirate varcni in okolju prijazni nacin delovanja ECO.
Prikazovalnik se izklopi.

Za preklic var¢nega delovanja ECO:

Ko je pecica v varcnem nacinu delovanja ECO, pritisnite katero koli
tipko ali obrnite gumb " (" za izhod iz tega nacina.

Ce Zelite aktivirati tihi na¢in delovanja:

12. Tihi nadin V stanju pripravljenosti pritisnite tipko "Ura/opozorilnik" in jo drzite
delovanja 3 sekunde. Zaslisi se dolg pisk in pecica se preklopi v tihi nacin

delovanja. V tem nacinu ob pritisku tipke pecica ne bo zapiskala.

Ce Zelite izklopiti tihi nadin delovanja:

Ko je pecica v tihem nacinu delovanja, pritisnite tipko "Ura/
opozorilnik" in jo drzite 3 sekunde. Zaslisi se dolg pisk in pecica
izklopi tihi nacin delovanja.

13. Funkcija V stanju pripravljenosti pritisnite tipko "Mikrovalovi/Zar/
Aquaclean kombinirano" in jo drZite 3 sekunde.
Zaslisi se dolg pisk in aktivira se funkcija Aquaclean.
V pecico postavite loncek z 200 ml vode, nato pa pritisnite tipko
"Start/+30 sek./Potrdi" za zaCetek delovanja. Pecica bo delovala 5
minut z mo¢jo 800 W; teh nastavitev ni mogoce spremeniti.

14. Samodejni programi 1) Obrnite gumb " @ " v desno, da izberete meni. Na
(Auto Menu) prikazovalniku bodo izpisane oznake od "A1" do "A15".

2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite nastavitev.
3) Z obratanjem gumba " %" izberite privzeto tefo glede na
razpredelnico.

Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" in pecica bo zacela
delovati.

4
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Primer: Ce Zelite s samodejnim programom pripraviti ribo, tezko
350 ¢g:
1) Obrnite gumb " &" v smeri urnega kazalca, dokler na
prikazovalniku ni izpisano "A11".
2) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi", da potrdite
nastavitev.
3) Zvrtenjem gumba " " izberite teo ribe, da bo na
prikazovalniku izpisano "350".

4) Pritisnite tipko "Start/+30 sek./Potrdi" za zacetek delovanja

pecice.
Razpredelnica Meni Teza Prikaz
samodejnih programov Al 2008 200
Pica 400 g 400
A2 200 g 200¢g
Pogrevanje 400 g 400 g
kroznika 600 g 600 g
A3 100 g 100g
Taljenje 150 ¢ 150 g
cokolade 200 g 200 g
A4 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150¢g
masla 200g 200g
250g 250g
(A‘5 "ff“’ 350g 350 g
govedina) 4508 4508
A6 M 250¢g 250¢g
(s-vinjiﬁzc)) 30 30
450g 450 g
A-7 Meso 2508 2508
(pis¢anec) 3508 3508
450 g 450 g
~ 208 305
Zelenjava
400 g 400 g
A-9 50 g (s hladno vodo, 450g) |50g
Testenine | 100 g (s hladno vodo, 800 g) | 100 g
200g 200g
A-10
Krompir 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250g
ﬁggi 350¢g 350¢g
450 g 450 g
A-12 200 ml 200
Pogrevanje 400 ml 400
juhe 600 ml 600
A-13
Pokovka 100g 100
A-14 200g 200g
Pis¢ancji 400 g 400 g
medaljoni 600 g 600 g
A-15
Mleto meso 4 4
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Namestitev
in priklop

Aparat je namenjen izklju¢no domaci uporabi.

Ta pecica je namenjena izkljuéno vgradnji v kuhinjski
element. Pecica ni namenjena uporabi na kuhinjskem pultu
ali v omarici.

e Prosimo, upostevajte posebna navodila za namestitev.

e Aparat lahko namestite v 60 cm Sirok kuhinjski element, ki je
pritrjen na steno.

e Aparat ima vtikac, ki ga priklopite izklju¢no na ustrezno
ozemljeno vti¢nico.

e Napetost v vasi napeljavi mora ustrezati napetosti, navedeni
na napisni tablici aparata.

e Samo ustrezno usposobljen elektri¢ar sme namestiti vticnico
in njen prikljuéni kabel. Ce po namestitvi vtika¢ ni ve¢
dostopen, je treba namestiti odklopno napravo z minimalno
razdaljo med kontakti vseh polov oz. vodnikov 3 mm.

e Ne uporabljajte pretvornikov, razdelilnikov in podaljskov.
Preobremenitev lahko povzroci tveganje poZara.

Dostopne povrsine se
lahko med delovanjem
mocno segrejejo.

Prosimo, da pred namestitvijo pozorno preberete priro¢nik.
Prosimo, upostevajte naslednje:
Priklop na elektricno omreije

Pecica ima vtikac, ki ga priklopite izkljuéno na ustrezno ozemljeno
vti¢nico. Vti¢nico in njen priklju¢ni kabel sme namestiti samo
ustrezno usposobljen elektricar, v skladu z veljavnimi predpisi.

Ce po namestitvi vtika¢ ni ve¢ dostopen, je treba namestiti
odklopno napravo z minimalno razdaljo med kontakti vseh polov
oz. vodnikov 3 mm.

Y7 ViakA [ TTT—

| ViakB o
Montazna plos¢ica [
Plasti¢ni pokrov sklopa Q00
za nastavitev poloZaja —
(=]
O
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V kuhinjskem elementu, v katerega je vgrajena pecica, za
pecico ne sme biti hrbtne stene.

Minimalna visina za namestitev aparata je 85 cm.

Ne prekrivajte prezracevalnih reZ in odprtin za zajem zraka.

5

5
VA
L 1L

>‘°\o

Opomba:

Pri obeh vrstah namestitve sta potrebna drzalo in Sablona za
spodnji del kuhinjskega elementa.

2
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Pripravite kuhinjski 1. Preberite navodila na SABLONI ZA SPODNJI DEL KUHINJSKEGA
element ELEMENTA. PoloZite $ablono na spodnjo stranico kuhinjskega elementa.

2. Na dnu elementa naredite oznake v skladu z oznakami "a" na
Sabloni.

/[

Sredis¢nica

3. Odstranite Sablono za dno kuhinjskega elementa ter z vijakom A
pritrdite montazno ploscico.

L

VIJAK A

/

vy

L — Montazna plo¢ica
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Specifikacije

I ZGORNJI ZRACNI VOD
il /III/III/IIIII
ké/_/l—
L Montazna
i ! ploscica
g < SKLOP ZA
| NASTAVITEV
I POLOZAJA

1. Pritrdite NASTAVITVENI VIJAK A na ZGORNJEM ZRACNEM
VODU pecice, nato pa postavite pecico v kuhinjski element.

e Nastavite visino NASTAVITVENEGA VIJAKA A, tako da bo
med NASTAVITVENIM VIJAKOM A in zgornjo stranico
kuhinjskega elementa 1 mm razmika.

e Ne upognite ali priscipnite priklju¢ne vrvice.

e Poskrbite, da bo pecica na sredini kuhinjskega elementa.

PLASTICNI
_ POKROV VIJAKA

ODPRTINA ZA
PRITRDITEV
2. Odprite vrata, pritrdite pecico na kuhinjski element z
VIJAKOM B skozi NAMESTITVENO ODPRTINO SKLOPA ZA
NASTAVITEV POLOZAJA. Nato na ODPRTINO ZA PRITRDITEV
namestite PLASTICNI POKROV.
MOdEl:. i BMI201AG1X
Nazivna NAPEtoSt:.....cuvieeieriiieee et 230V~ 50 Hz
Nazivna vhodna moc¢ (mikrovalovi): .......ccceeeveviieevienniennnen. 1200 W
Nazivna izhodna moc (Mikrovalovi): .......cccceeeveeeveveeeiiveennns 800 W
Nazivna izhodna moc (Zar): ....ccceeveereeneenieenieienee e 1000 W
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Obicajno

Mikrovalovna pecica moti
delovanje TV-
sprejemnika.

Medla svetloba v pedici

Mikrovalovna pecica lahko med
delovanjem moti radijski in televizijski
sprejem. Gre za podobne motnje, kot
jih lahko povzroc&ajo tudi mali
gospodinjski aparati, kot so mesalnik,
sesalnik ter elektricni ventilator.

Pri kuhanju z mikrovalovi pri nizkih
nastavitvah je lahko svetloba v
notranjosti pecice medla. To je
normalno.

Para se nabira na vratih,
iz prezracevalnih rez
izhaja vro€ zrak.

Nenameren zagon
delovanja pecice, ko v le-
tej ni bilo hrane.

Med kuhanjem iz hrane uhaja para.
Vecina pare bo usla skozi
prezraCevalne reze. Nekaj pare se
nabere na hladnejsih delih, npr. na
vratih pecice. To je normalno.

Delovanije pecice, ko v njej ni hrane,
je prepovedano. Tak$no delovanje je
zelo nevarno.

Tezava Mozen vzrok Resitev
Pecica ne (1) Priklju¢na vrvica | lzvlecite vtika¢. Po
zaCne oz. vtika€ nista trdno | desetih sekundah
delovati. priklju¢ena. ponovno vklopite vtikac.

(2) Pregorela je Zamenijajte varovalko ali
varovalka, ali pa se | ponastavite odklopno
je sprozila napravo (morebitno
samodejna popravilo naj izvede
varovalka oz. strokovnjak nasega
odklopna naprava. podjetja).
(3) Tezave z Preskusite vti¢nico z
vtiénico. drugimi elektri€nimi
aparati.
Pedica ne (4) Vrata niso Tesno in pravilno zaprite
segreva. pravilno zaprta. vrata.

V skladu z Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi

(WEEE) je treba odpadne el

ektri¢ne in elektronske aparate

izbirati in predelati lo¢eno. Ce boste neko¢ zavrgli ta proizvod,
ga, prosimo, ne odloZite med gospodinjske odpadke. Prosimo,
posljite ta proizvod na najblizje zbirno mesto za odpadno
elektricno in elektronsko opremo.
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Ce potrebujete informacije ali imate teZave pri uporabi aparata,
pokli¢ite Gorenjev Center za stik s strankami v svoji drzavi
(telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem
listu). Ce v vasi drzavi ni Centra za stik s strankami, pokli¢ite
Gorenjev servisni oddelek za aparate za dom.

Do morebitnega neujemanja barvnih nians med razli¢nimi
aparati ali sestavnimi elementi znotraj iste oblikovalske linije
lahko prihaja zaradi razlicnih dejavnikov, kot so npr. razli¢ni koti,
pod katerimi gledate aparate, razli¢na barvna ozadja, materiali
ter osvetljenost prostora.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za segrevanje z mikrovalovi in
uporabne nasvete lahko najdete na spletni strani:

http://www.gorenje.com

VAM ZELI OBILO UZITKA PRI UPORABI VASEGA APARATA.

gorenje

Pridruzujemo si pravico do morebitnih sprememb in napak
v navodilih za uporabo.
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MICROWAVE OVEN

DEAR CUSTOMER

INSTRUCTIONS FOR
USE

We sincerely thank you for your purchase. We believe you
will soon find ample evidence that you can really rely on
our products. To make the use of the appliance easier, we
attach these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with
your new appliance. Please, read them carefully before
using the appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied
to you undamaged. Should you identify and transport
damage, contact your sales representative or the regional
warehouse from where the product was delivered. You
will find the telephone number on the receipt or delivery
report.

We wish you a lot of pleasure with your new
household

E:m appliance.
The appliance for household use for heating

food and beverages using electromagnetic
energy, for indoor use only.

Carefully read the instructions and save them for future
reference.

These instructions are intended for the user.

They describe the cooker and how to use it. They also
apply to different types of appliances, therefore you may
find some descriptions of functions that may not apply to
your appliance.
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY

1. Do not attempt to operate this oven with the door
open since this can result in harmful exposure to
microwave energy. It is important not to break or
tamper with the safety interlocks.

2. Do not place any object between the oven front
face and the door or allow soil or cleaner residue
to accumulate on sealing surfaces.

3. WARNING: If the door or door seals are damaged,
the oven must not be operated until it has been
repaired by a competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of
cleanliness, its surface could be degraded and affect
the lifespan of the apparatus and lead to a dangerous
situation.
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WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to
persons or exposure to excessive microwave oven
energy when using your appliance, follow basic
precautions, including the following:

Read and follow the specific:" PRECAUTIONS TO
AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY".

This appliance can be used by children aged from

8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
gqualified persons in order to avoid a hazard.

WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the
possibility of electric shock.

WARNING: It is hazardous for anyone other than
a competent person to carry out any service or
repair operation that involves the removal of a
cover which gives protection against exposure to
Mmicrowave energy.

32



WARNING: Liquids and other foods must not be
heated in sealed containers since they are liable to
explode.

When heating food in plastic or paper containers,
keep an eye on the oven due to the possibility of
ignition.

Only use utensils that are suitable for use in
Mmicrowave ovens.

If smoke is emitted, switch off or unplug the
appliance and keep the door closed in order to
stifle any flames.

Microwave heating of beverages can result in
delayed eruptive boiling, therefore care must be
taken when handling the container.

The contents of feeding bottles and baby food
jars shall be stirred or shaken and the temperature
checked before consumption, in order to avoid
burns.

Eggs in their shell and whole hard-boiled eggs
should not be heated in microwave ovens since
they may explode, even after microwave heating
has ended.

The oven should be cleaned regularly and any food
deposits removed.

Failure to maintain the oven in a clean condition
could lead to deterioration of the surface that
could adversely affect the life of the appliance and
possibly result in a hazardous situation.

Only use the temperature probe recommended for
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this oven. (for ovens provided with a facility to use
a temperature-sensing probe.)

The microwave oven must be operated with the
decorative door open. (for ovens with a decorative
door.)

This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- farm houses;

- bed and breakfast type environments.

The microwave oven is intended for heating food
and beverages. Drying of food or clothing and
heating of warming pads, slippers, sponges, damp
cloth and similar may lead to risk of injury, ignition
or fire.

Metallic containers for food and beverages are not
allowed during microwave cooking.

The appliance shall not be cleaned with a steam
cleaner.

The appliance must not be installed behind a
decorative door in order to avoid overheating. (This
Is not applicable for appliances with decorative
door.)

The microwave oven is intended to be used built-in.

Care should be taken not to displace the turntable
when removing containers from the appliance.

(For fixed appliances and built-in appliances being
used equal or higher than 900mm above the floor
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and having detachable turntables. But this is not
applicable for appliances with horizontal bottom
hinged door.)

Steam cleaner is not to be used.
Surface of a storage drawer can get hot.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since
they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

WARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to
avoid touching heating elements. Children less
than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

During use the appliance becomes hot. Care should
be taken to avoid touching heating elements inside
the oven.

WARNING: Accessible parts may become hot
during use. Young children should be kept away.

WARNING: When the appliance is operated in
the combination mode, children should only
use the oven under adult supervision due to the
temperatures generated.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE
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TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO PERSONS
GROUNDING INSTALLATION

DANGER

Electric Shock Hazard

Touching some of the internal components can cause
serious personal injury or death. Do not disassemble
this appliance.

WARNING

Electric Shock Hazard

Improper use of the grounding can result in electric
shock. Do not plug into an outlet until appliance is
properly installed and grounded.

This appliance must be grounded. In the event of an
electrical short circuit, grounding reduces the risk of
electric shock by providing an escape wire for the
electric current.

This appliance is equipped with a cord having a
grounding wire with a grounding plug. The plug must
be plugged into an outlet that is properly installed
and grounded.

Consult a qualified electrician or serviceman if the
grounding instructions are not completely understood
or if doubt exists as to whether the appliance is
properly grounded.

If it is necessary to use an extension cord, use only a
3-wire extension cord.

1. A short power-supply cord is provided to reduce
the risks resulting from becoming entangled in or
tripping over a longer cord.
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2. If a long cord set or extension cord is used:

. The marked electrical rating of the cord set or
extension cord should be at least as great as the
electrical rating of the appliance.

2).The extension cord must be a grounding-type
3-wire cord.

3).The long cord should be arranged so that it
will not drape over the counter top or tabletop
where it can be pulled on by children or tripped
over unintentionally.

37



CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power
supply.

Clean the cavity of the oven after using with a
slightly damp cloth.

Clean the accessories in the usual way in soapy
water.

The door frame and seal and neighbouring parts
must be cleaned carefully with a damp cloth when
they are dirty.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass since
they can scratch the surface, which may result in
shattering of the glass.

Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity
walls that the food cooked can touch: Place half a
lemon in a bowl, add 300ml! (1/2 pint) water and
heat on 100% microwave power for 10 minutes.
Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard

It is hazardous for anyone other than a competent
person to carry out any service or repair operation
that involves the removal of a cover which gives
protection against exposure to microwave energy.

See the instructions on "Materials you can use in
microwave oven or to be avoided in microwave oven.”
There may be certain non-metallic utensils that are
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can
test the utensil in question following the procedure
below.

Utensil Test:
* Fill a microwave-safe container with 1 cup of cold
water (250ml) along with the utensil in question.

* Cook on maximum power for 1T minute.

» Carefully feel the utensil. If the empty utensil is
warm, do not use it for microwave cooking.

* Do not exceed 1 minute cooking time.
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Utensils

Remarks

Browning dish

Follow manufacturer’s instructions.The bottom of browning
dish must be at least 3/16 inch (5mm) above the turntable.
Incorrect usage may cause the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s instructions. Do

Dinnerware not use cracked or chipped dishes.
} Always remove lid. Use only to heat food until just warm. Most
Glass jars glass jars are not heat resistant and may break.
Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is no
Glassware

metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Oven cooking
bags

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with metal
tie. Make slits to allow steam to escape.

Paper plates and cups

Use for short-term cooking/warming only. Do not leave oven
unattended while cooking.

Paper towels

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use with
supervision for a short-term cooking only.

Parchment paper

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for steaming.

Plastic

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s instructions.
Should be labeled "Microwave Safe”. Some plastic containers
soften, as the food inside gets hot. "Boiling bags" and tightly
closed plastic bags should be slit, pierced or vented as
directed by package.

Plastic wrap

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking to
retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch food.

Thermometers

Microwave-safe only ( meat and candy thermometers).

Wax paper

Use as a cover to prevent splattering and retain moisture.
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Materials to be avoided in microwave oven

Utensils Remarks

Aluminum tray |May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.

Food carton with

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe dish.
metal handle

Metal or metal- |Metal shields the food from microwave energy. Metal trim may
trimmed utensils [cause arcing.

Metal twist ties  [May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Paper bags May cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid inside when

Plastic foam exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven and may

Wood split or crack.
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Names of Oven Parts and Accessories

Remove the oven and all materials from the carton and
oven cavity.

Your oven comes with the following accessories:

Glass Tray Turntable Ring Assembly

& &

Instruction Manual Turntable Shaft

Grill Rack( Can not be used in
microwave function and must be
placed on the glass tray )

A)Control panel D)Door assembly
B)Turntable shaft E)Safety interlock system
C)Observation window F)Oven cavity

TURNTABLE Cleaning the cooking compartment and putting the
INSTALLATION turntable in place. For new installations, make sure all
packaging and shipping tape has been removed from the
turntable shaft. Before using the appliance to prepare food
for the first time, you will need to put the turntable in place
correctly. You must clean the cooking compartment and
accessories.
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How to put the turntable in place:

1. Place the turntable ring assembly @ into the recess in
the cooking compartment.

2. Place the glass tray @ on the turntable ring assembly
@. Fit the raised, curved lines in the center of the glass
tray bottom between the three spokes of the shaft. Make
sure that the glass tray @ engages in the turntable shaft
@ in the centre of the cooking compartment floor. The
rollers on the shaft should fit inside the turntable bottom
ridge.

Note:

1. Never use the appliance without the turntable. Make
sure that it is properly engaged. The turntable can turn
clockwise or anti-clockwise.

2. Never place the glass tray upside down. The glass tray
should never be restricted.

3. Both glass tray and turntable ring assembly must always
be used during cooking.

4. All food and containers of food are always placed on the
glass tray for cooking.

5. Never restrict the movement of the turntable.

6. If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks,
contact your nearest authorized service center.
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OPERATION
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= * 0 = Grill/Combi.
O O O % Weight/Time
O Defrost
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@ Kitchen Timer/
st [ e I:‘ Stop/Clear
Start/
|> +30SEC/Confirm
@ Auto Menu
@ Timer
@ Weight
J
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Operation Instructions

1.Clock Setting

2.Microwave Cooking

When the microwave oven is electrified, the screen will
display "0:00", buzzer will ring once.

1. Press " Kitchen Timer/Clock " twice to select clock
function, the hour figures will flash.

2). Turn " @ " to adjust the hour figures, the input time
should be within 0--23.

3). Press "Kitchen Timer/Clock”, the minute figures will flash.

4). Turn " @ " to adjust the minute figures, the input time
should be within 0--59.

5).Press " Kitchen Timer/Clock " to finish clock setting. ™"
will flash, and the time will light.

Note:

1. If the clock is not set, it would not function when
powered.

2).During the process of clock setting, if you do not press ”
Kitchen Timer/Clock”, in 1 minute, the oven will go back
to the previous status automatically.

Press " Microwave/Grill/Combi. " once, the screen will
display "800W". Press " Microwave/Grill/Combi. " repeatedly
or turn " @ " to choose the power you want, "800W",
"640W " 400W", "240W" , "80W", "G" , "C-1" or "C-2" will
display for each added press. Then press " Start/+30Sec./
Confirm " to confirm, and turn " @ " to set cooking time

from 0:05 to 95:00. Press " Start/+30Sec./Confirm " again
to start cooking.

Example: If you want to use 80% microwave power to cook
for 20 minutes, you can operate the oven as the following
steps.

1. Press " Microwave/Grill/Combi. " once, the screen
displays "800W".

2).Press " Microwave/Grill/Combi. " once again or turn " @ "
to choose 80% microwave power.

3).Press " Start/+30Sec./Confirm” to confirm, and the
screen displays "640W".

4). Turn " @ " to adjust the cooking time until the oven
displays "20:00".
5).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking .

Note: the step quantities for the adjustment time of the
coding switch are as follow:

0---1 min : 5 seconds
1---5 min 110 seconds
5---10 min : 30 seconds
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10---30 min - T minute

30---95 min : 5 minutes
" Microwave/Grill/Combi ” .
Pad instructions Order Display M';L‘;‘:;ar"e Grill Power
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3.Grill or Combi. Cooking

4.Defrost By Time

Press " Microwave/Grill/Combi.” once, the screen will display
"800W". Press " Microwave/Grill/Combi.” repeatedly or turn

" @ " to choose the power you want, and "800W", "640W",

"400W ", "240W ", "80W" ["G", "C-1" or "C-2" will display

for each added press. Then press " Start/+30Sec./Confirm

" to confirm, and turn " @ " to set cooking time from 0:05

to 95:00. Press " Start/+30 Sec./Confirm " again to start

cooking.

Example: If you want to use 55% microwave power and 45%

grill power(C-1) to cook for 10 minutes, you can operate the

oven as the following steps.

1. Press " Microwave/Grill/Combi. " once, the screen
displays "800W".

2).Press " Microwave/Grill/Combi.” for times or turn " & " to
choose combi. 1 mode.

3).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and the
screen displays "C-1".

4). Turn " @g " to adjust the cooking time until the oven
displays "10:00".

5) Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

Note:If half the grill time passes, the oven sounds twice,
and this is normal. In order to have a better effect of grilling
food, you should turn the food over, close the door, and
then press " Start/+30Sec./Confirm " to continue cooking.
If no operation, the oven will continue working.

1. Press " Weight/Time Defrost " twice , and the oven will
display "dEF2".
2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.
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3). Turn " @ " to set the cook time, the range of the time is
"00:05-95:00".
4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

5.Defrost By Weight 1. Press " Weight/Time Defrost " once, and the oven will

display "dEF1".

2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3).Press " Weight/Time Defrost " repeatedly or turn” "to
select defrost menu, "d01","d02","d03","d04" will display
in order.

4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.
5).Turn " % " to select the weight of food.
6).Press "Start/+30Sec./Confirm " to start defrosting.

Menu do1 do2 do3 do4
Frozen bread | Frozen meat | Frozen vegetable| Frozen pizza
Weight| 100g-600g | 100g-2000g 100g9-1000g 100g-600g

6.Kitchen Timer 1). Press " Kitchen Timer/Clock " once, the screen will
display 00:00.
2). Turn " % " to enter the correct time. (The maximum
cooking time is 95 minutes.)
3).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm setting.

4).When the kitchen time is reached, the buzzer will ring 5
times.
If the clock has been set (24-hour system), the screen
will display the current time.

Note:

During the Kitchen Timer, any programs can not be set.

7.Quick Start 1). In waiting state, Press " Start/+30Sec./Confirm " to start
30 seconds cooking with 100% power, each added press
will increase 30 seconds cooking time up to 95 minutes.

2).In waiting state, turn " @ " left to set cooking time with

100% microwave power, then press " Start/+30Sec./
Confirm " to start cooking.

Note: In microwave, grill, combination cooking, time defrost
state or multi-stage, each press of "Start/+30Sec./Confirm”
can increase 30 seconds of cooking time.

8.Inquiring Function 1). In states of microwave, grill and combination cooking,
press " Microwave/Grill/Combi. " the current power will
be displayed for 3 seconds. After 3 seconds, the oven
will turn back to the former state.

2).In cooking state, press " Kitchen Timer/Clock " to inquire
the time and the time will display for 3 seconds.
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9.Multi-section cooking At most 2 sections can be set for cooking. In multi-section
cooking, if one section is defrosting, then defrosting shall
be placed in the first section. Kitchen Timer and Auto Menu
can not be in multi-section cooking. Each one more press
on " Start/+30Sec./Confirm " can increase the time by 30
seconds (except weight defrost).

Example: If you want to defrost food for 5 minutes and

then cook with 80% microwave power for 7 minutes,

operate it as the following:

1. Press " Weight/Time Defrost " twice, and the oven will
display "dEF2".

2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn " @ " to select the defrost time till "5:00" displays.

4). Press " Microwave/Grill/Combi. " once, the screen
displays "800W".

5).Press " Microwave/Grill/Combi. " once again or turn " @ "
to choose 80% microwave power.

6).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm, and the
screen displays "640W.

7). Turn " & " to adjust the cooking time till the oven
displays "7:00".

8).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking, and
buzzer will sound once for the first section, defrosting
time counts down. Buzzer will sound once again entering
the second cooking. When cooking finishes, buzzer
sounds five times.

10.Lock-out Function for Lock: In waiting state, press " Stop/Clear " for 3 seconds,
Children there will be a long beep denoting entering the children
lock state. LED will display the child-lock state or the
current time.
Lock quitting: In locked state, press " Stop/Clear " for 3
seconds, there will be a long "beep” denoting that the lock
is released.

11.ECO Fuction To enter ECO mode:
In waiting state, press " Stop/Clear ” to enter the ECO mode.
The screen will go out.
To cancel ECO mode:

In ECO mode, press any keys or turn ”@ " to exit the ECO mode.

12.Silent mode To activate the silent mode:
In waiting state, press and hold “ Kitchen Timer/Clock ” for 3
seconds. A long beep will sound and the oven will enter silent
mode. When you press the keys. it does not make a sound.
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13.Aquaclean Function

14.Auto Menu

To deactivate the silent mode:

In silent mode, press and hold “Kitchen Timer/Clock ” for 3
seconds. A long beep will sound and the oven will exit silent
mode.

To enter the Aquaclean mode:

In waiting state, press and hold “ Microwave/Grill/Comni. ” for
3 seconds. A long beep will sound and the oven will enter
aguaclean mode.

Put 200ml of water inside, and then press* Start/+30Sec./
Confirm ” to start the Aquaclean function with 800W

power level and 5 minutes which can not be changed.

. Turn” @g " right to choose the menu, and "Al" to "A15"
will display.
2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn " @g " to choose the default weight as the menu
chart.
4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

Example: If you want to use "Auto Menu" to cook fish for
3500.

D. Turn” @g " clockwise till "AT1" displays.

2).Press " Start/+30Sec./Confirm " to confirm.

3). Turn " @g " to select the weight of fish till "350" displays.
4).Press " Start/+30Sec./Confirm " to start cooking.

Menu Chart

Menu Weight Display
A-1 200 g 2009
Pizza 400 g 2005
200 g 200 g
f 400 200

Reheat plate 9 g
600 g 600 g
100 g 100 g

A-3
Melt chocolate 1509 150 g
200g 200 g
100 g 100 g

A-4
Melt butter 150 g 150 g
200g 200 g
250 ¢ 250 g

A-5
Meat(Beef) 3509 350 g
4509 450 g
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Menu Weight Display
250 ¢ 2509
A-6
Meat(pork) 309 3509
450 g 450 g
AT 250 ¢ 250 g
Meat 3509 350 9
(chicken) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Vegetable 300¢ 3009
400 g 400 g
50g(with cold water
50
A-9 4509) °
Pasta 100g(with cold water
800g) 100 g
200 g 2009
A-10
Potato 4009 4009
600 g 600 g
250 g 250 g
A-11
Fish 350 g 350 g
450 g 450 g
200ml 200
A-12
Reheat soup 400ml| 400
600ml 600
A-13
Pocporn 1009 100
Chicken 400 g 4009
nuggest 600 g 6009
A-15 4 4

Minced meat
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Installation Instructions

Installation and
connection

This appliance is only intended for domestic use.

* This oven is intended for built-in use only. It is not

intended for counter-top use or for use inside a cupboard.
Please observe the special installation instructions.

The appliance can be installed in a 60cm wide wall-
mounted cupboard.

The appliance is fitted with a plug and must only be
connected to a properly installed earthed socket.

The mains voltage must correspond to the voltage
specified on the rating plate.

The socket must be installed and connecting cable must
only be replaced by a qualified electrician. If the plug is
no longer to accessible following installation, an all-pole
disconnecting device must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.

Adapters, multi-way strips and extension leads must not
be used. Overloading can result in a risk of fire.

The accessible surface may be hot

during operation. SSS
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Please Read the Manual Carefully Before Installation
Please Note
Electrical connection

The oven is fitted with a plug and must be only connected
to a properly installed earthed socket. In accordance

with the appropriate regulations, the socket must only be

installed and the connecting cable must only be replaced

by a qualified electrician.

If the plug is no longer accessible following installation and
all-pole isolating switch must be present on the installation
side with a contact gap of at least 3mm.

¥¥ ScrewA
| ScrewB

Mounting Plate

O Trim-kit plastic cover
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The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the
appliance.

Minimum installation height is 85cm.

Do not cover ventilation slots and air intake points.

'
]

&
I

Note:

Th e bracket and bottom cabinet template are needed
when installating in both installations.



Prepare the cabinet 1. Read the instruction on the BOTTOM CABINET
TEMPLATE , put the template on the bottom plane of
cabinet.

=

2. Make the marks on the bottom plane of cabinet according
to marks "a" of the template

/
L I
Z /|
Centre line

3. Remove the bottom cabinet template and fix the
mounting plate with screw A.

/[

Screw A

/

vy

L —— Mounting Plate
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Install the Oven

W LA A I,

//’—& UPPER AIR TUNNEL
L Mounting
[ — Pl‘ate
] B
G By

TRIMKIT

1. Fix ADJSUT SCREW A on the UPPER AIR TUNNEL of the
oven, and then install the oven into the cabinet.

* Adjust the height of ADJUST SCREW A to keep ITmm gap
between the ADJUST SCREW A and the top plane of
cabinet.

* Do not trap or kink the power cord.

* Make sure that the oven is installed in the center of the
cabinet.

INSTALLATION HOLE

2. Open the door; fix the oven to the cabinet with SCREW
B at the INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. Then fix the
TRIM-KIT PLASTIC COVER to the INSTALLATION HOLE.

Specifications  Model: ... BMI201AGIX
Rated VOolItage: ..o 230V~ 50Hz
Rated Input Power (MiCrowave): ... 1200W
Rated Output Power (Microwave):......cccccoveovceeceen 800W
Rated Input Power (Grill): ..o 1000W
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Normal

Microwave oven
interfering TV
reception

Radio and TV reception may

be interfered when microwave

oven operating. It is similar to the
interference of small electrical
appliances, like mixer, vacuum cleaner,
and electric fan.It is normal.

Dim oven light

In low power microwave cooking,
oven light may become dim. It is
normal.

Steam
accumulating on
door, hot air out of
vents

In cooking, steam may come out of
food. Most will get out from vents.

But some may accumulate on cool
place like oven door. It is normal.

Oven started
accidentally with
no food in.

It is forbidden to run the unit without
any food inside. It is very dangerous.

Trouble

Possible Cause Remedy

(1. Power cord is
not plugged in
tightly.

Unplug. Then plug
again after 10
seconds.

Oven cannot
be started.

Replace fuse
or reset circuit

2. Fuse blgwmg breaker (repaired
or circutt by professional
breaker works. yp

personnel of our
company)

(3). Trouble with | 165t outlet with

other electrical
outlet.

appliances.

Oven does not
heat.

(4). Door is not
closed well.

Close door well.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment

(WEEE) directive, WEEE should be separately collected
and treated. If at any time in future you need to dispose
of this product please do NOT dispose of this product
with household waste. Please send this product to WEEE

collecting points
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GUARANTEE & SERVICE

If you need information or if you have a problem, please
contact the Gorenje Customer Care Centre in your
country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, go to your local Gorenje dealer or contact
the Service department of Gorenje domestic appliances.

Eventual mismatches in colour shades between different
appliances or components within a single design line may
occur due to various factors, such as different angles
under which the appliances are observed, different
coloured backgrounds, materials, and room illumination.

For personal use only!
Additional recommendations for cooking with
microwave and useful advices can be found on web
side:

http:/www.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHILE USING
YOUR APPLIANCE

gorenje

We reserve the right to any changes and errors in the
instructions for use.
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MIKROWELLENOFEN

LIEBER KUNDE

BEDIENUNGSANLEITUNG

Wir danken lhnen herzlich fir Ihren Einkauf. Wir glauben, dass
Sie bald zahlreiche Beweise dafiir finden werden, dass Sie sich
auf unsere Produkte wirklich verlassen kdnnen. Um den
Umgang mit dem Gerat zu erleichtern, legen wir diese
ausfihrliche Bedienungsanleitung bei.

Die Anleitung soll Ihnen helfen, sich mit lhrem neuen Gerat
vertraut zu machen. Bitte lesen Sie diese sorgfaltig durch,
bevor Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Achten Sie bitte in jedem Fall darauf, dass das Gerat
unbeschadigt bei Ihnen angeliefert wird. Wenden Sie sich bei
Feststellung und Transportschaden an lhren
Auflendienstmitarbeiter oder das Regionallager, von dem das
Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie auf der
Quittung oder dem Lieferschein.

Wir wunschen lhnen viel Freude mit Ihrem neuen
E]E Haushaltsgerat.
Das Geréat fur den Hausgebrauch zum
Erwarmen von Speisen und Getranken mit
elektromagnetischer Energie, nur fUr den
Innenbereich.

Lesen Sie alle Anweisungen grtndlich und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen gut auf.

Diese Anleitung ist fur den Benutzer bestimmt.

Darin wird der Herd beschrieben und wie man ihn benutzt. Sie
gelten auch fir verschiedene Geratetypen, daher finden Sie
moglicherweise einige Beschreibungen von Funktionen, die
maoglicherweise nicht auf Ihr Gerat zutreffen.
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VORKEHRUNGEN ZUR VERMEIDUNG EINER MOGLICHEN AUSGESETZTHEIT

GEGENUBER UBERMASSIGER MIKROWELLENENERGIE

1. Versuchen Sie nicht, diesen Ofen bei gedffneter
TUr zu betreiben, da dies zu einer schadlichen
Einwirkung von Mikrowellenenergie fuhren kann.
Achten Sie darauf, dass die
Sicherheitsverriegelungen nicht gebrochen oder
manipuliert werden.

2. Stellen Sie keine Gegenstande zwischen die
Vorderseite des Ofens und die Tur und lassen
Sie keine Schmutz- oder
Reinigungsmittelriickstande auf den
Dichtflachen ansammeln.

3. WARNUNG: Wenn die Tur oder die
Turdichtungen beschadigt sind, darf der Ofen
nicht betrieben werden, bis er von einer
sachkundigen Person repariert wurde.

NACHTRAG

Wenn das Gerat nicht in einem guten
Sauberkeitszustand gehalten wird, kann seine
Oberflache beschadigt und die Lebensdauer des
Gerats verkUrzt werden und dies kann zu einer
gefahrlichen Situation fuhren.
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WARNUNG

Um das Risiko von Feuer, Stromschlag, Personenschaden
oder Ubermafliger Mikrowellenenergie bei der
Verwendung lhres Gerats zu verringern, befolgen Sie die
grundlegenden Vorsichtsmaflnahmen, inkl. der folgenden:

* Lesen und befolgen Sie die Hinweise:
,VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR VERMEIDUNG EINER
AUSGESETZTHEIT GEGENUBER UBERMASSIGER
MIKROWELLENENERGIE"

* Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und darUber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezliglich des Gebrauchs des Gerates
unterwiesen wurden, das Gerat auf sichere Weise zu
benutzen und die damit verbundenen Gefahren
verstehen. Kinder durfen mit dem Gerat nicht spielen.
Die Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durchgefuhrt werden.

* Bewahren Sie das Gerat und das Netzkabel immer aul3er
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

* Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ahnlich
qualifizierten Person ersetzt werden, um eine Gefahr zu
vermeiden.

* WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerat
ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe austauschen, um
die Mdglichkeit eines Stromschlags zu vermeiden.

e WARNUNG: Es ist fUr andere Personen als eine
sachkundige Person gefahrlich, Service- oder
Reparaturarbeiten durchzuflUhren, bei denen eine
Abdeckung entfernt wird, die Schutz vor der Einwirkung
von Mikrowellenenergie bietet.
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WARNUNG: FlUssigkeiten und andere Lebensmittel
durfen nicht in luftdicht verschlossenen Behaltern
erhitzt werden, da sie explodieren kénnen.

Achten Sie beim Aufheizen von Lebensmitteln in
Plastik- oder Papierbehaltern auf den Ofen, da sich
diese entzlnden ké&nnen.

Nur Utensilien benutzen, die auch fur den Gebrauch im
Mikrowellenofen geeignet sind.

Bei Rauchentwicklung Gerat ausschalten oder
Netzstecker ziehen und Tur geschlossen halten, um
eventuelle Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von Getranken in der Mikrowelle kann zu
einem verzdgerten Eruptionssieden fUhren, daher ist
beim Umgang mit dem Behalter Vorsicht geboten.

Der Inhalt von Saugflaschen und Glasern mit
Babynahrung muss vor dem Verzehr umgeruhrt oder
geschuttelt und die Temperatur Uberpruft werden, um
Verbrennungen zu vermeiden.

Eier mit Schale und ganze hartgekochte Eier sollten
nicht in der Mikrowelle aufgeheizt werden, da sie
explodieren kdnnen, auch noch nach dem Ende des
Aufheizens in der Mikrowelle.

Der Ofen sollte regelmafig gereinigt und eventuelle
Speisereste entfernt werden.

Wenn die Mikrowelle nicht in einwandfreiem, sauberen
Zustand gehalten wird, kann dies zur Beschadigung der
Oberflache fuhren und die Lebensdauer des Gerates
beeintrachtigen bzw. gefahrliche Situationen
hervorrufen.

Verwenden Sie nur den empfohlenen Temperaturfuhler
fur diesen Backofen (fur Ofen, die mit einer
Einrichtung zur Verwendung eines
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TemperaturfUhlers ausgestattet sind).

Der Mikrowellenherd muss mit gedffneter Ziertur
betrieben werden (fUur Backdfen mit Ziertdr).

Dieses Gerat ist nur als Haushaltsgerat und fur

ahnliche Anwendungen gedacht, wie z. B.:

- In KUchen fur Mitarbeiter in Laden, BUros
und anderen gewerblichen Bereichen;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen
wohnahnlichen Bereichen;

- Bauernhofen;

- in FrUhstuckspensionen.

Der Mikrowellenofen dient zum Aufwarmen von
Nahrungsmitteln und Getranken. Das Trocknen
von Lebensmitteln oder Kleidung sowie das
Erwarmen von Warmekissen, Hausschuhen,
Schwammen, feuchten TUchern und Ahnlichem
kann zu Verletzungs-, Entzindungs- oder
Brandgefahr fUhren.

Metallbehalter fUr Speisen und Getranke sind zum
Garen in der Mikrowelle nicht erlaubt.

Das Gerat darf nicht mit einem Dampfreiniger
gereinigt werden.

Das Gerat darf nicht hinter einer ZiertUr installiert
werden, um eine Uberhitzung zu vermeiden. (Dies
gilt nicht fur Gerate mit Ziertur.)

Der Mikrowellenherd ist fUr den Einbau vorgesehen.

Beim Herausnehmen von Behaltnissen aus dem
Gerat ist darauf zu achten, dass der Drehteller
nicht verschoben wird. (FUr fest installierte Gerate
und Einbaugerate, die mindestens 900 mm Uber
dem Boden verwendet werden
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und mit abnehmbaren Drehtellern. Dies gilt jedoch
nicht fur  Gerate mit horizontaler, unten
angeschlagener Tur).

Keinen Dampfreiniger verwenden.

Die Oberflache einer Aufbewahrungsschublade kann heil3
werden.

Keine Metallschaber zum Reinigen des Ofentlrglases
verwenden, da diese die Oberflache zerkratzen kénnen,
was zum Zerbrechen des Glases fuhren kann.

WARNUNG: Das Gerat und seine zuganglichen Teile
werden wahrend des Gebrauchs heil3. Es sollte darauf
geachtet werden, die Heizelemente nicht zu
berUhren. Kinder unter 8 Jahren mussen von dem
Gerat ferngehalten werden, aul3er sie werden
kontinuierlich beaufsichtigt.

Wahrend des Gebrauchs wird das Gerat heif3. Es sollte
darauf geachtet werden, die Heizelemente im Inneren
des Ofens nicht zu berUhren.

WARNUNG: Zugangliche Teile kbnnen wahrend
des Gebrauchs hei3 werden. Kleinkinder sollten sich
nicht in der Nahe des Gerates aufhalten.

WARNUNG: Wenn das Gerat im
Kombinationsmodus betrieben wird, sollten Kinder
den Backofen wegen der entstehenden
Temperaturen nur unter Aufsicht von Erwachsenen
benutzen.

BITTE GRUNDLICH LESEN UND ZUM SPATEREN
NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
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UM DAS VERLETZUNGSRISIKO VON PERSONEN ZU

REDUZIEREN

GEFAHR

Stromschlaggefahr

Das BerUhren einiger der internen Komponenten kann zu
schweren Verletzungen oder zum Tod fuhren. Nehmen Sie
das Gerat nicht auseinander.

WARNUNG

Stromschlaggefahr

Eine unsachgemafle Verwendung der Erdung kann zu einem
Stromschlag fUuhren. Schlie3en Sie das Gerat erst an eine
Steckdose an, wenn es ordnungsgemal3 installiert und
geerdet ist.

Dieses Gerat muss geerdet werden. Im Falle eines
elektrischen Kurzschlusses verringert die Erdung das Risiko
eines Stromschlags, indem sie einen Ableitdraht fur den
elektrischen Strom bereitstellt.

Dieses Gerat ist mit einem Kabel mit Erdungsdraht mit
Erdungsstecker ausgestattet. Der Stecker muss in eine
ordnungsgemal installierte Steckdose eingesteckt und
geerdet werden.

Wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker oder
Servicetechniker, wenn die Erdungsanweisungen nicht
vollstandig verstanden wurden oder Zweifel bestehen, ob
das Gerat ordnungsgemal geerdet ist.

Wenn ein Verlangerungskabel erforderlich ist,
verwenden Sie nur ein 3-adriges Verlangerungskabel.

1. Es wird ein kurzes Netzkabel mitgeliefert, um die
Risiken zu vermeiden, sich im Kabel zu verstricken
oder Uber ein langeres Kabel zu stolpern.
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2. Bei Verwendung eines langen Kabelsatzes oder

Verlangerungskabels:

1. Die gekennzeichnete elektrische Nennleistung
des Verlangerungskabels muss mindestens so
grof3 wie die elektrische Leistung des Gerates
sein.

2). Das Verlangerungskabel muss ein 3-adriges
Erdungskabel sein.

3). Das lange Kabel sollte so verlegt werden,
dass es nicht Uber die Theken- oder
Tischplatte herunterhangt, wo es von Kindern
heruntergezogen werden kann oder
unbeabsichtigtes Stolpern mdglich ist.
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Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

* Reinigen Sie den Garraum des Backofens
nach dem Gebrauch mit einem leicht
angefeuchteten Tuch.

* Reinigen Sie das Zubehoér wie gewohnt in
Seifenlauge.

* TUrrahmen und Dichtung sowie angrenzende
Teile sind bei Verschmutzung sorgfaltig mit einem
feuchten Tuch zu reinigen.

* Keine Metallschaber zum Reinigen des
OfentUrglases verwenden, da diese die
Oberflache zerkratzen kdbnnen, was zum
Zerbrechen des Glases fUhren kann.

* Reinigungstipp---Zur leichteren Reinigung der
Garraumwande, die das Gargut berUhren kann:
Eine halbe Zitrone in eine Schussel geben,
300 ml (1/2 Pint) Wasser hinzufugen und
10 Minuten bei 100 % Mikrowellenleistung
erhitzen. Wischen Sie den Backofen mit einem
weichen, trockenen Tuch sauber.
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VORSICHT

Verletzungsgefahr

Es ist gefahrlich, wenn andere als kompetente
Personen Wartungs- oder Reparaturtatigkeiten
durchfuhren, bei denen eine Abdeckung entfernt
wird, die einen Schutz gegen die Einwirkung von
Mikrowellenenergie bietet.

Siehe die Anweisungen unter ,Materialien, die Sie in
der Mikrowelle verwenden kdnnen oder die Sie in der
Mikrowelle vermeiden sollten”. Es kann bestimmte
nicht-metallische Utensilien geben, die nicht sicher
fUr die Verwendung in der Mikrowelle sind. Im
Zweifelsfall kdnnen Sie das betreffende Utensil wie
unten beschrieben testen.

Utensilien-Test:

* FUllen Sie einen mikrowellengeeigneten Behalter
mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml) zusammen
mit dem betreffenden Utensil.

* 1 Minute bei maximaler Leistung kochen.

* Betasten Sie das Utensil vorsichtig. Wenn das
leere Geschirr warm ist, verwenden Sie es
nicht zum Kochen in der Mikrowelle.

 Kochzeit von 1 Minute nicht Uberschreiten.

67



Utensilien Bemerku
ngen
Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. Der Boden
Kochschussel der Kochschissel muss sich mindestens 5 mm Uber dem

Drehteller befinden. Bei unsachgemaBer Verwendung kann
der Drehteller brechen.

Essgeschirr

Nur mikrowellengeeignetes Plastik. Anweisungen des
Herstellers beachten. Verwenden Sie kein rissiges oder
gesprungenes Geschirr.

Einmachglaser

Deckel immer entfernen. Nur zum Erhitzen von Speisen
verwenden, bis sie nur warm sind. Die meisten Glaser sind
nicht hitzebestandig und k&bnnen brechen.

Nur hitzebestandiges Backofenglas. Stellen Sie sicher,

Glaswaren dass keine Metallverkleidung vorhanden ist. Verwenden
Sie kein rissiges oder gesprungenes Geschirr.
Kochbeutel Anweisungen des Herstellers beachten. Nicht mit

Metallband verschlieBen. Machen Sie Schlitze, damit der
Dampf entweichen kann.

Pappteller und Tassen

Nur zum kurzzeitigen Garen/Erwé&rmen verwenden. Lassen
Sie den Ofen wahrend des Garens nicht unbeaufsichtigt.

Papierhandtlcher

Zum Abdecken von Speisen zum Aufwarmen und zur
Fettaufnahme verwenden. Nur unter Aufsicht zum
kurzzeitigen Garen verwenden.

Verwenden Sie es als Abdeckung, um Spritzer zu verhindern,

Backpapier oder als Hulle zum Dampfen.
Nur mikrowellengeeignetes Plastik. Beachten Sie die
Anweisungen des Herstellers. Sollte mit ,Mikrowellensicher”
Plastik gekennzeichnet sein. Einige Kunststoffbehalter werden weich,

wenn die Lebensmittel darin erhitzt werden. ,Kochbeutel”
und fest verschlossene Plastikbeutel sollten aufgeschnitten,
durchstochen oder entltftet werden, wie auf der Verpackung
angegeben.

Frischhaltefolie

Nur mikrowellengeeignetes Plastik. Zum Abdecken von
Speisen wahrend des Garvorgangs verwenden, um die
Feuchtigkeit zu speichern. Lassen Sie die Plastikfolie nicht
mit Lebensmitteln in BerUhrung kommen.

Thermometer

Nur mikrowellengeeignet (Fleisch- und
SuRigkeitenthermometer).

Wachspapier

Als Abdeckung verwenden, um Spritzer zu vermeiden und
Feuchtigkeit zu speichern.
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Materialien, die im Mikrowellenherd vermieden werden sollten

Utensilien

Bemerkungen

Aluminiumschale

Kann Lichtbogenbildung verursachen. Ubertragen Sie
Lebensmittel in eine mikrowellengeeignete Schussel.

Lebensmittelkarton
mit Metallgriff

Kann Lichtbogenbildung verursachen. Ubertragen Sie
Lebensmittel in eine mikrowellengeeignete Schussel.

Metall oder Metall schitzt das Essen vor Mikrowellenenergie.
metallbesetzte Metallverkleidungen kdnnen Lichtbogenbildung verursachen.
Utensilien

Metallclips Kann Lichtbogenbildung und einen Brand im Ofen verursachen.

Papierttuten

Koénnen einen Brand im Ofen verursachen.

Kunststoffschaum kann schmelzen oder die FlUssigkeit im

Kunststoffschaum .
Inneren verunreinigen, wenn er hohen Temperaturen ausgesetzt
wird.
Holz Holz trocknet bei Verwendung in der Mikrowelle aus und kann

splittern oder brechen.
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Entfernen Sie den Ofen und alle Materialien aus dem
Karton und dem Ofenraum.

Ihr Backofen wird mit folgendem Zubehor geliefert:

Drehteller-Ringbaugruppe
2 @\?

Drehtellerwelle

Grillrost (Kann nicht in der
Mikrowellenfunktion verwendet
werden und muss auf die Glasschale
gestellt werden)

A) Bedienfeld D) TUreinheit
E) Verriegelungssystem
F) Ofenraum

B) Drehtellerwelle

C) Beobachtungsfenster

DREHTELLER Garraum reinigen und Drehteller einsetzen. Stellen Sie bei
INSTALLATION Neuinstallationen sicher, dass alle Verpackungs- und
Transportbé&nder von der Drehtellerwelle entfernt wurden.
Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal zum Zubereiten von
Speisen verwenden, mussen Sie den Drehteller richtig
aufsetzen. Sie mussen den Garraum und das Zubehor
reinigen.
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So setzen Sie den Drehteller ein:

1
2

Setzen Sie den Drehtellerring @ in die Aussparung im Garraum ein.

Platzieren Sie die Glasschale @ auf den Drehtellerring @ Bringen
Sie die erhabenen, geschwungenen Linien in der Mitte des
Glasschalenbodens zwischen den drei Speichen der Welle an. Achten
Sie darauf, dass die

Glasschale (T) in der Drehtellerwelle(2) in der Mitte des
Garraumbodens einrastet. Die Rollen auf der Welle sollten in die untere
Kante des Drehtellers passen.

Hinweis:

1

N

w

Verwenden Sie das Gerat niemals ohne den Drehteller. Stellen Sie
sicher, dass er richtig eingerastet ist. Der Drehteller kann sich im
oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.

. Stellen Sie die Glasschale niemals auf den Kopf. Die Glasschale sollte

niemals behindert werden.

. Wahrend des Garvorgangs mussen immer sowohl die Glasschale als

auch der Drehtellerring verwendet werden.

Alle Lebensmittel und Lebensmittelbehalter werden zum Garen
immer auf die Glasschale gestellt.

. Behindern Sie niemals die Bewegung des Drehtellers.

Wenn die Glasschale oder der Drehtellerring Risse aufweist oder
bricht, wenden Sie sich an die nachste autorisierte
Kundendienststelle.
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Bedienungsanleitung

1. Einstellung der Uhr

2. Garen in der Mikrowelle

Wenn der Mikrowellenherd unter Strom steht, wird auf dem
Bildschirm ,0:00" angezeigt, der Summer ertdnt einmal.

1. Drucken Sie zweimal auf ,Klichentimer/Uhr*, um die
Uhrfunktion auszuwahlen, die Stundenzahlen blinken.

2).Drehen Sie @ “, um die Stundenzahlen einzustellen, die
Eingabezeit sollte zwischen 0--23 liegen.

3).Druicken Sie ,Klchentimer/Uhr*, die Minutenzahlen blinken.

4). Drehen Sie % um die Minutenzahlen einzustellen, die
Eingabezeit sollte zwischen 0--59 liegen.

5). Driicken Sie ,Kuchentimer/Uhr“, um die Einstellung der Uhr
zu beenden. ;" blinkt und die Uhrzeit leuchtet.

Hinweis:

1. Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, funktioniert sie nicht, wenn
sie mit Strom versorgt wird.

2).Wenn Sie wahrend des Einstellens der Uhr nicht

LKlchentimer/Uhr" driicken, kehrt der Ofen innerhalb von 1
Minute automatisch zum vorherigen Status zuruck.

Driicken Sie einmal auf ,Mikrowelle/Grill/Kombi.“ Der
Bildschirm zeigt ,800 W* an. Drucken Sie wiederholt auf
Mikrowelle/Grill/Kombi.“ oder drehen Sie ,, @ “ um die
gewulnschte Leistung auszuwahlen, ,800 W*,
,640 W*, ,400 W*, ,240 W*, ,80 W*, ,G", ,C-1“ oder ,C-2“ wird
bei jedem weiteren Drlcken angezeigt. Driicken Sie dann
,Start/+30Sek./ Bestatigen” zur Bestatigung und drehen Sie
B @ “,um die Garzeit einzustellen
von 0:05 bis 95:00. Dricken Sie dann ,Start/+30
Sek./Bestatigen” erneut, um mit dem Kochen zu beginnen.
Beispiel: Wenn Sie 20 Minuten lang mit 80 %
Mikrowellenleistung kochen mochten, kébnnen Sie den
Backofen wie folgt bedienen.
1. Drucken Sie einmal auf ,Mikrowelle/Grill/Kombi.“, der
Bildschirm zeigt ,800 W" an.

2).Drucken Sie ,LMikroweIIe/GriII/Kombi.” noch einmal oder
drehen Sie , @ ", um 80 % Mikrowellenleistung zu wahlen.

3).Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen” zur
Bestatigung, und der Bildschirm zeigt ,,640 W" an.

4). Drehen Sie % um die Garzeit einzustellen, bis der Ofen
,20:00" anzeigt.

5).Druicken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen” erneut, um mit
dem Kochen zu beginnen.

Hinweis: Die Schrittzahlen fur die Einstellzeit des Codierschalters
sind wie folgt:

O---Tmin . 5 Sekunden
1---5min 10 Sekunden
5---10 Minuten : 30 Sekunden
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10---30 Minuten : 1 Minute

. Mikrowelle/Grill/Kombi*
Block-Anweisungen

3.Grill oder Kombi. Kochen

4.Auftauen nach Zeit

30---95 min . 5 Minuten
Bestellung Anzeige Mi:r;::ﬁ':; Grillleistung
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10 %
6 G 0 % 100 %
7 C-1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %
Dricken Sie Mikrowelle/Grill/Kombi.* einmal, der

Bildschirm zeigt ,800 W* an. Driicken Sie ,Mikrowelle/
Grill/Kombi.“  wiederholt oder drehen Sie @ “,um die
gewlinschte Leistung auszuwéahlen, und ,800W", ,640W",
,400 W, 240 W, ,80 W, ,G", ,C-1" oder ,C-2“ wird Dbei
jedem weiteren Drlcken angezeigt. Drlcken Sie dann
,Start/+30Sek /Bestatigen” zur Bestatigung und drehen Sie
. um die Garzeit von 0:05 bis 95:00 einzustellen.
Dricken Sie ,Start/+30 Sek./Bestatigen® erneut, um mit
dem Kochen zu beginnen.

Beispiel: Wenn Sie 55% Mikrowellenleistung und 45 %
Grillleistung (C-1) verwenden machten, um 10 Minuten lang zu
kochen, kbnnen Sie den Ofen wie folgt bedienen.

1. Drucken Sie einmal auf ,Mikrowelle/Grill/Kombi.”,
der Bildschirm zeigt ,800 W" an.

2).Drucken Sie ,Mikrowelle/Grill/Kombi.” fur Zeiten oder
drehen Sie @ um Kombi zu wéhlen. 1 Modus.

3). Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen“, um zu
bestatigen, und der Bildschirm zeigt ,C-1"

4). Drehen Sie ,, @ “, um die Garzeit einzustellen, bis der
Ofen ,10:00" anzeigt.

5) Driicken Sie ,Start/+30Sek./Bestatigen” erneut, um mit dem
Kochen zu beginnen.

Hinweis: Wenn die Halfte der Grillzeit verstrichen ist, ertont der
Ofen zweimal und dies ist normal. Um einen besseren
Grilleffekt zu erzielen, sollten Sie das Grillgut umdrehen, die Tur
schlieBen und dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen” driicken, um
mit dem Garen fortzufahren. Wenn keine Bedienung erfolgt,
arbeitet der Ofen weiter.

1. Drucken Sie zweimal ,Gewicht/Zeit Auftauen, und der
Ofen zeigt ,dEF2" an.
2).Driicken Sie dann , Start/+30 Sek./Bestatigen”, um zu bestatigen.
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5. Auftauen nach

3).Drehen Sie ,, @ “, um die Garzeit einzustellen, der
Zeitbereich ist ,00:05-95:00".

4).Driicken Sie dann , Start/+30 Sek./Bestatigen” erneut, um mit dem
Kochen zu beginnen.

1). Dricken Sie einmal auf ,Gewicht/Zeit Auftauen” und der Ofen
zeigt ,dEF1" an.
2). Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen“, um zu bestatigen. 3).
Drucken Sie wiederholt ,Gewicht/Zeit Auftauen” oder drehen Sie ,, @
um das Auftaument auszuwahlen, ,d01%, ,d02", ,d03", ,d04"
wird der Reihe nach angezeigt.
4). Dricken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um zu bestatigen.

5). Drehen Sie ,, @Z “, um das Gewicht des Lebensmittels auszuwahlen.

6). Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um das Auftauen
zu starten.

. do1 do2 do3 do4
Mendi | Gefrorenes Brot | Gefrorenes Tiefkuhlgemuse Tiefkuhlpizza
Fleisch
Gewicht| 100 g-600 g 100 g-2000 g 100 g-1000 g 100 g-600 g

6. KUchentimer

7. Schnellstart

8. Anfragefunktion

1). Drucken Sie einmal auf , Kiichentimer/Uhr*, der
Bildschirm zeigt 00:00 an.

2).Drehen Sie , % “, um die richtige Zeit einzugeben.
(Die maximale Garzeit betragt 95 Minuten.)

3).Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um die Einstellung
zuU bestatigen.

4). Wenn die Klchenzeit erreicht ist, ertént der Summer 5 Mal.
Wenn die Uhr eingestellt wurde (24-Stunden-System),
zeigt der Bildschirm die aktuelle Uhrzeit an.

Hinweis:

Wahrend des Kluchentimers kébnnen keine Programme eingestellt
werden.

1. Drucken Sie im Wartezustand ,Start/+30Sek./Bestatigen”,
um das 30-Sekunden-Garen mit 100 % Leistung zu starten,
jedes weitere Drucken verlédngert die 30-Sekunden-Garzeit
auf 95 Minuten.

2).Drehen Sie im Wartezustand ,, @ “nach links, um die
Garzeit mit 100 % Mikrowellenleistung einzustellen, und
driicken Sie dann ,Start/+30Sek./Bestatigen” erneut, um
mit dem Kochen zu beginnen.

Hinweis: Bei Mikrowelle, Grill, Kombinationsgaren, Zeitauftauen
oder mehrstufig kann jedes Drucken von
,Start/+30Sek./Bestatigen” die Garzeit um 30 Sekunden
verlangern.

1. Drucken Sie in den Zustanden Mikrowelle, Grill und
Kombinationsgaren auf ,Mikrowelle/Grill/Kombi.“. Die
aktuelle Leistung wird 3 Sekunden lang angezeigt. Nach 3
Sekunden kehrt der Ofen in den vorherigen Zustand
zuruck.

2).Dricken Sie ,Kuchentimer/Uhr* im Kochzustand, um die Zeit
abzufragen und die Zeit wird 3 Sekunden lang angezeigt.
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9. Mehrteiliges Kochen

10. Sperrfunktion fur
Kinder

11. ECO-Funktion

12. Ruhemodus

Es kédnnen maximal 2 Abschnitte zum Kochen eingestellt
werden. Wenn beim mehrstufigen Garen in einem Abschnitt
aufgetaut wird, muss das Auftauen im ersten Abschnitt
erfolgen. Kiichentimer und Auto-MenU kann es beim
mehrteiligen Garen nicht geben. Dricken Sie jeweils noch
einmal auf ,Start/+30Sek./Bestatigen”, kann dies die Zeit um
30 Sekunden verlangern (auf3er Gewichtsauftauen).

Beispiel: Wenn Sie Lebensmittel 5 Minuten auftauen und dann
7 Minuten mit 80 % Mikrowellenleistung garen mochten,
gehen Sie wie folgt vor:

1. Driicken Sie zweimal ,Gewicht/Zeit Auftauen®, und der
Ofen zeigt ,,dEF2" an.
2).Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um zu bestatigen.

3).Drehen Sie ,, @ “, um die Auftauzeit auszuwahlen, bis ,5:00"
angezeigt wird.

4).Driicken Sie einmal auf ,Mikrowelle/Grill/Kombi.“,
der Bildschirm zeigt ,800 W* an.

5). Driicken Sie ,Mikrowelle/Grill/Kombi.” noch einmal oder
drehen Sie @ um 80 % Mikrowellenleistung zu wahlen.

6). Driicken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um zu
bestatigen, und der Bildschirm zeigt ,640 W* an.

7). Drehen Sie ,, @ “,um die Garzeit einzustellen, bis
der Ofen ,,7:00" anzeigt.

8). Drucken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um mit dem
Kochen zu beginnen, und der Summer ertéont einmal fur den
ersten Abschnitt, die Auftauzeit wird heruntergezahlt. Beim
Starten des zweiten Garvorgangs ertdnt erneut der Summer.
Wenn der Garvorgang beendet ist, ertont der Summer
funfmal.

Sperre: Dricken Sie im Wartezustand 3 Sekunden lang auf
,Stop/Clear”. Ein langer Piepton weist auf den Eintritt in den
Kindersicherungszustand hin. LED zeigt den
Kindersicherungsstatus oder die aktuelle Uhrzeit an.
Beenden der Sperre: Drucken Sie im gesperrten Zustand 3
Sekunden lang auf ,Stop/Clear”. Ein langer ,Piepton® zeigt an,
dass die Sperre freigegeben ist.

Um in den ECO-Modus zu wechseln:

Driicken Sie im Wartezustand , Stop/Clear”, um in den ECO-
Modus zu gelangen. Der Bildschirm erlischt.

So beenden Sie den ECO-Modus:

Drucken Sie im ECO-Modus eine beliebige Taste oder drehen
Sie ,&" um den ECO-Modus zu verlassen.

So aktivieren Sie den Ruhemodus:

Halten Sie im Wartezustand ,Klichentimer/Uhr* 3 Sekunden
lang gedruckt. Ein langer Piepton ertdont und der Backofen geht
in den Ruhemodus. Wenn Sie die Tasten drlcken, gibt es keinen
Ton.
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13. Aquaclean-Funktion

14. Auto-MenU

MenUtabelle

So deaktivieren Sie den Ruhemodus:

Halten Sie im lautlosen Modus ,Kiichentimer/Uhr“ 3 Sekunden lang
gedruickt. Es ertont ein langer Piepton und der Ofen verldsst den
Ruhemodus.

So rufen Sie den Aquaclean-Modus auf:

Halten Sie im Wartezustand ,Mikrowelle/Grill/Kombi.” 3 Sekunden
lang gedruickt. Es ertont ein langer Piepton und der Ofen wechselt in
den Aquaclean-Modus.

Geben Sie 200 ml Wasser hinein und driicken Sie dann
,Start/+30Sek./Bestatigen” um die Aquaclean-Funktion mit einer
Leistungsstufe von 800 W und einer Dauer von 5 Minuten zu starten.
Diese Werte kénnen nicht gedandert werden.

1). Drehen Sie , @ “nach rechts, um das Men( auszuwéhlen, und
,A1“ bis ,A15“ wird angezeigt.
2).Driicken Sie dann ,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um zu bestatigen

3).Drehen Sie ,,@Z”, um das Standardgewicht als Men{lidiagramm
auszuwahlen.

4). Driicken Sie dann ,,Start/+30 Sek./Bestatigen” erneut, um mit dem
Kochen zu beginnen.

Beispiel: Wenn Sie ,Auto Men(“ verwenden méchten, um Fisch zu 350
g zu kochen.

1). ,, @Z” im Uhrzeigersinn drehen, bis ,A11“ angezeigt wird.

2).Driicken Sie dann ,,Start/+30 Sek./Bestatigen”, um zu

bestatigen.
3).Drehen Sie , @g“, um das Fischgewicht auszuwéhlen, bis ,,350“
angezeigt wird.
4). Dricken Sie dann ,,Start/+30 Sek./Bestatigen” erneut, um mit dem
Kochen zu beginnen.

Menii Gewicht Anzeige
A-1 200 g 200
Pizza 400 g 400
200 g 200 g
A-2
Platte 4009 4009
aufwarmen 600 g 600 g
100 g 100 g
A-3
Schokolade 1509 1509
schmelzen 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Butter 150 9 1509
schmelzen 200 g 200 g
250 g 250 g
A-5
Fleisch 350 9 3509
(Rindfleisch) 450 g 4509
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Menii Gewicht Anzeige
250 g 250 g

A-6

Fleisch 3509 350 g
(Schweinefleis 450 g 450 g
ch)

A7 250 g 250 g
Fleisch 3509 350 ¢
(Huhn) 450 g 450 g

200 g 200 g

A-8

GemuUse 3009 3009
400 g 400 g
50 g (mit kaltem
A9 Wasser 450 g) 509
Nudeln i
100 g (mit kaltem 100 g
Wasser 800 g)
200 g 200 g

A-10

Kartoffel 4009 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
A-T
il 350 g 350 g
450 g 450 g
200 ml 200
A12 400 ml 400
Suppe
aufwarmen 600 ml 600

A-13
Popcorn 1009 100

A4 200 g 200 g
Huhner- 400 g 400 g
Nuggets 600 g 600 g

A-15

Hackfleisch 4 4
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Installationsanleitung

Installation und
Anschluss

Dieses Gerat ist nur fur den Gebrauch im Haushalt vorgesehen.

» Dieser Backofen ist nur fur den Einbau bestimmt. Das

Gerat ist nicht fur die Verwendung auf der Arbeitsplatte
oder im Schrank vorgesehen.

Bitte beachten Sie die speziellen Einbauhinweise.

Das Gerat kann in einen 60 cm breiten
Hangeschrank eingebaut werden.

Das Gerat ist mit einem Stecker ausgestattet und
darf nur an eine ordnungsgeman installierte
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden.

Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung entsprechen.

Die Installation der Steckdose und der Austausch des
Anschlusskabels durfen nur von einer Elektrofachkraft
vorgenommen werden. Sollte der Stecker nach der
Montage nicht mehr zuganglich sein, muss auf der
Montageseite eine allpolige Trennvorrichtung mit einem
Kontaktabstand von mindestens 3 mm vorhanden sein.

Adapter, Mehrwegeleisten und Verlangerungskabel
durfen nicht verwendet werden. Bei Uberladung
besteht Brandgefahr.

des Betriebs heil} sein.

Die zugingliche Oberfliche kann wihrend SSS
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Bitte lesen Sie das Handbuch vor der Installation sorgfaltig.

Bitte beachten Sie den
elektrischen Anschluss.

Der Ofen ist mit einem Stecker ausgestattet und darf nur
an eine ordnungsgemal installierte geerdete Steckdose
angeschlossen werden. GemanR

den entsprechenden Vorschriften darf die Steckdose nur
von einer  Elektrofachkraft installiert und das
Anschlusskabel ausgetauscht werden.

Wenn der Stecker nach der Montage nicht mehr
zuganglich ist, muss auf der Montageseite ein allpoliger
Trennschalter mit einem Kontaktabstand von mindestens
3 mm vorhanden sein.

—_
P

¥Y Schraube A

i

A
Montageplatte
O Trim-Kit Kunststoffabdeckung

0

Schraube B

El
Q
S

/DOUU
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Der Einbauschrank darf keine Rickwand hinter dem Gerat haben.
Die minimale Einbauhdhe betragt 85 cm.
Decken Sie Luftungsschlitze und Lufteinlasspunkte nicht ab.

[,
n

e
R

Hinweis:

Die Halterung und die untere Schrankschablone
werden bei der Installation in beiden Installationen
benodtigt.
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Bareian Sie dan 1 Lesen Sie die Anleitung zur UNTEREN
SCHRANKSCHABLONE, legen Sie die Schablone auf
die untere Ebene des Schranks.

2. Machen Sie die Markierungen auf der unteren Ebene des
Schranks gemal den Markierungen ,a“ der Schablone.

/
L I
L Z /|
Mittellinie

3. Entfernen Sie die untere Schrankschablone und
befestigen Sie die Montageplatte mit Schraube
A.

L

Schraube A

/

vy

L — Montageplatte
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Installieren Sie den

7z
OBERER LUFTTUNNEL

D H Montageplatte

'l . Ty
g @

TRIM-KIT

1 Befestigen Sie die EINSTELLSCHRAUBE A am oberen
LUFTTUNNEL des Ofens und bauen Sie den Ofen dann in
den Schrank ein.

* Stellen Sie die Hohe der EINSTELLSCHRAUBE A so ein,
dass ein Abstand von 1 mm zwischen der
EINSTELLSCHRAUBE A und der oberen Schrankebene
eingehalten wird.

* Das Netzkabel nicht einklemmmen oder knicken.

» Stellen Sie sicher, dass der Ofen in der Mitte des
Schranks installiert ist.

TRIM-KIT KUNSTSTOFFABDECKUNG

EINBAULOCH

2. Offnen Sie die Tur; befestigen Sie den Ofen mit der
SCHRAUBE B am EINBAULOCH des TRIM-KIT am
Schrank. Befestigen Sie dann die

KUNSTSTOFFABDECKUNG DES TRIM-KIT am
Spezifikationen EINBAULOCH.

MO BMI201AGIX
NENNSPANNUND: oo 230 V~ 50 Hz
Nenneingangsleistung (Mikrowelle): ..., 1200 W
Nennausgangsleistung (Mikrowelle): ..o, 800 W
Nenneingangsleistung (Grill)i..oooieieeee. 1000 W
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Normal

Mikrowellenofen stort

Radio- und TV-Empfang konnen gestort
werden, wenn der Mikrowellenofen

Backofenbeleuchtung

TV-Empfang in Betrieb ist. Es ist ahnlich wie bei kleinen
Elektrogeraten, wie Mixer, Staubsauger und
elektrischem Ventilator. Das ist normal
Beim Kochen mit geringer Leistung in der

Schwache Mikrowelle kann das Ofenlicht schwach werden

Das ist normal

Dampfstau an der Tur,
heiBe Luft aus den
Laftungsschlitzen

Beim Kochen kann Dampf aus dem Essen
austreten. Ein GroBteil tritt aus den
Luftungsoffnungen aus. Allerdings kann sich ein
Teil davon an kuhlen Stellen wie der Ofentur
ablagern. Das ist normal

Ofen versehentlich
ohne Essen gestartet

Es ist verboten, das Gerat ohne Lebensmittel zu
betreiben. Das ist sehr gefahrlich.

Fehler

Moégliche Ursache Abhilfe

Backofen l&sst sich

(M. Netzkabel ist nicht

Stecker ziehen. Dann
nach 10 Sekunden
wieder einstecken

fest eingesteckt

nicht starten
@

Sicherung
auswechseln oder
Schutzschalter
zurlcksetzen
(Reparatur durch
Fachpersonal unseres
Unternehmens)

Sicherung brennt
durch oder
Schutzschalter fallt

3.

Steckdose mit
anderen
Elektrogeraten
testen.

Probleme mit der
Steckdose.

Backofen heizt
nicht

4

Tur ist nicht gut

geschlossen. Tar gut schlieBen.

GemafR der Richtlinie Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate (WEEE) muUssen Elektro- und Elektronik-
Altgerate getrennt gesammelt und behandelt werden.
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen mussen,

entsorgen Sie dieses Produkt bitte NICHT mit dem
Hausmull. Bitte bringen Sie das Geréat zu einer speziellen
Sammelstelle fur Elektro- und Elektronik-Altgerate.
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Wenn Sie Informationen bendtigen oder ein Problem haben,
wenden Sie sich bitte an das Gorenje-Kundendienstzentrum in
lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der weltweiten
Garantiebroschiire). Wenn es in lhrem Land kein
Kundendienstzentrum gibt, wenden Sie sich an lhren 6rtlichen
Gorenje-Handler oder an die Serviceabteilung von Gorenje-
Haushaltsgeraten.

Eventuelle Unterschiede in den Farbschattierungen zwischen
verschiedenen Geraten oder Bestandteilen innerhalb einer
Designlinie kénnen aufgrund diverser Faktoren auftreten, wie
z. B. unterschiedliche Betrachtungswinkel, unterschiedliche
farbige Hintergriinde, Materialien und Raumbeleuchtung.

Nur fiir den personlichen Gebrauch!

Weitere Empfehlungen zum Kochen mit Mikrowelle und
nltzliche Ratschlége finden Sie auf der Website:

http://www.gorenje.com

WUNSCHT IHNEN VIEL VERGNUGEN BEIM GEBRAUCH

IHRES GERATS gorenje

Anderungen und Irrtiimer in der Gebrauchsanweisung sind
vorbehalten.
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FORNO A MICROONDE

GENTILE CLIENTE

ISTRUZIONI PER
L'UsO

Vi ringraziamo sinceramente per il vostro acquisto. Siamo
convinti che presto troverete sufficienti dimostrazioni di poter
davvero fare affidamento sui nostri prodotti. Per facilitare I'uso
dell'apparecchio, alleghiamo questo esaustivo manuale di
istruzioni.

Le istruzioni dovrebbero aiutarvi a familiarizzare con il vostro
nuovo apparecchio. Si prega di leggerle attentamente prima
di utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

In ogni caso, assicuratevi che I'apparecchio vi sia stato fornito
integro. Se dovreste riscontrare danni da trasporto, contattate il
responsabile vendite o il magazzino regionale da cui € stato
consegnato il prodotto. Troverete il numero di telefono sulla
ricevuta o sul rapporto di consegna.

Vi auguriamo di fare un piacevole uso del vostro nuovo
EE elettrodomestico.
L'apparecchio dedicato ad uso domestico per il
riscaldamento di cibi e bevande utilizza energia
elettromagnetica, solo per uso interno.

Leggere attentamente le istruzioni e salvarle per future consultazioni.

Queste istruzioni sono destinate all'utente.

Descrivono il microonde e come usarlo. Sono valide anche per altri
tipi di elettrodomestici, pertanto potreste trovarealcune descrizioni di
funzioni che potrebbero non essere applicabili al vostro
apparecchio.
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PRECAUZIONI PER EVITARE EVENTUALI
ESPOSIZIONI ALL'ECCESSIVA ENERGIA A

MICROONDE

1. Non tentare di far funzionare guesto forno con la
porta aperta, poiché cido pud provocare
un'esposizione dannosa all'energia a microonde. E
importante non rompere o manomettere |
dispositivi di blocco di sicurezza.

2. Non posizionare alcun oggetto tra la parte
anteriore del forno e la porta e non lasciare che
sporco o residui di detergente si accumulino
sulle superfici sigillanti.

3. ATTENZIONE: Se la porta o le sue guarnizioni
sono danneggiate, il forno non deve essere messo
in funzione finché non sara stato riparato da una
persona competente.

APPENDICE

Se l'apparecchio non viene mantenuto in buono stato
di pulizia, la sua superficie potreblbe deteriorarsi
influendo sulla durata dell'apparecchio e portare a
una situazione pericolosa.
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ATTENZIONE

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche, lesioni
alle persone o esposizione ad un'eccessiva potenza del
microonde durante 'utilizzo dell'apparecchio, seguire
le precauzioni di base, tra cui le seguenti:

Leggere e seguire la specifica:" PRECAUZIONI PER
EVITARE POSSIBILI ESPOSIZIONI AD
UN'ECCESSIVA ENERGIA A MICROONDE".

Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di
eta pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o con mancanza di
esperienza e conoscenza, a condizione che siano
attentamente sorvegliati e istruiti riguardo 'uso in
sicurezza dell'apparecchio e che ne abbiano compreso |
potenziali pericoli. | bambini non devono giocare con
I'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione a carico
dell'utente non devono essere eseguite da bambini
senza supervisione.

Tenere I'apparecchio e il relativo cavo lontano dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

Se il cavo di alimentazione &€ danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo centro di
assistenza autorizzato o da personale qualificato per
evitare rischi.

ATTENZIONE: Assicurarsi che l'apparecchio sia
spento prima di sostituire la lampadina al fine di
evitare la possibilita di scosse elettriche.

ATTENZIONE: E pericoloso per chiungue non sia
competente eseguire qualsiasi operazione di
assistenza o riparazione che comporti la rimozione di
una copertura di protezione contro l'esposizione
all'energia a microonde.
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ATTENZIONE: Liquidi e altri alimenti non devono
essere riscaldati in contenitori sigillati poiché
potrebbero esplodere.

Quando si riscaldano cibi in contenitori di plastica o
carta, tenere d'occhio il forno data la possibilita di
incendi.

Utilizzare solo utensili adatti ad essere usati nei
forni a microonde.

In caso di emissione di fumo, spegnere o scollegare
I'apparecchio dalla presa di corrente e tenere la porta
chiusa per spegnere eventuali flamme.

Il riscaldamento a microonde delle bevande pud
provocare un'ebollizione eruttiva in ritardo,
pertanto € necessario prestare attenzione nel
mMmaneggiare il contenitore.

[l contenuto dei biberon e dei vasetti degli alimenti
per bambini deve essere mescolato o agitato e la
temperatura controllata prima del consumo, al fine di
evitare ustioni.

Le uova con il guscio e le uova sode intere non
devono essere riscaldate nel forno a microonde
poiché potrebbero esplodere, anche dopo il termine
del riscaldamento a microonde.

Il forno deve essere pulito regolarmente e tutti |
depositi di cibo devono essere rimossi.

[l mancato mantenimento del forno in condizioni di
pulizia potrebbe portare al deterioramento della
superficie influendo negativamente sulla durata
dell'apparecchio e provocare una situazione di
pericolo.

Utilizzare solo la sonda di temperatura consigliata per
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questo forno. (per forni dotati di possibilita di utilizzare
una sonda di rilevamento della temperatura.)

Il forno a microonde deve essere in funzionamento con
lo sportello decorativo aperto. (per forni con porta
decorativa.)

Questo elettrodomestico e destinato ad essere utilizzato

in ambiti domestici e simili come:

- cucine per il personale in negozi, uffici e altri ambienti
di lavoro;

- per clienti di alberghi, motel e altri ambienti di tipo
residenziale;

- agriturismi;

- ambienti tipo bed and breakfast.

Il forno a microonde e destinato al riscaldamento di cibi
e bevande. L'asciugatura di alimenti o indumenti e il
riscaldamento di cuscinetti termici, pantofole, spugne,
panni umidi e simili possono causare il rischio di lesioni,
flamme o incendi.

Durante la cottura a microonde non sono ammessi
contenitori metallici per cibi e bevande.

L'apparecchio non deve essere lavato con un
pulitore a vapore.

L'apparecchio non deve essere installato dietro una
porta decorativa al fine di evitare il surriscaldamento.
(Questo non ¢ applicabile per gli apparecchi con porte
decorative.)

Il forno a microonde & concepito per essere utilizzato ad
INCasso.

Prestare attenzione a non spostare il piatto girevole
durante la rimozione dei contenitori dall'apparecchio.
(Per apparecchi fissi e da incasso utilizzati a un'altezza
uguale o superiore a 900 mm dal pavimento
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o aventi piatti girevoli staccabili. Questo tuttavia
non & applicabile per apparecchi con porta a
ribalta orizzontale.)

Il pulitore a vapore non deve essere utilizzato.

La superficie di un cassetto portaoggetti puod
diventare molto calda.

Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici affilati per pulire il vetro della porta del
forno poiché questi possono graffiare la
superficie, rovinando il vetro.

AVVERTENZA: | 'apparecchio e le sue parti
accessibili si surriscaldano durante l'utilizzo.
Prestare attenzione ed evitare di toccare gli
elementi riscaldanti. | bambini di eta inferiore agli
8 anni di eta devono essere tenuti lontani a meno
che non siano costantemente sorvegliati.

Durante l'utilizzo l'apparecchio diventa bollente.
Prestare attenzione ed evitare di toccare dgli
elementi riscaldanti all'interno del forno.

ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
surriscaldarsi durante l'uso. Tenere lontano i
bambini piccoli.

ATTENZIONE: Quando l'apparecchio viene
utilizzato in modalita combinata, i bambini
devono utilizzare il forno solo sotto la
supervisione di un adulto a causa delle
temperature generate.

LEGGERE CON ATTENZIONE E CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI FUTURE
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PER RIDURRE IL RISCHIO DI LESIONI ALLE PERSONE

ADDETTE ALLA MESSA A TERRA

PERICOLO

Pericolo di Scossa Elettrica

Toccare alcuni dei componenti interni pud causare
gravi lesioni personali o morte. Non smontare questo
apparecchio.

ATTENZIONE

Pericolo di Scossa Elettrica

L'uso improprio della messa a terra pud provocare
scosse elettriche. Non collegare a una presa fincheé
I'apparecchio non e stato installato e messo a terra
correttamente.

Questo apparecchio deve essere collegato a terra. In
caso di cortocircuito elettrico, la messa a terra riduce il
rischio di scosse elettriche fornendo un filo di fuga per la
corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo con un
conduttore di messa a terra con una spina di messa a
terra. La spina deve essere collegata ad una presa
adeguata correttamente installata e collegata a terra.

Consultare un elettricista qualificato o un tecnico
dell'assistenza se le istruzioni di messa a terra non
sono state completamente comprese o se vi sono
dubbi sulla corretta messa a terra dell'apparecchio.

Se & necessario utilizzare una prolunga, utilizzare
esclusivamente una prolunga a 3 cavi.

1. Per non rischiare di restare impigliati o di
inciampare a causa di un cavo troppo lungo, la
macchina é fornita di un cavo piu corto.
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2. In caso di utilizzo di un cavo lungo o di una prolunga:

1. La potenza elettrica contrassegnata del cavo o
della prolunga deve essere almeno pari alla
potenza elettrica dell'apparecchio.

2). La prolunga deve essere un cavo a 3 fili con
messa a terra.

3). Il cavo lungo deve essere sistemato in modo
che non penda sul piano di lavoro o sul
bancone dove puod essere tirato dai bambini o
in cui vi si pud involontariamente inciampare.
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PULIZIA

Assicurarsi di scollegare l'apparecchio
dall'alimentazione.

» Pulire la cavita del forno dopo l'uso con un
panno leggermente umido.

» Pulire gli accessori come di consueto in acqua
saponata.

* || telaio della porta, la guarnizione e le parti
adiacenti devono essere pulite accuratamente con
un panno umido quando sono sporche.

» Non utilizzare detergenti abrasivi o raschietti
metallici affilati per pulire il vetro della porta del
forno poiché questi possono graffiare la
superficie, rovinando il vetro.

* Suggerimento per la pulizia---Per pulire piu
facilmente le pareti della cavita che possono
essere toccate dal cibo cotto: Mettere mezzo
limone in una ciotola, aggiungere 300 ml (1/2
tazza) di acqua e scaldare al 100% di potenza a
microonde per 10 minuti. Pulire il forno con un
panno morbido e asciutto.
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ATTENZIONE

Pericolo di Lesioni Personali

E pericoloso per chiunque non sia competente
eseguire qualsiasi operazione di assistenza o
riparazione che comporti la rimozione di una
copertura di protezione contro I'esposizione
all'energia a microonde.

Vedere le istruzioni riguardo i "Materiali utilizzabili o
da evitare nel forno a microonde". Potrebbero esserci
alcuni utensili non metallici che non sono sicuri da
usare nel microonde. In caso di dubbio, € possibile
testare l'utensile in questione seguendo la seguente
procedura.

Prova dell'utensile:

* Riempire un contenitore adatto al microonde
con 1tazza di acqua fredda (250 ml) insieme
all'utensile in guestione.

» Cuocere alla massima potenza per 1 minuto.

* Tastare attentamente l'utensile. Se l'utensile
vuoto e caldo, non va utilizzato per la cottura
a microonde.

* Non superare 1 minuto di cottura.
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Utensili

Commenti

Piatto da rosolatura

Seguire le istruzioni del produttore. Il fondo del piatto da
rosolatura deve essere almeno 5 mm sopra il piatto girevole.
Un uso scorretto pud provocare la rottura del piatto
girevole.

Stoviglie

Solo se adatte al microonde. Seguire le istruzioni del
produttore. Non utilizzare piatti incrinati o scheggiati.

Barattoli in vetro

Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solo per riscaldare
il cibo fino a quando non € appena tiepido. La maggior parte
dei barattoli di vetro non supporta il calore e potrebbe
rompersi.

Articoli in vetro

Solo bicchieri da forno resistenti al calore. Assicurarsi che
non ci siano finiture metalliche. Non utilizzare piatti
incrinati o scheggiati.

Sacchetti per
cottura al
forno

Seguire le istruzioni del produttore. Non chiudere con
fascette metalliche. Creare delle fessure per far fuoriuscire il
vapore.

Piatti e bicchieri di
carta

Utilizzare solo per la cottura/riscaldamento di breve durata.
Non lasciare il forno incustodito durante la cottura.

Carta assorbente

Utilizzare per coprire il cibo per riscaldarlo e assorbire i
grassi. Supervisionare I'utilizzo, solo per una cottura di
breve durata.

Carta da forno

Utilizzare come copertura per evitare schizzi o come
involucro per la cottura a vapore.

Plastica

Solo se adatte al microonde. Seguire le istruzioni del
produttore. Deve essere etichettata come "Adatta al
Microonde". Alcuni contenitori di plastica si ammorbidiscono,
poiché il cibo all'interno diventa caldo. | "sacchetti per la
bollitura” e i sacchetti di plastica ben chiusi devono essere
tagliati, bucati o forati come indicato sulla confezione.

Pellicola alimentare

Solo se adatte al microonde. Utilizzare per coprire il cibo
durante la cottura per trattenere I'umidita. Non
permettere che l'involucro di plastica tocchi il cibo.

Termometri

Solo se adatti al microonde (termometri per carne e dolci).

Carta da forno cerata

Utilizzare come copertura per evitare schizzi e trattenere
['umidita.
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Materiali da evitare nel forno a microonde

Utensili Commenti
Teglia in Potrebbe incurvarsi. Collocare il cibo in un piatto adatto al
alluminio microonde.
Cartone per ) ) o ) :
. P Potrebbe incurvarsi. Collocare il cibo in un piatto adatto al
alimenti con .
o microonde.
manico in
metallo
Utensili in I metallo ripara il cibo dall'energia delle microonde. Le finiture
metallo o con in metallo potrebbero incurvarsi.
rifiniture in
metallo
Fascette Potrebbero incurvarsi e provocare un incendio nel forno.
intrecciate in
metallo
Sacchetti di Potrebbero provocare un incendio nel forno.
carta
Polistirolo Il polistorolo potrebbe fondersi o contaminare il liquido all'interno
se esposto a temperature elevate.
Legno Il legno si asciughera se posto nel microonde e potrebbe
rompersi o spaccarsi.
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Rimuovere il forno e tutti i suoi componenti dal cartone e
dalla cavita interna.

Il forno viene fornito con i seguenti accessori:

Struttura ad Anello Girevole

R

Manuale di istruzioni Asse girevole

Griglia (non puo essere utilizzata
nella funzione microonde e deve
essere posizionata sul piatto di vetro)

A) Pannello di controllo D) Assemblaggio della porta
B) Asse girevole E) Sistema di incastro di
sicurezza

C) Vetro di osservazione F) Cavita del forno

INSTALLAZION Pulizia del vano di cottura e posizionamento del piatto
E DEL PIATTO girevole. Per le nuove installazioni, assicurarsi che tutto
GIREVOLE I'imballaggio e il nastro di spedizione siano stati rimossi

dall'asse del piatto girevole. Prima di utilizzare I'apparecchio
per preparare il cibo per la prima volta, &€ necessario
posizionare correttamente il piatto girevole. E necessario
pulire il vano di cottura e gli accessori.
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Come posizionare il piatto girevole:

1 Posizionare la struttura ad anello del piatto girevole
(@) nella rientranza del vano di cottura.

2 Posizionare il piatto in vetro (1) sulla struttura ad anello
del piatto girevole (3). Montare le linee curve e rialzate al
centro del fondo del piatto in vetro trai tre raggi
dell'asta. Assicurarsi che il piatto in vetro (1) sia
agganciato nell'asse del piatto girevole
(2) al centro del fondo del vano di cottura. Le rotelle
sull'asse dovrebbero adattarsi all'interno della
scanalatura inferiore del piatto girevole.

Avvertenza:

1 Non utilizzare mai l'apparecchio senza il piatto
girevole. Assicurarsi che sia correttamente agganciato.
Il piatto girevole pud ruotare in senso orario o
antiorario.

2. Non capovolgere mai il piatto di vetro. Il piatto in
vetro non deve mai essere ostacolato nel movimento.
3. Durante la cottura devono essere sempre utilizzati sia il
piatto in vetro che la struttura ad anello del piatto
girevole.

4. Tutti gli alimenti e i contenitori di cibo vanno sempre
posti sul piatto di vetro per la cottura.

5. Non ostacolare il movimento del piatto girevole.

6. Se il piatto di vetro o la struttura ad anello del piatto
girevole si incrinano o rompono, contattare il centro di
assistenza autorizzato piu vicino.
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Istruzioni per il funzionamento

Quando il forno a microonde & collegato alla corrente, lo schermo
visualizzera "0:00", il pulsante suonera una volta.

1. Impostazioni Orologio

1. Premere due volte " Timer/Orologio da cucina " per
selezionare la funzione orologio, le cifre delle ore
lampeggeranno.

2).Girare ”'@ "per regolare le cifre delle ore, il tempo inserito
deve essere compreso tra 0--23.

3).Premere"Timer/Orologio da cucina”, le cifre dei minuti lampeggeranno.
4). Girare " @” per regolare le cifre delle ore, il tempo inserito
deve essere compreso tra 0--59.
5). Premere "Timer/Orologio da cucina " per terminare I'impostazione
dell'orologio. ":" lampeggera e I'ora si illuminera.
Avvertenza:

1). Se l'orologio non & impostato, non funzionera quando
alimentato.

2).Durante il processo di impostazione dell'orologio, se non si
preme " Timer/QOrologio da cucina ", entro 1 minuto, il forno tornera
automaticamente allo stato precedente.

Premere " Microonde/Griglia/Com binato. " una volta, lo schermo
visualizzera "800 W". Premere ripetutamente _
"Microonde/Griglia/Com binato! ripetutamente o girare ”Q}” per scegliere
la potenza desiderata, "800 W",

"640W """ 400W", "240W", "80W", "G" , "C-1" or "C-2" sara

visualizzato per ogni volta che verra premuto. Quindi premere "

" Start/+30SEC./Conferma " per confermare e ruotare ”’@”rpe

impostare il tempo di cottura

da 0:05 a 95:00. Premere " Start/+30SEC./Conferma” di nuovo per
iniziare la cottura.

2. Cottura a Microonde

Esempio: se si desidera utilizzare 1'80% della potenza del microonde
per cuocere per 20 minuti, € possibile utilizzare il forno come segue.

1). Premere una volta " Microonde/Griglia/Com binato. ", lo
schermo mostrera "800 W".

2).Premere ancora una volta "Microonde/Griglia/Com binato.” o girare
"I per selezionare '80% della potenza del microonde.

3).Premere " Start/+30SEC./Conferma " per confermare, e lo
schermo mostrera "640W".

4). Girare ”'@”per regolare il tempo di cottura fino a quando il
forno non mostrera "20:00".

5).Premere " Start/+30SEC./Conferma " per iniziare la cottura.

Avvertenza: gli intervalli per il tempo di regolazione
dell'interruttore di codifica sono le seguenti:

O---1min . 5 secondi
1---5 minuti 10 secondi
5---10 minuti : 30 secondi
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10---30 min - T minuto

30---95 min : 5 minuti
" Microonde/Griglia/Combinato "
Istruzioni per la tastiera Ordine Display Po:f.nza Potenza
icroon . pe
Griglia
de
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

3. Cottura Griglia o Combinata

4.Scongelamento a Tempo

Premere "Microonde/Griglia/Com binato!' una volta, lo schermo mostrera
"800W". Premere"Microonde/Griglia/Com binato." ripetutamente o

girare " @ " per scegliere la potenza desiderata, "800W",
"640W", "400W", "240W", "80W" ,"G", "C-1" or "C-2" sara
visualizzato per ogni volta che verra premuto. Quindi premere

" Start/+30SEC./Conferma " per confermare e girare " @ " per

impostare il tempo di cottura da 0:05 a 95:00. Premere

" Start/+30SEC./Conferma " di nuovo per iniziare la cottura.

Esempio: se si desidera utilizzare il 55% di potenza
microonde e il 45% di potenza griglia (C-1) per cuocere per 10

minuti, & possibile impostare il forno come segue.

1). Premere una volta " Microonde/Griglia/Com binato. ", lo schermo mostrera
"800 W".

2). Premere "Microonde/Griglia/Com binato. " ripetutamente o " @Z" girare per
scegliere modalita 1 combi.

3). Premere " Start/+30SEC./Conferma " per confermare, e lo schermo
mostrera "C-1".

4). Girare “@z" per regolare il tempo di cottura fino a quando il forno

non mostrera "10:00".

5) Premere" Start/+30SEC./Conferma " per iniziare la cottura.

Avvertenza: a meta del tempo della griglia il forno emettera due segnali
acustici, come previsto. Per ottenere un miglior effetto di cottura alla
griglia, € necessario capovolgere il cibo, chiudere la porta e quindi premere
" Start/+30SEC./Conferma " per continuare la cottura. In caso di nessuna
operazione, il forno continuera a funzionare.

1). Premere due volte " Peso/Tempo Scongelamento " e il forno
visualizzera "dEF2".
2).Premere " Start/+30SEC./Conferma " per confermare.
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3).Girare @ per impostare il tempo di cottura, l'intervallo di

tempo va da "00:05 a 95:00".
4). Premere " Start/+30SEC./Conferma " per iniziare la cottura.

5. Scon gelamento in 1) Premere una volta "Peso/Tempo Scongelamento " e il forno
base al peso visualizzera "dEF1".
2). Premere " Start/+30SEC./Conferma" per confermare. )
3). Premere ripetutamente "Peso/Tempo Scongelamento” o girare """
per selezionare il menu di scongelamento, "d01", "d02", "d03",
"d04" verranno visualizzati in ordine.
4). Premere " Start/+30SEC./Conferma” per confermare. 5).
Girare @z per selezionare il peso del cibo.
6). Premere " Start/+30SEC./Conferma" per avviare lo
scongelamento.

o do1 do2 do3 do4
€ | pane surgelato |Carne surgelata | Verdura surgelata | Pizza surgelata
Peso 100g-600g 100g-2000g 100g-1000g 100g-600g

1. Premere una volta " Timer/Orologio da cucina”, lo
schermo mostrera 00:00.

6. Timer da Cucina ) o
2).Ruotare % per inserire il tempo corretto. (Il tempo di

cottura massimo & di 95 minuti.)

3).Premere " Start/+30SEC./Conferma” per confermare le
impostazioni.

4). Al raggiungimento del tempo di cottura, il forno suonera 5
volte.
Se ¢ stato impostato I'orologio (sistema a 24 ore), lo
schermo mostrera I'ora corrente.

Avvertenza:

Durante il Timer Cucina non & possibile impostare alcun

programma.

1. In stato di attesa, premere " Start/+30SEC./Conferma " per

avviare la cottura di 30 secondi con il 100% di potenza, ogni
tocco aggiunto aumentera il tempo di cottura di 30 secondi
fino a 95 minuti.

2).In stato di attesa, girare " @ " verso sinistra per impostare il
tempo di cottura al 100% della potenza del microonde,
quindi premere "Start/+30SEC./Conferma" per iniziare la
cottura.

Avvertenza: Nella cottura a microonde, griglia, combinata,
nello scongelamento a tempo o multifase, ogni volta che si
preme "Start/+30SEC./Conferma” si pud aumentare di 30
secondi il tempo di cottura.

8. Euirdene ol fdiiesia 1. Nelle cotture a microonde, griglia e combinata, premere

"Microonde/Griglia/Com binato."” la potenza attuale verra
visualizzata per 3 secondi. Dopo 3 secondi, il forno
tornera allo stato precedente.

2).In stato di cottura, premere " Timer/Orologio da cucina " per
richiedere I'ora e questa verra visualizzata per 3 secondi.
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9. Cottura a piU sezioni

10.Funzione di Blocco per
Bambini

11.Funzione ECO

12.Modalita

E possibile impostare al massimo 2 sezioni per la cottura. Nella
cottura a piu sezioni, se una sezione sta scongelando, allora lo
scongelamento deve essere posizionato nella prima sezione.
Timer Cucina e Menu Automatico non possono essere nella
cottura a piu sezioni. Ogni tocco in piu su "

" Start/+30SEC./Conferma " pud aumentare il tempo di 30 secondi
(eccetto lo scongelamento a peso).

Esempio: se si desidera scongelare il cibo per 5 minuti e poi
cuocere con I'80% di potenza microonde per 7 minuti,
operare come segue:

1. Premere due volte " Peso/Tempo Scongelamento " e il forno
visualizzera "dEF2".
2).Premere "Start/+30SEC./Conferma " per confermare.

3).Girare " @z "per selezionare il tempo di scongelamento fino a
visualizzare "5:00".

4).Premere una volta " Microonde/Griglia/Com binato.”, lo
schermo mostrera "800 W".

5). Premere ancora una volta " Microonde/Griglia/Com binato.” o
girare " @ " per selezionare I'80% della potenza
del microonde.

6). Premere " Start/+30SEC./Conferma " per confermare, e lo
schermo mostrera "640W.

7

~

. Girare @g per regolare il tempo di cottura fino a
che il forno non mostrera "7:00".

8). Premere " Start/+30SEC./Conferma" per iniziare la cottura e il
segnale acustico suonera una volta per la prima sezione, il
tempo di scongelamento contera alla rovescia. Il forno
suonera ancora una volta quando iniziera la seconda cottura.
Al termine della cottura, il forno suonera cingue volte.

Blocco: in stato di attesa, premere " Stop/Cancella” per 3
secondi, verra emesso un lungo "beep” ad indicare I'entrata in
funzione dello stato di blocco per bambini. Il LED visualizzera
lo stato del blocco per bambini o I'ora corrente.

Interruzione del blocco: Durante il blocco, premere " Stop/
Cancella " per 3 secondi, verra emesso un lungo "beep” ad
indicare che il blocco é stato disinserito.

Per accedere alla modalita ECO:

In stato di attesa, premere " Stop/Cancella " per accedere alla
modalita ECO. Lo schermo si spegnera.

Per annullare la modalita ECO:

In modalita ECO, premere un tasto qualsiasi o " K per uscire
girare " dalla modalita ECO.

Per attivare la modalita silenziosa:

In stato di attesa, premere e tenere premuto “ Timer/Orologio da cucina ”
per 3 secondi. Verra emesso un lungo "beep" e il forno entrera in modalita
silenziosa. Quando i tasti saranno premuti, non verra emesso alcun suono.
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Per disattivare la modalita silenziosa:

In modalita silenziosa, toccare e tenere premuto " Timer/Orologio
da cucina " per 3 secondi. Verra emesso un lungo "beep” e il
forno uscira dalla modalita silenziosa.

13.Funzione Aquaclean Per accedere alla modalita Acquaclean:
In stato di attesa, toccare e tenere premuto “ Microonde/
Griglia/Com binato. ” per 3 secondi. Verra emesso un lungo
"beep” e il forno entrera in modalita Acquaclean
Mettere 200 ml di acqua all'interno, quindi premere
" Start/+30SEC./Conferma ~ per avviare la funzione
Acquaclean con potenza 800W e 5 minuti non

modificabili.
14.Menu
D. Girare " @ " verso destra per scegliere il menu e verra
mostrato da "Al" a "A15".
2).Premere " Start/+30SEC./Conferma " per confermare.
3).Girare " @z " per scegliere il peso predefinito come da
grafico del menu.
4). Premere " Start/+30SEC./Conferma " per iniziare la cottura.
Esempio: se si desidera utilizzare "Auto Menu” per cuocere
un pesce di 3509.
. Girare " Q "in senso orario fino a visualizzare "A11".
2).Premere " Start/+30SEC./Conferma " per confermare.
3).Girare " @ " per selezionare il peso del pesce fino a
visualizzare "350". 4). Premere " Start/+30SEC./Conferma "
per iniziare la cottura.
Tabella del
Menu Peso Display
A-1 200 g 200
Pizza 400 g 400
200 g 200 g
A-2
Riscaldare il 4009 4009
piatto 600 g 600 g
100 g 100 g
A-3
Fondere il 1509 1509
cioccolato 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Sciogliere il 150 9 1509
burro 200 g 200 g
250 g 250 g
A-5
Carne(Manzo) 350 ¢ 350 ¢
450 ¢ 450 ¢
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Menu Peso Display
250 g 250 g
A-6
Carne(maiale) 309 350 9
450 g 450 g
A-7 250 g 250 g
Carne 350 ¢ 350 ¢
(pollo) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Verdure 300 ¢ 3009
400 g 4009
50 g (con 450 g di
A-9 acqua fredda) 509
Pasta 100 g (con 800 g di 100
acqua fredda) 9
200 g 200 g
A-10
Patate 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
A-T
Pesce 35049 350 g
450 g 450 ¢
200ml 200
A-12
Riscaldare la 400ml 400
zuppa 600ml 600
A-13
Popcorn 1009 100
A-14 200 g 2009
Crocchette di 400 g 4009
pollo 600 g 600g
A-15
Carne 4 4
macinata
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Istruzioni per l'installazione

Installazionee + Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso in
connessione ambito domestico.

* Questo forno & destinato esclusivamente ad un uso ad
incasso. Non & concepito per essere usato su un piano di
lavoro o all'interno di una credenza.

* Siprega di osservare le istruzioni di installazione speciali.

« |'apparecchio pud essere installato in una
credenza a parete larga 60 cm.

e |'apparecchio € dotato di spina e deve essere
collegato esclusivamente ad una presa con messa a
terra correttamente installata.

* La tensione di rete deve corrispondere al
voltaggio indicato sulla targhetta.

* |La presa deve essere installata e il cavo di collegamento
deve essere sostituito solo da un elettricista qualificato.
Se la spina non e piu accessibile dopo l'installazione, sul
lato dell'apparecchio deve essere presente un
dispositivo di disconnessione da tutti i poli con una
distanza di contatto di almeno 3 mm.

* Non devono essere utilizzati adattatori, nastri
multipolari e prolunghe. Il sovraccarico pud provocare il
rischio di incendio.

La superficie accessibile potrebbe essere
calda durante il funzionamento.
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Si prega di leggere attentamente il manuale prima
dell'installazione

Nota Bene

Collegamento elettrico

L'apparecchio & dotato di spina e deve essere collegato
esclusivamente ad una presa con messa a terra
correttamente installata. In conformita

con l'apposita normativa, la presa deve essere installata e
il cavo di collegamento deve essere sostituito
esclusivamente da un elettricista qualificato.

Se la spina non & piu accessibile dopo l'installazione, sul
lato dell'apparecchio installato deve essere presente un
interruttore di disconnessione da tutti i poli con una
distanza di contatto di almeno 3 mm.

¥¥ Vite A
Vite B
F Placca di

Montaggio
< Kit di finiture in plastica
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L'armadio da incasso non deve avere una parete posteriore
dietro I'apparecchio.

L'altezza minima di installazione & di 85 cm.
Non coprire le fessure di ventilazione e le prese d'aria.
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Avvertenza:

La staffa e la sagoma dell'armadio inferiore sono
necessarie per I'installazione in entrambi gli
apparecchi.
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Preparare |'armadio 1 Leggere le istruzioni sulla SAGOMA DEL MOBILE

INFERIORE, posizionare la sagoma sul piano inferiore

dell'armadio.

/

2. Traccia dei segni sul piano inferiore dell'armadio secondo

i segni "a" della sagoma

%
R
I

A

I

Linea mediana

3. Rimuovere la sagoma del mobile inferiore e
fissare la placca di montaggio con la vite A.

/[

L — Placca di Montaggio
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Installare il Forno a

AN IAL )
DELL'ARIA SUPERIORE

] Placca di
[ 1 Montaggio

i |
. [ T1]
: £

KIT DI FINITURE

1 Fissare la VITE DI REGOLAZIONE A sul CONDOTTO
DELL'ARIA SUPERIORE del forno, quindi installare il
forno nel mobile.

* Regolare l'altezza della VITE DI REGOLAZIONE A per
mantenere uno spazio di 1 mm tra questa e il piano
superiore dell'armadio.

« Non incastrare o attorcigliare il cavo di alimentazione.

» Assicurarsi che il forno sia installato al centro del
mobile.

KIT DI FINITURE IN PLASTICA

‘ORO DI INSTALLAZIONE

2. Aprire la porta; fissare il forno al mobile con la VITE B in
corrispondenza del FORO DI INSTALLAZIONE del KIT
DI FINITURE. Quindi fissare il KIT DI FINITURE IN
PLASTICA al FORO DI INSTALLAZIONE.

Specifiche
MOAEHO .o BMI201AGIX
Tensione NOMINalE: ... 230V~ 50Hz
Potenza Nominale in Ingresso (Microonde):.............. 1200W
Potenza Nominale in Uscita (Microonde): ..o 800W
Potenza Nominale in Ingresso (Griglia):.....cccccevenin.. 1000W
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Normale

La ricezione diradio e TV puo essere
disturbata quando il microonde

& in funzione. E simile allinterferenza di piccoli
elettrodomestici, come mixer, aspirapolvere e
ventilatore elettrico. E normale.

Il forno a microonde
interferisce con la
ricezione della TV

Nella cottura a microonde a bassa potenza, la luce

Luce del forno soffusa| del forno potrebbe diventare soffusa. £ normale

Accumulo di vapore sulla
porta, aria calda fuori
dagli sfiati

Durante la cottura, del vapore potrebbe
fuoriuscire dal cibo. La maggior parte uscira dagli
sfiati. Ma potrebbe accumularsene un po'in un
luogo fresco come la porta del forno. E normale

Il forno si € avviato
accidentalmente
senza cibo all'interno

E vietato far funzionare I'apparecchio senza cibo
all'interno. E estremamente pericoloso.

Problema

Possibile Causa

Soluzione

Il forno non pud
essere avviato.

M. Il cavo di
alimentazione non
e collegato
saldamente.

Scollegare. Quindi
ricollegare dopo 10
secondi

(2). Fusibile bruciato o
interruttore
automatico in
funzione

Sostituire il fusibile

o ripristinare
I'interruttore del
circuito

(farlo riparare dal
personale professionale
della nostra azienda)

(3). Problemi con la
presa

Provare la presa con
altri apparecchi
elettrici

Il forno non riscalda.

(4). La porta non e ben
chiusa

Chiudere bene la porta.

Secondo la direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature

Elettriche ed Elettroniche (RAEE), i RAEE devono essere
raccolti e trattati separatamente. Se in qualsiasi momento
in futuro si avra bisogno di smaltire

questo prodotto, NON disfartene con i rifiuti domestici. Si
prega di inviare questo prodotto ai punti di raccolta
RAEE, ove disponibili.
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Se avete bisogno di informazioni o in caso di problemi,
contattate il Centro Assistenza Clienti Gorenje nel vostro paese
(troverete il numero di telefono nel foglio di garanzia
internazionale). In caso di assenza di un centro assistenza
clienti nel proprio paese, rivolgersi al rivenditore Gorenje locale
o contattare il servizio assistenza degli elettrodomestici Gorenje.

Eventuali discrepanze nelle tonalita di colore tra diversi apparecchi o
componenti all'interno di una singola linea di design possono verificarsi
a causa di vari fattori, come le diverse angolazioni dalle quali gli
apparecchi vengono osservati, sfondi di diverso colore, materiali e
illuminazioni della stanza

Solo per uso personale!

Ulteriori raccomandazioni per la cottura a microonde e
consigli utili si possono trovare sul sito web:

http://www.gorenje.com

VI AUGURIAMO DI FARE UN PIACEVOLE USO DEL
VOSTRO APPARECCHIO

gorenje

Ci riserviamo il diritto di eventuali modifiche ed errori nelle istruzioni per
l'uso.
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Postovani kupci,

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno vam se zahvaljujemo za kupnju naseg
proizvoda. Uvjereni smo da ¢ete uskoro prepoznati
njegovu pouzdanost i shvatiti da se na nase proizvode
mozete uvijek osloniti. Kako biste maksimalno iskoristili
znacajke i svojstva uredaja, prilozili smo i opSiran
korisnicki priru¢nik s uputama za uporabu.

Te ¢e vam upute omoguditi da se sto temeljitije
upoznate s vasim novim uredajem. Stoga vam
savjetujemo da ih prije prve uporabe detaljno proucite.

Najprije paZljivo provjerite dali je uredaj k vama stigao
neostecen. Ukoliko utvrdite bilo kakva transportna
osteéenja, smjesta pozovite vaseg trgovca, odnosno
regionalni distribucijski centar odakle je uredaj bio
isporucen. Telefonske brojeve i druge kontaktne
detalje naci ¢ete na racunu ili na otpremnici.

Zelimo vam obilje zadovoljstva pri uporabi
DE vaseg novog kucanskog uredaja.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u
kucanstvu za zagrijavanje hrane i pi¢a pomocu
elektromagnetske mikrovalne energije.
Koristite ga samo u zatvorenim prostorijama.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za v
prihodnje.

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabnikom.
Opisujejo aparati in njegovo uporabo. Lahko se
nanasajo na razli¢ne vrste aparatov, zato opisi
nekaterih funkcij morda ne veljajo za vas aparat.
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1. Nikada nemojte koristiti peénicu s otvorenim vratima, jer
biste tako mogli biti izloZzeni opasnom utjecaju
mikrovalne energije. Nemoijte nikad pokusavati blokirati
ili uklanjati sigurnosne naprave odnosno zatvarace.

2. Nemoijte stavljati nikakve predmete izmedu prednje
ploce kucista i vrata peénice, i nemojte dozvoliti da se na
brtvedim povrSinama skupljaju ostatci sredstava za
Cis¢enje ili prljavstina.

3. UPOZORENIJE! Ako su brtve vrata ostecene pecnicu ne
smijete koristiti sve dok je ne popravi stru¢no osoblje
servisa.

DODATAK

Ako pecnicu ne odrzavate u dobrom stanju i ne Cistite je
redovito, moze doc¢i do habanja pojedinih povrSina Sto moze
skratiti Zivotni vijek uredaja, a povecéava i rizik od opasnosti
prilikom njegove uporabe.
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UPOZORENIJE
Kako biste smanijili rizik nastanka pozara, elektricnog udara,

povreda osoba, ili izloZenost visokoj mikrovalnoj energiji

tijekom uporabe uredaja, pridrzavajte se osnovnih sigurnosnih

predostroznosti i upozorenja, ukljucivo sa sljedec¢im:

e Molimo procitajte i postujte ,,UPOZORENJA ZA
IZBJEGAVANJE OPASNOJ IZLOZENOSTI PREJAKO!J
MIKROVALNOJ ENERGUI

e Djeca starija od osam godina, kao i osobe smanjenih
fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti, ili osobe s
nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti ovaj uredaj
samo ako su pod nadzorom odgovorne osobe, odnosno ako
su upoznate sa ispravnom uporabom uredaja, i ako jasno
razumiju opasnosti koje su povezane s njegovom
uporabom. Djeci nemojte dozvoliti da se igraju uredajem.
Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u ¢is¢enju
uredaja ili obavljanju radova na odrzavanju uredaja bez
odgovarajuéeg nadzora odraslih.

e Uredaj i priklju¢ni kabel ne smiju biti na dohvat ruke djeci
mladoj od 8 godina.

e Ako je prikljuéni kabel ostecen, smije ga zamijeniti samo
proizvodac ili njegov ovlasteni serviser, odnosno neka
druga stru¢no osposobljena osoba, kako bi se izbjegli
mogucdi rizici od ozljeda.

e UPOZORENIJE! Prije zamjene Zarulje provjerite je li uredaj
iskljucen iz elektricne mreze, kako biste sprijecili opasnost
elektricnog udara.

e UPOZORENIJE! Popravke i servisne zahvate na aparatu kod
kojih je potrebno skidanje zastitnog poklopca koji stiti od
mikrovalnog zracenja, smiju vrsiti samo odgovarajuée
obuceni servisni strucnjaci, inace su takvi zahvati izricito
opasni.
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UPOZORENJE! Nemojte zagrijavati tekucinu ili drugu
hranu u zatvorenim posudama, jer moze doci do
eksplozije.

nikada nemojte pecnicu ostavljati bez nadzora kada u
njoj zagrijavate hranu u ambalazZi iz papira i plastike jer je
takva ambalaza zapaljiva.

Koristite isklju€ivo pribor pogodan za uporabu u
mikrovalnoj pecnici.

Ukoliko opazite da iz pecnice izlazi dim, iskljucite peénicu
ili izvucite utikac iz uti€nice, a vrata pecnice ostavite
zatvorena, i time zagusite mozebitnu vatru.

Ukoliko u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pica, moze doci
do zakasnjele reakcije, i tekuéina moze prekipjeti, stoga
budite narocito oprezni u rukovanju posudom u kojoj se
nalaze zagrijana pica.

Kad zagrijavate djecju hranu ili pi¢a u bocicama, prije
hranjenja promuckajte sadrzaj bocice da se toplota
ravnomjerno rasporedi, i provjerite njenu temperaturu
da se dijete ne opece.

U mikrovalnoj pecnici nemojte zagrijavati jaja u ljusci, jer
mogu eksplodirati Cak i nakon Sto je program zagrijavanja
mikrovalovima vec zavrsen.

Pecnicu redovito Cistite i iz nje odstranite sve ostatke
hrane.

Ako ne odrzavate primjerenu Cistocu u peénici, to moze
privesti do propadanja njenih povrsina, sto vrlo
negativno utjecCe na Zivotni vijek uredaja, a moze i
dovesti do potencijalno opasnih situacija.

Koristite iskljuCivo temperaturnu sondu koja je izriCito
preporucena za uporabu ovoj konkretnoj pecnici (za
uredaje koji omogucuju koristenje temperaturne sonde).
Ako vasa mikrovalna pecnica ima dekorativha odnosno
ukrasna vrata, ona moraju biti otvorena tijekom rada.
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Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu, i u slicnim
okruZenjima kao Sto su primjerice:

— priru¢ne, odnosno Cajne kuhinje za osoblje u
trgovackim lokalima, i u drugim radnim
okruzenjima;

— boravisne jedinice za goste u hotelima, motelima, i
drugim ugostiteljskim boravisnim objektima,

— porodi¢na seoska gospodarstva,

— objekti koji nude usluge prenocista s doruckom.
Mikrovalna pecnica je namijenjena zagrijavanju hrane i
pi¢a. Susenje hrane ili odjeée, zagrijavanje obloga,
natikaca, spuzvi, vlaznih krpa i slicnih predmeta, moze
uzrokovati opasnost od povreda ili izazvati pozar.

U pripremi hrane s mikrovalovima nemojte koristiti
metalne posude za hranu i piéa.

Peénicu nikad ne Cistite parnim aparatom za Ciscenje.
Kako se uredaj ne bi pregrijavao, nemojte ga smjestati iza
dekorativnih vrata. (Ovo ne vrijedi za aparate s
dekorativnim vratima.)

Ova mikrovalna peénica namijenjena je ugradnji u
kuhinjski element.

Kada vadite posudu iz mikrovalne pecnice, pazite da ne
izvadite ili pomaknete okretni pladanj.

(Vazi za fiksne uredaje i za ugradne uredaje koje koristite
na visini 900 mm ili vise od tla, i koji imaju odstranjive
okretne pladnjeve. Ovo ne vaZi za aparate s vratima koji
imaju Sarke na donjoj strani i otvaraju se po vodoravnoj
osi.)

UPUTE ZA UPORABU PAZLJIVO PROUCITE, | SPREMITE IH
ZA KASNIJU UPORABU.
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OPASNOST

Opasnost elektricnog udara!

Dodirivanje odredenih komponenti aparata moze prouzroditi
ozbiljne tjelesne povrede, pa €ak i smrt. Nemojte rastavljati
aparat.

UPOZORENIJE
Opasnost elektricnog udara!

Neispravno izvedeno uzemljenje moze prouzrociti elektricni
udar. Utika¢ nemojte spajati u uti¢nicu sve dok aparat nije
odgovarajuce postavljen i uzemljen.

Napravu je potrebno uzemljiti. U slu¢aju kratkog spoja
uzemljeni vodi¢ smanjuje opasnost elektricnog udara, bududi
da omogucduje rasterecenje elektricnog naboja.

Aparat je opremljen priklju¢nim kabelom s vodom za
uzemljenje i uzemljenim utikacem. Utika¢ mora biti spojen na
uti¢nicu koja je pravilno instalirana i takoder uzemljena.

Ako ne razumijete upute za uzemljenje, ili ako se dvoumite je i
aparat ispravno uzemljen, posavjetujte se s odgovarajuce
obucenim strucnjakom za elektri¢ne instalacije, ili sa
serviserom.

Ako morate koristiti produzni kabel, uzmite takav sa tri Zice.

1. Priklju¢ni kabel aparata je kratak, kako bi se smanjio rizik
povreda zbog zapletanja u predugacki kabel ili padanja
preko njega.
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2.

Ako koristite duzi kabel ili produzni kabel::

1) Elektri¢ne specifikacije kabla ili produzetka neka budu
najmanje takve, kakve su elektricne specifikacije aparata.

2) ProduZni kabel mora imati tri vodi¢a odnosno Zice,
ukljucivo s vodom za uzemljenje.

3) Dugi kabel provedite tako da ne visi preko radne
povrsine, gdje bi ga mogla potezati djeca, ili biste se
mogli na njega nehotice spotaknuti.
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Prije CiScenja iskljuCite aparat iz elektricne mreie (izvadite utikac iz uticnice).

* unutrasnjost pecnice oCistite malo navlazenom krpom.

* Pribor operite rucno u sapunici.

* Kada se okvir vrata, brtva, i dijelovi oko njih zaprljaju, oprezno ih oCistite
briSui ih vlaznom krpom.

¢ 7a Ciscenje mikrovalne pecnice nemojte koristiti gruba sredstva za ¢iscenje
niti oStre metalne strugalice, jer njima mozete oStetiti povrsinu, a zbog
takvih oStecenja moze puknuti staklo.

* Savjet za CiScenje: za lakSe CiScenje unutrasnjih stranica pecnice koje mogu
doci u dodir s hranom, u zdjelu stavite polovinu limuna, dodajte 300 ml
vode, i 10 minuta zagrijavajte na 100% snazi mikrovalova. Obrisite pecnicu
suhom mekom krpom.
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PAINJA
Opasnost tjelesne povrede!

Popravke i servisne zahvate na aparatu kod kojih je potrebno skidanje
zastitnog poklopca koji Stiti od mikrovalnog zracenja, smiju vrsiti samo
odgovarajuce obuceni servisni strucnjaci, inace su takvi zahvati izricito opasni.

Pogledati dijelove uputa koji opisuju materijale koje smijete koristiti u
mikrovalnoj pecnici, odnosno koje nije preporucljivo koristiti. Odredeni
nemetalni komadi pribora takoder mogu biti neprimjereni za koristenje u
mikrovalnoj pecnici. Ako se dvoumite, mozete pribor ispitati na nacin opisan u
nastavku.

Isprobavanje pribora:

o U posudu koja je primjerena za uporabu u mikrovalnoj pecnici, ulijte 250
ml hladne vode i stavite je u pecnicu zajedno s priborom kojeg zelite
isprobati.

o Uputite aparat u rad s mikrovalovima na maksimalnoj snazi na jednu
minutu.

¢ Oprezno opipajte pribor. Ako se je prazan pribor zagrijao, nemojte ga
Koristiti u mikrovalnoj pecnici.

¢ Nemojte zagrijavati duze od jedne minute.
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Pribor

POSUDE ZA zapeci
hranu

Tanjuri i drugo
posude iz porculana

Staklene tegle za
kiseljenje

Stakleno posude

Vrecice za pecenje u
pecnici

Papirnati tanjuri i
Salice
Papirnati ubrusi.

Papir za pecenje

Plastika

Plasti¢na folija

Termometri

Pergament papir

Napomene

PridrZavajte se svih uputa proizvodaca. Dno posude za zapeci
hranu neka bude najmanje 5 mm iznad okretnog postolja. U
sluc¢aju nepravilne uporabe okretno postolje moZe se slomiti.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. PridrZzavajte se svih uputa proizvodaca.
Nemojte koristiti posude koje su otkrhnute ili imaju pukotine.

Uvijek skinite pokrov. Koristite ih samo za podgrijavanje hrane
do temperature kada je ova topla, ali ne i vruca. Vecina
staklenih tegli nije otporna na toplinu i moze puknuti.

Samo stakleno posude otporno na toplinu. Provjerite da takvo
posude nema metalne obrube. Nemojte koristiti posude koje su
otkrhnute ili imaju pukotine.

PridrZavajte se svih uputa proizvodaca. Nemojte ih zatvarati
metalnim kop¢ama. Na vrecicama napravite zareze kroz koje
moze izlaziti para.

Koristite samo za brzo zagrijavanje/kuhanje. Preporuc¢ujemo da
Citavo vrijeme nadzirete pripremu hrane.

Koristite ih za pokrivanje hrane koju podgrijavate, te za upijanje
viska masnoce. Tijekom uporabe ¢itavo vrijeme pratite
podgrijavanje i koristite ih samo za brzo kuhanje (kratko vrijeme)
Koristite ga kao pokrov za sprjecavanje prskanja, ili kao

ovoj za kuhanje u pari.

Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu u
mikrovalnoj pecnici. PridrZavajte se svih uputa proizvodaca. Na
posudi mora biti izric¢ito oznaceno, da je sigurna za uporabu u
mikrovalnoj pecnici. Neke plasti¢ne posude omeksaju kada se
hrana u njima ugrije. U vre¢icama za kuhanje i pecenje, te u
¢vrsto zatvorenim plasti¢énim vrecicama napravite zareze ili ih
probusite, kao Sto je to navedeno u uputama na ambalazi.
Koristite iskljucivo plasti¢ne folije koje su pogodne za uporabu
u mikrovalnoj pecnici. Koristite za prekrivanje hrane, kako bi
tijekom kuhanja zadrzala vlagu. Nemojte dozvoliti da plasti¢na
folija dodiruje hranu.

Koristite iskljucivo one koji su pogodni za uporabu u mv pecnici.

Koristite ga kao pokrov za sprjecavanje prskanja, te za
zadrzavanje vlaznosti.
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Materijali koje nije preporucljivo koristiti u mikrovalnoj

pecnici

Pribor

Napomene

Aluminijski pladanj

Moze prouzrociti iskrenje. Hranu premjestite u posudu koja je
pogodna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Karton za hranu s
metalnim drskama

Metalni pribor ili
pribor s metalnim
obrubom

Metalne (Zicane)
kopce

MoZe prouzrociti iskrenje. Hranu premjestite u posudu koja je
pogodna za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

Metal stiti hranu pred mikrovalnom energijom. Metalna obruba
moze prouzrociti iskrenje.

Mogu prouzrociti iskrenje i posljedi¢no poZar u pecnici.

Papirnate vrecice

Mogu prouzrociti pozar u pecnici.

Plasti¢na pjena
(stiropor)

Drvo

Plasti¢na pjena moZe se tijekom zagrijavanja istopiti i
kontaminirati tekucinu u njoj.

Drvo ¢e se uporabom u mikrovalnoj pecnici isusiti. Mogu se pojaviti
i pukotine.
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Izvadite pecnicu i sve materijale iz kartonske ambalaze
te iz unutrasnjosti pecnice.

Vasa pecnica je opremljena sljede¢im priborom i
dijelovima:

Obruc za

okretni pladanj
q
P 4

Osovina okretnog pladnja

Resetka za pecenje na Zaru (nemojte
je koristiti kada zagrijavate hranu
mikrovalovima; stavite je na stakleni
pladanj)

A) Nadzorna plo¢a D) Komplet vrata

B) Osovina okretnog E) Sigurnosni sustav za
postolja zakljuc¢avanje

C) Kontrolni prozor F) Unutradnjost pecnice /

prostor za pripremu

Namjestanje okretnog  OCistite unutranjost pecnice i namjestite okretni pladan;. Kod
postolja montaZe novog aparata provjerite jeste li uklonili svu ambalazo,
foliju i ljepljive trake sa aparata i osovine okretnog pladnja. Prije
nego $to aparat po prvi puta koristite za pripremu hrane, ispravno
montirajte okretni pladanj. Takoder je potrebno ocistiti
unutrasnjost pecnice (prostor za kuhanje) i sav pribor.
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Namjestanje okretnog pladnja:

1. Sklop obruca za okretni pladanj (3) umetnite u uleknuti dio
unutrasnjosti peénice.

2. Stakleni pladanj (1) stavite na sklop obruca za okretni
pladanj (3). Izbocine na sredini donje strane staklenog
pladnja poravnajte, tako da budu izmedu tri kraka izbo¢enog
dijela na osovini. Provjerite da li je stakleni pladanj (1) nasjeo
na osovinu (2) na sredini dna unutrasnjosti peénice. Okretni
leZajevi na osovini moraju s unutrasnje strane sjesti u utor
na donjoj strani okretnog pladnja.

Napomena:

e Uredaj nemojte nikada koristiti bez okretnog pladnja. Pobrinite
se da pladanj bude odgovaraju¢e namjesten. Okretni pladanj se
moze vrtjeti u smjeru kazaljki na satu, ili u suprotnom smjeru od
kazaljki na satu.

e Stakleno postolje nemojte nikad sloZiti gornjom stranom nadolje.
Nemojte nikada ogranicavati pomicanje staklenog pladnja.

e Stakleni pladanj kao i komplet okretnog postolja moraju biti
tijekom uporabe pecnice uvijek na svom mjestu.

e Svu hranu i posudu za kuhanje odnosno pecenje uvijek stavite na
stakleni pladanj.

e Nemojte nikada ogranic¢avati pomicanje staklenog pladnja.

e Ako se na staklenom pladnju ili na obruéu okretnog postolja
pojavi pukotina, ili ako puknu, odmah se obratite najblizem
ovlastenom servisnom centru.
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RUKOVANJE APARATOM

Mikrovalovi/Zar/
Kombinirano

Odledivanje s
podesavanjem teZine/
Y vremena

S

Alarm/Sat

O
Oe
Oa
©)

Stop/Ponisti

Start/+30 sek./
Povtrdi

Automatski
programi

Timer

=B o0 W v O

TeiZina
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1. UGADANIJE SATA

2. Kuhanje odnosno
pecenje
mikrovalovima

Kada mikrovalnu peénicu prikljucite na elektri¢cnu mrezu, na zaslonu
Ce se pojaviti natpis "0:00" i pecnica ispusti jedan pisak.

1

Dvaput pritisnite tipku "Alarm/sat", kako biste odabrali
podesavanje sata. Brojka koja oznacuje sate pocinje bljeskati.

2
3

Okretanjem gumba “Q}" odaberite sate, birajuci izmedu 0i 23.

Pritisnite tipku "Alarm/sat" i brojka koja oznacuje minute
zapocne bljeskati.

4) Okretanjem gumba “Q}" podesite minute, biraju¢i medu 0i 59.
5

Pritisnite tipku "Alarm/sat", kako biste zavrsili postavljanje sata.
Ona ce prestati bljeskati.

Napomena:

1) Ako sat nije podesen, pecnica nakon upudivanja u rad nece raditi.

2) Ako u postupku podesavanja sata jednu minutu ne pritisnete
tipku "Alarm/sat", peénica ¢e se automatski prebaciti natrag u
prethodno stanje.

Jednom pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano. Na ekranu
se ispiSe "800 W". Vise puta uzastopce pritisnite tipku
"Mikrovalovi/Zar/kombinirano", ili okrecite gumb "@", kako biste
odabrali traZzenu snagu rada, narednim redoslijedom: "800 W",
"640 W", "400 W", "240 W", "80 W", "G" ili "C1"; postavka Ce se
prikazati na zaslonu svakim sljedecim pritiskom na tipku.
Potvrdite postavku pritiskom na tipku "Start/+30 sek./Potvrdi", a
zatim okretanjem gumba " Qj“' odaberite vrijeme rada izmedu
0.05 i 95.00. Ponovno pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i
pecnica ce se uputiti u rad.

Primjer: Zelite li 20 minuta zagrijavati hranu na 80 % snage
mikrovalova, u€inite sljedece:

1) Jednom pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano. Na
ekranu se ispise "800 W".

2) Ponovno pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano ili
okrenite gumb " Q}“‘ kako biste odabrali 80-postotnu snagu
mikrovalova.

3) Potvrdite s tipkom "Start/+30 sek./Potvrdi" a na zaslonu ¢e se
ispisati "640 W".

4) Okrenite gumb " Q} kako biste podesili vrijeme rada, tako da
na ekranu bude prikazan natpis "20:00".

5) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e se uputiti u
rad.

Napomena: kada podesavate vrijeme na satu, ono se mijenja u
slijede¢im koracima:
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Upute za uporabu tipke
"Mikrovalovi/Zar/
kombinirano"

3. Pecenje na Zaru ili
kombinirani rad

0-1 min : 5 sekundi
1-5 min : 10 sekundi
5-10 min : 30 sekundi

10-30 min : 1 minuta
30-95 min : 5 minuta

Red. br. Prikaz Snaga Snaga Zara
mikrovalova
1 800 W 100 %
2 640 W 80 %
3 400 W 50 %
4 240 W 30 %
5 80 W 10%
6 G 0% 100 %
7 c1 55 % 45 %
8 C-2 36 % 64 %

Jednom pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano (. Na
ekranu se ispiSe "800 W". Vide puta uzastopce pritisnite tipku
"Mikrovalovi/Zar/kombinirano", ili okreéite gumb " 1", kako
biste odabrali traZzenu snagu rada, narednim redoslijedom:
"800 W", "640 W", "400 W", "240 W", "80 W", "G" ili "C2";
postavka ée se prikazati na zaslonu svakim sljedec¢im
pritiskom na tipku.

Potvrdite postavku pritiskom na tipku "Start/+30 sek./
Potvrdi", a zatim okretanjem gumba " Q}" odaberite vrijeme
rada izmedu 0.05 i 95.00. Ponovno pritisnite tipku "Start/+30
sek./Potvrdi" i peénica ée se uputiti u rad.

Primjer: Zelite li 10 minuta zagrijavati hranu na 55 % snage
mikrovalova i 45 % snage Zara, ucinite sljedece:

1) Jednom pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano. Na
ekranu se ispiSe "800W".

2) Ponovno pritisnite tipku Mikrovalovi/Zar/kombinirano ili
okrenite gumb "Q}" kako biste odabrali kombinirani rad (C-1).
3) Potvrdite s tipkom "Start/+30 sek./Potvrdi" a na zaslonu ¢e
se ispisati "C-1".

4) Okrenite gumb " Q}” kako biste podesili vrijeme rada, tako
da na ekranu bude prikazan natpis "10:00".

5) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i peénica ée se
uputiti u rad.

Napomena: Kada prode polovina podesenog vremena
pecenja pod Zarom, peénica emitira dva piska. To je
uobicajeno. Za bolji uc¢inak pecenja na Zaru preporucujemo
da hranu na polovini pe¢enja okrenete, zatvorite vrata
pecnice i za nastavak pecenja pritisnete "Start/+30 sek./
Potvrdi" ("Start/+30SEC./Confirm").
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4. Odledivanje
odabirom vremena

5. Odledivanje s
odabirom teZine

1) Dvaput pritisnite tipku "Odledivanje s odredivanjem tezine/
vremena"; na ekranu se pojavi natpis "dEF2".

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

2

3) Okretanjem gumba " Q}" podesite vrijeme rada birajuci

izmedu 00:05 i 95:00.

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" ("Start/ +30SEC./
Confirm") i peénica e se uputiti u rad.

4

1) Jednom pritisnite tipku "Odledivanje s podesavanjem tezine/
vremena"; na ekranu se pojavi natpis "dEF1".

2) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.
3) Vise puta pritisnite tipku "Odledivanje s podeSavanjem

teZine/vremena" ili okrenite gumb " Q} kako biste odabrali
izbornik za odledivanje. Po redu ce se na zaslonu ispisati
"401", "d02", "d03" i "d04".

4) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

5) Okretanjem gumba " Q}“ odaberite tezinu hrane.
6

Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e zapoceti s
odledivanjem.

dol do2 do3 do4
Meni Zamrznuti Zamrznuto Zamrznuto Zamrznuta
kruh crveno meso povrée pica
Teia | 100g-600g | 100g-2000g | 100g-1000g 100 g-600 g
6. Sat/alarm 1) Jednom pritisnite tipku "Sat/alarm"; na ekranu se pojavi

natpis 0:00.

2) Okretanjem gumba " Qj" odaberite vrijeme. (Najduze moguce
vrijeme je 95 minuta.)

3) Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

4) Kada istekne podeseno vrijeme, pecnica ce ispustiti pet
pisaka.

Ako je podesen sat (24-satni sustav), na ekranu ée se prikazati
trenutno to¢no vrijeme.

Napomena:

Kada je podesen alarm, nije moguce podesavati nijedan
program.
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7. Brzo upudivanje
urad

8. Prikaz informacija

9. Kuhanje odnosno
pecenje u vise koraka

1. Kada je pecnica v stanju pripremljenosti, pritisnite tipku

"Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢nica ¢e zapoceti s 30-sekundnim
radom na 100-postotnoj snazi mikrovalova. Svakim sljede¢im

pritiskom na tu tipku produZuje se vrijeme rada za 30
sekundi, do najvise 95 minuta.

2. Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, okrenite gumb "Q}"
ulijevo kako biste podesili snagu mikrovalova na 100 %, a
zatim pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za poéetak
rada.

Napomena: Kod zagrijavanja mikrovalovima, odledivanja s
odabirom vremena, ili radom u vise koraka, svakim pritiskom na
tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" produZujete vrijeme rada za 30
sekundi.

1. Kada pecénica radi s mikrovalovima, Zzarom, ili u
kombiniranom nadinu, pritisnite tipku "Mikrovalovi/Zar/
kombinirano". Na ekranu ée se na 3 sekunde prikazati
trenutna snaga rada. Nakon 3 sekunde pecnica odnosno
prikaz vradaju se u prethodno stanje.

2. Dok je peénica u radu pritisnite tipku "Sat/alarm" i na 3
sekunde ¢e se prikazati vrijeme rada.

MozZete podesiti 2 koraka kuhanja odnosno pecenja. Ako je pri
tome jedan od koraka odledivanje, tada odledivanje mora biti
prvi korak. Kod pripreme hrane u vise koraka nije moguce
podesavati programski sat, niti koristiti automatski meni
(jelovnik). Svakim sljede¢im pritiskom na tipku "Start/+30 sek./
Potvrdi" (osim u slucaju odledivanja s odabirom teZine).

Primjer: Primjer: Zelite li hranu odledivati 5 minuta, a zatim je 7
minuta peci na 80-postotnoj snazi mikrovalova, ucinite sljedece:

1. Dvaput pritisnite tipku "Odledivanje s odredivanjem tezine/
vremena"; na ekranu se pojavi natpis "dEF2".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3. Okretanjem gumba "Q}“ podesite vrijeme odledivanja koje
je ispisano na zaslonu na "5:00".

4. Jednom pritisnite tipku "Mikrovalovi/Zar/kombinirano". Na
ekranu se ispiSe "800 W".

5. Ponovno pritisnite tipku "Mikrovalovi/Zar/kombinirano" ili
okrenite gumb " Qk" kako biste odabrali 80-postotnu snagu
mikrovalova.

6. Potvrdite s tipkom "Start/+30 sek./Potvrdi", a na zaslonu ¢e
se ispisati "640 W".

7. Okrenite gumb " %" kako biste podesili vrijeme rada, tako
da na ekranu bude prikazan natpis "7:00".

8. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pecnica ¢e se
uputiti u rad. Pecnica pusti jedan pisak, ¢ime oznacuje prvi
korak, i zapocinje odbrojavanje vremena odledivanja. Kada
zapocne drugi korak, pecnica ponovno pusti pisak. Nakon
zavrsetka pripreme pecnica emitira pet pisaka.

131



10. Funkcija sigurnosnog
zakljucavanja za djecu

11. Funkcija ECO

12. Tihi nacin
rada

13. Funkcija
Aquaclean

14. Automatski programi
(Auto Menu)

Zakljucavanje:

Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Stop/
Ponisti" i drzite je pritisnutu 3 sekunde, sve dok ne zacujete dugi
pisak koji oznacuje da je sigurnosno zakljucavanje pecnice za djecu
aktivirano. Na zaslonu ¢e biti prikazana oznaka za zaklju¢avanje ili
trenutno vrijeme.

Otkljucavanje:

Kada je pecnica zaklju¢ana, pritisnite tipku "Stop/Ponisti" (i drzite je
pritisnutu 3 sekunde, sve dok ne zacujete dugi pisak koji oznacuje da
je sigurnosno zakljucavanje pecnice za djecu isklju¢eno.

Za pocetak Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je pecnica u stanju pripremljenosti, pritisnite tipku "Stop/
Ponisti" kako biste aktivirali Stedljivi i okolini prijazan ECO nacin
rada.

Zaslon ¢e se ugasiti.

Za ponistenje Stedljivog ECO nacina rada:

Kada je peénica u Stedljivom ECO nacinu rada, pritisnite bilo koju
tipku ili okrenite gumb "Q}“ za izlaz iz tog nacina.

Zelite li aktivirati tihi na¢in rada:

U stanju pripremljenosti pritisnite tipku "Sat/alarm" i drZite je
pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i pecnica se prebaci u tihi
nacin rada. U tom nacinu rada pritisci tipki pecnica nece biti
popraceni piskom.

Zelite li iskljuciti tihi nacin rada:

Kada je pecnica u tihom nacinu rada, pritisnite tipku "Sat/alarm" i
drzite je pritisnutu 3 sekunde. Zacuje se dugi pisak i pecnica iskljuci
tihi nacin rada.

Zelite li aktivirati funkciju za pomoc¢ u ¢i$éenju Aquaclean:
U stanju pripremljenosti pritisnite tipku "Mikrovalovi/Zar/
kombinirano “ i drzite je pritisnutu 3 sekunde.

Zacuje se dugi pisak i aktivira se funkcija Aquaclean.

U pecnicu stavite lonci¢ sa 200 ml vode, a zatim pritisnite tipku
"Start/+30 sek./Potvrdi" za pocetak rada. Pecnica ¢e raditi 5 minuta
snagom 800 W; tu postavku nije moguce promijeniti.

1. Okretanjem gumba " &" u desno birate jelovnik (meni). Na
zaslonu ce se ispisati oznake od "A1" do "A15".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3. Okretanjem gumba "Q}" odaberite zadanu teZinu iz prikazane
tabele.

4. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" i pe¢nica ¢e se uputiti u
rad.
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Tabela automatskih
programa

Primer:
Zelite li automatskim programom pripremiti ribu teZine 350 g:

1. Okrecite gumb " @" u smjeru kazaljki na satu, sve dok na
zaslonu ne bude ispisano "A11".

2. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" kako biste potvrdili
postavku.

3. Okretanjem gumba "@(“ odaberite teZinu ribe, tako da na
zaslonu bude ispisano "350".

4. Pritisnite tipku "Start/+30 sek./Potvrdi" za upucivanje pecnice
urad.

Meni Teza Prikaz
A-1 200 g 200
Pica 400 g 400
A-2 200 g 200 g

Zagrijavanje 400 g 400 g

posuda 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
Topljenje 150 g 150 g
cokolade 200g 200 g
A4 100 g 100 g
Taljenje 150 g 150 g
maslaca 200 g 200 g
250g 250 g
(Af\‘/ 2:'1‘?50 350 g 350 g
govedina) 450 g 450¢g
250 g 250 ¢
e —r—
450 g 450 g
A-7 Meso 250g 2508
(piletina) 350g 3508
450¢g 450 g
200 g 200g
o A8 300 g 300g
ovrée
400 g 400 g
A-9 50 g (s hladno vodo, 450g) [50g
Tjestenine | 100 g (s hladno vodo, 800 g) | 100 g
200 g 200 g
A-10
Krumpir 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
ﬁgéi 350¢g 350¢g
450 g 450 g
A-12 200 ml 200
Podgrijava nje 400 ml 400
juhe 600 ml 600
A-13
Kokice 1008 100
A-14 200 g 200 g
Piledi 400 g 400 g
medaljoni 600 g 600 g
A-15
Mljeveno 4 4
meso
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Instalacija i
prikljucenje

Uredaj je namijenjen iskljucivo za uporabu u kuéanstvu.
Ova mikrovalna pecnica namijenjena je iskljucivo ugradnji u
kuhinjski element. Peénica nije namijenjena za uporabu na
kuhinjskom pultu ili u ormariéu.

e Molimo vas da slijedite posebne upute za montazu.

e Aparat moZete montirati u 60 cm Sirok kuhinjski element koji
je pricvrséen na zid.

e Aparat ima utikac kojega spojite isklju¢ivo na odgovarajuce
uzemljenu uticnicu.

e Napon u vasoj ku¢noj instalaciji mora odgovarati naponu
navedenom na tipskoj plocici aparata.

e Samo odgovarajuce osposobljen elektri¢ar smije montirati
uti¢nicu i njen priklju¢ni kabel. Ako utika¢ nakon montaze
viSe nije dostupan, potrebno je montirati napravu s
prekidac¢em, s minimalnim razmakom 3 mm izmedu
kontakata u svim polovima odnosno vodi¢ima.

e Nemojte koristiti pretvarace, razdjeljivace ili produzne
kablove. Preoptereéenje moze prouzroditi rizik od pozara.

Dostopne povrsine se
lahko med delovanjem
mocno segrejejo.

Molimo vas da prije pocetka uporabe paZljivo procitate ovaj
korisnicki prirucnik.

Molimo vas da vodite racuna o sljedecem:

Spajanje na elektri¢nu instalaciju

Aparat ima utikac kojega spojite isklju¢ivo na odgovarajuce
uzemljenu uti¢nicu. Uti¢nicu i njen priklju¢ni kabel smije
montirati samo odgovarajuce obucen elektricar, u skladu s
vazeéim propisima.

Ako utika¢ nakon montaZze vise nije dostupan, potrebno je
montirati napravu s prekida¢em, s minimalnim razmakom 3 mm
izmedu kontakata u svim polovima odnosno vodic¢ima.

¥ ¥ ViakA [T
[ Vvieks 4_
Montazna plogica

o Plasti¢ni pokrov sklopa
za podeSavanje poloZaja

0

e
[
S

/DOUU
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U kuhinjskom elementu u kojeg je ugradena pecnica, iza pecnice
ne smije biti straznje stranice.

Minimalna visina za montazu aparata je 85 cm.

Nemojte prekrivati otvore za prozracivanje i proreze za
zahvacanje zraka.

/
VA
L 1L

Napomena:

Za obje vrste montaZe potrebni su drzac i Sablona za donji
dio kuhinjskog elementa.
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Pripremite kuhinjski 1. Procitajte upute na SABLONI ZA DONJI DIO KUHINIJSKOG
element ELEMENTA. Stavite $ablonu na donju stranicu kuhinjskog
elementa.

2. Na dnu elementa napravite oznake u skladu s oznakama "a
na Sabloni..

SrediSnjica

3. Uklonite Sablonu za dno kuhinjskog elementa, i vijkom A
pricvrstite montaznu plocicu.

VIJAK A

/

vy

- —— Montazna plocica

136



Specifikacije

77777070

L

////1—¥ GORNJI ZRACNI VOD

A Montazna
iy plocica
I Ty
= &,
L SKLOP ZA
I PODESAVANIJE
POLOZAJA

1. Pricvrstite REGULACIISKI VIJAK A na GORNJEM
ZRACNOM VODU peénice, a zatim postavite peénicu u
kuhinjski element.

e Regulirajte visinu VIJKA ZA PODESAVANJE A, tako da
izmedu VIJKA ZA PODESAVANIJE A i gornje stranice
kuhinjskoga elementa bude 1 mm razmaka.

e Pazite da ne presavijete ili priklijestite prikljucni kabel.

e Pobrinite se da peénica bude namjestena na sredini
kuhinjskog elementa.

PLASTICNI
POKROV VIIKA

PRICVRSCENJE

2. Otvorite vrata, pricvrstite pecnicu na kuhinjski element
VIJKOM B kroz MONTAZNI OTVOR SKLOPA ZA
PODESAVANJE POLOZAJA. Nakon toga na MONTAZNI
OTVOR namjestite PLASTICNI POKROV.

MOdEL: i BMI201AG1X
NazivNa NAPEtOSt:....cccveeeiiriiieeecieee e 230V~ 50 Hz
Nazivna ulazna mo¢ (mikrovalovi): .....cccccceveeeeeevireeennneen. 1200 W
Nazivna izlazna moc¢ (mikrovalovi): ......ccccecvveevivecieeenneenne 800 W
Nazivna ulazna moc¢ (Zar): .....coeeeeeverinininiieeceee s 1000W
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Mikrovalna pecnica

ometa rad TV-prijamnika.

Uobicajeno

Mikrovalna pec¢nica moZze tijekom rada
ometati radijski i televizijski prijam.
Radi se o slicnim smetnjama koje
mogu uzrokovati i mali kuéanski
aparati, primjerice mikser, usisivac, te
elektri¢ni ventilator.

Blijeda svjetlost u peénici

Kod kuhanja s mikrovalovima na nizim
postavkama svjetlost u unutrasnjosti
pecénice moZe biti mlije¢na. To je
normalno.

Para se skuplja na
vratima, a iz otvora za
prozracivanje izlazi vruci
zrak.

‘ Nehoti¢no upudivanje
pecnice u rad kada u njoj
‘ nema hrane.

Tijekom kuhanja iz hrane izlazi para.
Vecina pare iziéi ¢e kroz otvore za
prozraCivanje. Nesto pare skuplja se
na hladnijim dijelovima uredaja,
primjerice na vratima pecnice. To je
normalno.

Rad pecnice kada u njoj nema hrane,
je zabranjen. Takav rad pecnice je vrlo
opasan.

Poteskoca Mogu¢ uzrok Rjesenje
Peénica ne 1) Priklju¢ni kabel . L
Y (1) ) oy Izvucite utika¢. Nakon
zapodinje s odnosno utikac .
N . .| desetak sekundi ponovo
radom. nisu ¢vrsto spojeni = -
e spojite utikad.
u uti¢nicu.
(2) Pregorio je Zamijenite osigurac ili
. P ponovno ukljucite
osigura, ili se je C M
- automatski osigurac
aktivirao auto. e
. N odnosno prekidac
osigurac, odnosno
. (eventualan popravak
naprava za prekid . "
; neka obavi stru¢na osoba
dovoda struje. Y .
naseg poduzeca).
. Isprobajte uti€nicu s
(3) Problemi s P ; L e
e drugim elektri¢nim
uti¢nicom.
aparatom.
Peénica ne (4) Vrata nisu Cvrsto i ispravno
zagrijava. pravilno zatvorena. | zatvorite vrata.

U skladu s Direktivom o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj
opremi (WEEE), otpadne elektricne i elektronske aparate
potrebno je prikupljati i preradivati odvojeno. Kada jednom
bacite ovaj proizvod, molimo vas da ga ne stavljate u kué¢anske

otpatke. Molimo vas da posaljete ovaj proizvod na najbliZe zbirno
mjesto za prikupljanje otpadne elektri¢ne i elektronske opreme.
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Za bilo kakve informacije ili u slu¢aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski
broj naéi ¢ete u medunarodnom garancijskom listu). Ako u vasoj
drzavi nema takvog centra, obratite se servisnom odjelu
Gorenja za kucanske aparate.

Do mozebitne neuskladenosti nijansi boja razlicitih uredaja ili
sastavnih elemenata unutar jedne dizajn linije moze doc¢i uslijed
razli¢itih uzroka, kao $to su npr. razli¢iti kutovi pod kojima
gledamo uredaje, razlicite boje pozadine, materijali, kao i
osvijetljenost prostora.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

Dodatne preporuke za zagrijavanje mikrovalovima i druge
korisne savjete naci ¢ete na mreznoj stranici:

http://www.gorenje.com

ZELIMO VAM MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE
VASEG APARATA!

gorenje

Pridrzavamo pravo na moZebitne izmjene i greske u
uputama za uporabu.
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MNOYNTYBAHU KJIMEHTU

YNATCTBO 3A KOPUCTEHE

Bnarogapume WTO ro KynueTe 0Boj npoussod. YbeaeHn cme aeka
BeAHaW Ke OTKpUeTe AeKa Ke MOXKeTe HaBUCTMHA Aa umare
posepba Bo HawwuTe npoussoan. Co Len nosecHo Ja ro Kopuctute
0BOj anmapart, BO MPWAOT BM ro0 AOCTaByBame OBa AeTajHO ynaTCTBO
3a ynotpeba.

YnaTcTBOTO Ke BM MOMOrHE MpW 3ano3HaBarbe CO BALMOT HOB
anapart. lMpouuTajte ro BHMMATeNHO npes fa ro ynorpebute
anaparor 3a nps nar.

Bo ceKkoj cny4aj, ocurypeTte ce Aeka anapatoT BM e gocTaseH 6e3
owTeTyBara. [JOKO/IKy 3abenexuTe oWwTeTyBare 40 KOe AOLW0 npu
NpeBo30T Ha anapaToT, KOHTaKTMpajTe o NpogasadyoT uAu
NoAPaYHMOT MaraumH of, Kage BU 6BMAN [OCTaBEH MPOU3BOAOT.
TenepoHcknMoT 6poj ce Haofa Ha dUCKanHaTa CMeTKa WKW Ha
ucnpartHuuara.

Bu nocakyBame npujaTHO MCKYCTBO CO BAaLUMOT HOB
amapar 3a AOMaKWHCTBO. AnapatoT e 3a ynotpeba Bo
[OMaKMHCTBOTO 3a 3arpeBatbe XpaHa W nujanaum,
Camo BO 3aTBOPEH NpoOCTop.

BHMMaTenHo npouyuTajTe ro ynaTtCcTBOTO W 3adyBajTe ro 3a
noHaTamouwHa ynotpeba.

OBa ynmaTcTBO € HaMeHeTO 33 KOPMCHMKOT. MUCTOTo ro onuwysa
anapaTtoT M Kako Aa ce KopucTu. Toa, UCTO Taka, BaXu 3a PasindyHu
BMOBM anapaTi, Na 3aToa € MOMHO [a CpeTHeTe ONucU MK
GYHKLMM KOM He BasKaT 3a BALIMOT anapar.

140



NMPEAYNPEAYBAHE CO LIE/T AA U3BETHETE MOXHO
N3NOXKYBAKE HA NMPEKYMEPHA MUKPOBPAHOBA EHEPTUJA

1. He obuaysajte ce fa pakyBaTe CO NneykaTa CO OTBOPEHa BpaTa, 3allTo Toa
MOXeE [a Pe3yNTMPa CO M3N0KYBaHbE Ha LTETHA MMKPOOpPaHOBa eHepruja. He
CMeeTe [1a M CKpLIMTE WM fia W yenkate 6e3befHOCHUTE MEXaHW3MM 3a
3aKNy4yBatbe.

2. He cTaBajTe npeameti nomery npeAHMLaTa Ha MeykaTa M BpaTata W He
[103BO/YBajTe [a Ce Hacobupa HEYUCTOTMja MM OCTATOLM Of CPeACTBa 33
YMCTEHE Ha NOBPLUMHUTE Kafie WTo Tpeba Aa ANXTyBa.

3. NMPEAYNPEAYBAE: [lokonKy BpaTaTa WAM [AMXTYH3UTE Ha BpaTaTa ce
OLUTETEHM, HE CMeeTe [a ja BKAy4yBaTe MeykaTa C& AO/AEKa He ja nonpasy
CTPYYHO NnLLe.

[OJATOK

[lOKONKY anapaToT He Ce OAPXKYBa BO YMCTa COCTOjOa, MOBPLIMHATA MOXKE
nobpso Aa Aerpaampa, a Toa Aa BAMjae BP3 XMBOTHWOT BEK Ha anapaToT 1 Aa
€03/3/1€ ONacHOCT.
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BAXHWU BESBEAHOCHU YNATCTBA

MPEAYNPEAYBAKE

3a 13 r0 HaManuTe PU3MKOT Of NOXap, CTPYEH yaap, NOBPeAa Ha Avua UAu
W3NIOXEHOCT Ha MNpeKyMepHa MWKPOOPaHOBa €eHepruja Of Mneykata npu
KOPUCTEHE HA BAWMOT anapaT, CAeAeTe M OCHOBHUTE MepKM Ha
NPETNa3NMBOCT, BKAYYUTENHO U CNEAHOBO:

¢ [TpouuntajTe ro u cnegete ro cnegHoto: ,MPEAYNPEAYBARE CO LIEN AA
WU3BETHETE MOMXHO W3NO0MYBAKE HA TMPEKYMEPHA MWKPOBPAHOBA
EHEPIUJA®,

* 0BOj anapaT MOXe Zia F0 KOpUCTaT feLla Ha BO3PACT OZ 8 roAMHM M NOCTapu U
NMUA CO HaManeHn OU3NYKKM, CETUIHM MAW MEHTaNHW CMOCOBHOCTM WM
HeZ,OCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haerbe, AOKO/KY Ce NOZ HaA30p UK UM e AafEHO
yNaTCcTBO 3a ynotpeba Ha anapaToT Ha 6e3befeH HauYMH M Ce 3an03HaeHM Co
onacHocTute. [lela He cmeaT [a CM MrpaaT CO anapaToT. YuCTereTo U
0ApP!KYBaHETO HE CMeaT Aa ro NpasaT AeLia be3 Haa3op.

¢ YyBajTe rv anapatoT v Kabenot nodaneky oA Aodat Ha Aela nomanu og 8
rOANHM.

¢ AKO KabenoT 3a HanojyBatbe € OWTETEH, TOj MOpa Aa buae 3ameHeT of
NPOU3BOAMTENOT, OBNACTEHMOT CEPBUCEP MM NULLA CO CMMHU KBANUDUKALMK,
3a fja ce n3berHe onacHoCT.
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o MPEQYNPEQYBAE: Mpes aa ja 3amennte nambata, npoBepete Aanu
anapaToT e UCKNYYEH, 3a Aa U3DerHeTe MOXHOCT Of, CTPYEH yAap.

o MPEAYNPEAYBAHKE: OnacHo e 6uno Koj Apyr, OCBEH CTPYYHOTO AMue, Aa
BPLM 6MN0 KaKBO CEPBMCMPAtbE MM MOMPABKA LTO BKAYYYBA OTCTPAHYBakbE
Ha KanaKoT KOj LUTUTK 0f, M3N10KEHOCT Ha MMKPOBpPaHOBa eHeprija o neykarta.

o NPEAYNPEAYBAIE: TeuHoctute W Apyrute NPOLYKTM He CMeaT fa ce
3arpeBaat BO 3aTBOPEHM Caf0BY, OMAejkM MOXKe Aa eKcnoaMpaar.

¢ Kora 3arpesate XpaHa BO NAaCTU4HU UAKU XapPTUEHW Caf0BMU, BHMMaBajTe Ha
neykata nopagm MoxKHOCTa TUE Aa CE 3ananar.

* Kopuctete wucknyumBo npubop wWTo € norogeH 3a ynotpeba BoO
MUKPOBPaHOBM NEYKM.

* Ako anapatoT ucnywTa Y4aj, UCKNYYETE 0 U APHKETE ja BpdTaTa 3aTBOPEHA 34
{a ro 3agyLlwnTe n1aMeHoT.

¢ 3arpeBarbeTO Ha NMijanauym BO MMKPODPaHOBATa MeYKa MOKe fa Pe3ynTupa
CO OZ/I0KEHO ePYNTMBHO BPUEHHE, 3aTOA MOpPa A3 Ce BHUMABa NpH PaKyBatbe
€O CagoT.

o CoapMnHaTa Ha WMLWMHATA 33 XpaHere W TErIUTe CO XpaHa 3a Oeburba
Tpeba fa ce NpOMELLa UM NPOTPECe U Aa Ce NPOBEpU TemnepaTypaTa npes Aa
Ce KOHCYMMPa, €O LieN Aa ce M3BerHaT M3ropeHmup.

* JajuaTa BO AyluNa ¥ LeAn TBPAO BapeHM jajua He Tpeba Aa ce 3arpeBaaT BO
MUKPODPaHOBM NeykM, Ouaejku Moxe f[a ekcnaoauMpaat, Aypu U no
3aBpLUYBAtbETO Ha 3arpeBakbETO BO NEYKaTa.

* Meykata Tpeba peaoBHO fa Ce YMCTW 1 A3 Ce OTCTPaHYBaaT CUTE Hacnaru o4
XpaHa.

143



¢ HeofpxyBatbeTo Ha Meykata BO 4uCTa cocTojba MOMe Aa AoBede 40
[lerpaanparbe Ha NOBPLLMHATA LUTO MOME HEraTUBHO J1a BAMjae Ha KUBOTHUOT
BEK Ha anapaToT ¥ MOe Aa CO3Aa/e ONacHOCT.

* KopucreTe ja camo TemnepaTypHaTa COHAa npenopayaHa 3a 0Baa neuyxa. (3a
MEYKM KOM MMaaT MOXKHOCT 33 KOPUCTEHbE Ha TEMMEpaTypHa CoHAa.)

¢ Co MMKPOBPaHOBIUTE NEYKM CO JleKOpaTMUBHA BpaTa Mopa /a Ce paKysa Co
0TBOPEHa 1eKOPaT1BHa BpaTa.

+ OBOj anapat e HaMeHeT 3a ynoTpeba BO AOMAKMHCTBA 1 33 CIMYHM HAMEHM,
KaKo LUTO Ce:

- KYjHCKM NpoCTOpMM 33 BPabOTEHM BO NPOAABHMLM, KAHLLENAPUM W ApYTH
paboTHM CpeamHy;

- BO XOTE/IW, MOTE/IN U YTy CTaHOEHN NpoCTOpHM;

- BUKEHAMYKY;

- HOKEBA/IMLLTa KOM CAIy¥KaT NOjagok.

i MMKpO6paHOBaTa Neyka € HaMeHETa 3a 3arpeBakbe XpaHa U nwjanau,m.
CyU.IeI-bETO Ha XpaHa Wau obneka 3arpeBarbeTo Ha MNEepHU4UHba 34
3aTONNYyBakbE, BNEYKH, CYerpM, BNaXHW KPNK N CNIMYHO MOXKE Aa aosene oo
PU3NK 04 NOBPEAQ, MaNeEe NN NOXKAP.

* He cmeaT Za ce KOPMCTaT METanHM CAZOBM 3a XpaHa M Mujanauyu BO
MMKPOOPaHOBaTa NeukKa.

* AnaparoT He Tpe6a Aa Ce€ YACTU CO YMNCTay Ha napea.

¢ AnapatoT He CMee /1a Ce Brpa/lyBa 3a/ AeKopaTuBHa BPaTa, 3a Aa ce u3berxe
nperpesatbe. (OBa He Ce 0fHeCyBa Ha anapaTy Co AeKopaT1BHa BpaTa.)

¢ M1KpPOOpaHOBaTa NeyKa e HaMEHETa 3a BrpagyBakbe.
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¢ Tpeba Aa ce BHAMaBa fa He Ce MOMECTM BPTMBATA N/I0Ya NPU BaAEHETO
CafloBM 0f anapatoT. (3a QMKCHM anapaTv WM BrpafleHW anapatv WTO ce
KopucTaT Ha HuBo og 900 mm Haj NoAoT MAW MOBUCOKO M KOW MMaaT
MOHTa)HM BPTMBM naoun. Ho, oBa He ce OfHecyBa Ha anapatM co
XOPU30HTa/Ha 40/Ha BpaTa CO LWapKu.)

* He cmee A3 ce KOpMCTY YMCTad Ha napea.
¢ MoBPLUMHATA Ha GMOKATA 33 CKNAAMPAHLE MOKE [a CE BHKELTH.

* He KopucTeTe rpyon abpasusHM CPEACTBA 33 YUCTEHE MK OCTPU CyHIEpH CO
MLA 33 YNCTEHbE HA CTAKIOTO Of BpaTaTa Ha neukata, buagjkn moxe Aa ja
M3rpebat NoBpLIMHATA, a TOa 13 PE3YTMPA CO KPLUEHE Ha CTAKOTO.

o NIPEAYNPEAYBAHSE: AnapatoT v HeroBuTe AOCTaNHU AEN0BYU Ce BXKeLTyBaaT
33 Bpeme Ha ynotpebara. Tpeba Aa ce BHUMAaBa 1 Aa ce u3berHysa Aonuparbe
Ha rpejHUTe enemeHTH. YyBajTe v feuarta nomanu of 8 roguMHN HacTpaHa,
OCBEH AOKONKY He MM HagraesyBaTe nocTojaHo.

* 33 Bpeme Ha ynotpebarta, anapator ce BeLwTysa. Tpeba Aa ce BHUMaBa 1 Aa
He Ce ZoNMpaaT rpejHuUTe eNeMeHTU BO pepHarta.

* NIPEAYNPEAYBAHE: [locTanHWTe eN0BM MOXeE [ia Ce BXKEeLUTaT 33 Bpeme Ha
ynotpebara. [lpeTe M MaauTe el HacTpaHa.

o NPEAYNPEAYBAHE: Kora anapatot paboTi B KOMOMHUPAH PEXMM, AeLiaTa
Tpeba Aa ja KOpUCTAT MeykaTa MCKAYYMBO NMOJ HAZ30p Ha BO3PACHO /MLE,
NopazM BUCOKUTE TEMNEPATYpPHU.

MpouuTajTe ro ynaTcTBOTO BHUMATENHO U 3a4yBajTe ro 33 MAHA
ynotpeba
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HAMANYBAKE HA PUSUKOT O3 NOBPEAA HA JIULIA
MHCTANTALMNIA 3A 3A3EMIJYBAHE

OMACHOCT

OnacHoCT o4, CTpyeH yaap

[lonupatbeTo Ha HEKOM Of BHATPELLHMTE KOMMOHEHTW MOKE A3 Npean3BuKa
CEpMO3HM NOBPEaY UK CMPT. He packaonyBajTe ro 0Boj anapar.

NMPEAYNPEAYBAHE
OnacHoCT 04 CTPYeH yaap

HenpaBMIHOTO KOPUCTEHE Ha 3a3eMjyBarbeTO MOKE fa Pe3ynT1pa Co CTpyeH
yAap. He npukay4yBajTe ro BO LITEKEP C& A0/AEKa anapaToT He Buae npasBuaHO
BrpajieH 1 3a3emjeH.

OBoj amapaT Mopa fa 6buge 3a3emjeH. Bo cnyyaj Ha KpaTok cnoj,
333eMjyBarbeTO 0 HaMaayBa PU3MKOT Of, CTPYeH yAap CO TOa LTO CTpyjaTa
n3nerysa o Kabenot 3a 3a3emjyBarbe.

OBoj anapaT e onpemeH co Kaben Koj MMa KnLa 33 3a3eMjyBatbe CO NPUKAYYOK
3a 3asemjyBarbe. [puKAY4OKOT mopa fa buze BKAYYeH BO LITEKep Koj e
NPaBWHO BrPaZeH M 3a3eMjeH.

KoHcynTupajTe ce co KBaAMQUKYBAH ENEKTPUYAp WAM CEPBUCEP aKO HE K
pasbupaTe LIENOCHO ynaTCcTBaTa 3a 3a3eMjyBatbe UM aKo Ce COMHeBaTe Aanu
anapaToT € NPaBUNHO 3a3eMjeH.

146



[lokonky e noTpe6HO Aa KOPUCTUTE MPOJO/KEH Kaben, KopucTeTe camo 3-
KMYEH NPOAO/IKEH Kaben.

1. Obe3besieH e KpaTok Kaben 3a HanojyBarbe, 3a [a Ce HamanaT pUsnLuTe of
3aNNEeTKYBatbe UK COMHYBatbe 0, NOAOAT Kaben.

2. AKO Ce KOpUCTM LOAT Kaben nau NPoAoNKeH Kaben:

1) O3HaYeHNOT eNEKTPUYEH PEjTUHT Ha KabenoT MAK Ha NPOAONKHUOT Kaben
Tpeba fa buae Bo HajMana paka ejHaKoB KaKO OHOj Ha anapaToT.

2). MpoaonKHMOT Kaben mopa Aa buae 3-xudeH Kaben co 3a3emjyBatbe.

3). fonruot kaben Tpeba Aa buae HaMeCTeH Taka LITO HEMa Aa BUCH Haj
PBEHaTa NNOTHA UK paboTHaTa Maca, Kaje LWTO MOKe Ja ro MoB/aeyaT Aela
WM HEKO]j HEHAMEPHO Aa Ce COMHe.
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YUCTEHE

WcknyyeTe ro anapator og, cTpyja.

* Mo ynotpebarta, MCYMCTETE rO OTBOPOT Ha NEYKaTa CO BAAXHa Kpna.
* McuncteTe v A0AaTOLMTE Ha BOOBMYAEH HAUMH - CO CamnyHML.

o AKO Ce BaNKaHy, pamkata U AUXTYHTOT Ha BPaTaTa U COCEAHMTE A€10BM MOpPA
fa C€ YNCTAT BHUMATENHO CO BNna*KHa Kpna.

* He kopucTeTe rpybu abpasuBHN CPEACTBA 33 YACTEHE UM OCTPU CYHFEPH CO
LA 33 YCTEHE Ha CTAKNOTO O/ BpaTaTa Ha pepHaTta, buaejkn moxe Aa ja
M3rpebar NoBPLUMHATA, @ TOA Aid PE3YATMPA CO KPLLEHE Ha CTaKNOTO.

o COBET 32 YnCTEHE --- 33 NONECHO YUCTEHE HA SUAOBUTE HA OTBOPOT KOM
MOXe Ja M JOnpe roTBEHaTa XpaHa: CTaBeTe NOMOBMHA IMMOH BO An1aboka
ynHuja, ogasete 300 ml Boaa u 3arpesajte 10 MuHyTM Ha 100% MOKHOCT Ha
MWKpoBpaHoBaTa neyka. M36puiLeTe ja BHAaTPELIHOCTA CO MEKa M CyBa Kpna.
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NMPUBOP 3A JALAEE

BHUMAHMUE
OnacHoct og nospeAa

OnacHo e Buno Koj Apyr, OCBEH CTPYYHOTO AMLE, A3 BPLWM KakBo Huno
CEpBMCMPatbe MAW MOMpPaBKa LITO BKAYYyBa OTCTPAHYBakE€ HAa KAMaKoT KOj
LUTWTX OZ M3NOKEHOCT Ha MUKPODBPAHOBA eHEpPrija OF NeYKaTa.

MorneaHeTe rv ynatcTBata 3a ,MaTepujany WTO MOKETE Aa MM KOPUCTUTE BO
MUKpODpaHOBaTa neyka WAM KoM He Tpeba fa ™M KOpUCTUTE BO
MUKpoOpaHoBaTa neyka“. Moxe Aa MMa OApefeHU HeMeTanHW npubopu
KOMWTO He e 6e36eaHO fia ce KopUCTaT BO MMKpobpaHoBaTa neyka. [JoKosky
Ce COMHEBaTe, MOKETE [a ro TecTupate NPeAMETHUOT Npubop cneaejku ja
nocTankaTa nogony.

Tecr 3a npubop:

¢ HanonHete cap Koj e be3beseH 3a KopuUcTerbe BO MUKPODBPaHOBA NevKa co 1
yalwa nafiHa Boga (250 ml) v cTasete ja 3aeA4HO CO NPeAMETHUOT Npubop/caa.

¢ [oTBETE 1 MUHYTA Ha MaKCMManHa MOKHOCT.

¢ BHumaTenHo aonpete ro npubopot/cagoT. Ako npasHuoT npubop/cag e
TOMO, He KOPUCTETE O 3a roTBEHbE BO MUKPOOPaHOBaTa NeykKa.

* He HagMuHyBajTe 1 MUHYTaA BPEME Ha roTBete.
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Marepujanu Kou
neyka

MOe Aa M KOpUCTUTE BO MMKpobpaHoBaTa

MNpubop 3a japere

3abenewkKa

TaBa 3a npxetbe 3a BO
MWKpOBpaHoBa neyka

CnepeTe rv ynatcTsaTa Ha Npov3BoauTenoT. [lHOTo Ha TaBaTa Mopa Aa
6uae Hajmanky 5 mm Hag BpT/AMBaTa naoda. [LoKo/IKy anapartor ce
KOPWUCTW HENPaBWIHO, MOXHO € BPT/IMBATa N/104a Aa Ce CKPLUK.

CepsBMuc 3a japere

Camo oHve 6e36eaHu 3a BO MUKpobpaHoBa nevka. Cnegete rv
ynaTcTBaTa Ha NPou3BOAUTENOT. He KopucTeTe NyKHaTU CafoBMu.

CrakneHu Ternm

CeKoral OTCTpaHyBajTe ro KanakoT. KopucreTe rv camo 3a noarpesaroe
Ha xpaHaTa. [1oBeKeTo CTakNeHM TerIn He ce OTMOPHM Ha TONMHA U
MOXe /1a Ce cKpluaT.

CTakneHu cafosu

MCK}'IyHVIBO CaMO OrHOOTNOPHU CTaK/IeHN CagoBu. He cmeart ga nmaar
MeTaiHn pa6OBVI. He KOpUCTeTe NykKHaTu CagoBu.

BpeKuukM 3a roteerbe

Cnepete rv ynatcTeaTa Ha Npov3BoauTenoT. He 3aTBOpajTe v co

BO pepHa MeTa/iHn BPBKUW. MceyeTe oTBOpM 3a Napeata Aa MOXe Aa u3nerysa.
XapTUeHn YnHum n KopucreTe ru camo 3a KpaTKOTpajHO 3arpeBarbe/roteerse. He ocrasajte
Yalum ja neykarta 6e3 HaA30p AOLEKA FOTBUTE.

XapTueHu bpuwaum

KopucTeTe rv 3a Aa ja NnoKpueTe xpaHaTa 3a NoArpesarbe 1 3a BNuBare
Ha macHoTuuTe. MocTojaHo HaArNeAyBajTe ja neykaTa u KopucTeTe v
CaMo 3a KPaTKOTPajHO roTeekse.

XapTuja 3a neverve

KopucTeTe ja Kako MOKPUBKA 3a Aa CNPEYNTE NPCKakbe U 3a FTOTBEHE CO
napea.

Mnactuka

EAnHCTBEHO NacTvKa Koja e 6e3beHa 3a BO MMKpObpaHOBa neyka.
Cneperte rv ynaTtcTsata Ha npoussoauTenot. Tpeba aa buaar
obenexaHu co ,be3beaHo 3a BO MMKpobpaHoBa neyka”. Hekoun
NNACTUYHU Ca0BM OMEKHYBAAT KaKo LUTO Ce 3arpeBa XpaHaTta BO HUB.
BpeKkuukuTe 3a Bpuerbe 1 LiBPCTO 3aTBOPEHUTE NAACTUYHU BPEKUYKM
Tpeba Aa ce 3acevat, NpoAynyaT WM Ha APYr HAYMH A ce HanpasaT
OTBOPM KaKO LUTO € HAMMLWIAHO Ha NaKyBakeTo.

MnactuyHa ponunja

Camo donumja Koja e 6e3beaHa 3a BO MMKpobpaHoBa neyka. KopucreTe ja
3a [a ja NoKpuMeTe xpaHaTa JoAeKa ce roTBK, 3a Aa ja 3aPKM COYHOCTA.
He no3BonyBajte nnactuyHaTa ¢ponuja aa ja gonmpa xpaHata.

TepmomeTpu

Camo TepmomeTpu Kou ce 6e3beaHn 3a BO MUKpobBpaHoBa neyka (MecHu
1 KOHAWUTOPCKN TEPMOMETPMU).

BocouyHa xapTuja 3a
neyere

KopucTeTe ja Kako MOKPMBKa 3a Aa CNpeynTe NpcKarbe U 3a Aa ce
3a/}pXKM COYHOCTa.
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Martepujanu wrto
ne4yka

He Tpeba ga rm Kopuctute BO MMKpobpaHoBaTa

Mpubop 3a jagere

3abenewka

ANYMUHNUYMCKMN
NOC/YKaBHUK

Morke aa npeamnsBuKa Uckpere. MNpedpneTe ja xpaHaTta BO caj Koj e
6e3beseH 33 BO MMKpOobpaHOBa neuykKa.

Cap 3a xpaHa co
MeTasiHa payka

Morke Aa npeamnsBuKa Uckpemne. MNpedpneTe ja xpaHaTta BO caj Koj e
6e3beseH 3a BO MMKpObpaHOBa neyka.

MeTaneH npubop unm
npubop Co MeTanHu
pabosu

MeTanoT He 403BO/IlyBa MMKpPO6paHoBaTa eHepruja Aa CTUrHe 4o
xpaHaTta. MeTanHuTe paboBM MOXe Aa NPean3BUKaaT UCKPerbe

MeTanHu BpBKK

Moxe Aa npeamsBrKa UCKPere 1 Noap BO neykara.

XapTueHu BpekUYKM

Moxe aa npeamsBrKa Noxap BO neykara.

Ctuponop CTMPOMNOPOT MO3Ke fia Ce CTONW WM Aa ja 3aragm TeYHOCTa BO CafoT Kora
Ke ce M3/105KM1 Ha B1COKa TemnepaTypa.
[Opso [lpBOTO Ce CyLuM aKo Ce KOpPUCTH BO MMKPOBpaHOBaTa neyka M Moxe Aa

ce pacnyka.
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HA3UB HA AENOBUTE HA NEYKATA U HA AOOATOLUTE

BrPALYBAHE HA
BPT/IMBATA M/I04A

M3BageTe ja neukarta v cuTe MaTepujany of KapTOHCKaTa KyTuja U 04 0TBOPOT
Ha neykara.
Balwwara neuka foafa co cnefiHvMBe 40AaTOLM:

>

anTeH 3a BpT/IMBaTa nso4a

& &

Ocka Ha BPT/MBaATa Njo4a

YnaTcTBo 3a KopucTere

PeweTKka 3a cKapa (He Mose Ja ce KopuCTv BO
pPeXMMOT Ha MMKpobpaHoBaTa neyka M mopa
Aa ce NOCTaBM Ha CTaKkeHaTa naova)

A) KoHTponHa Tabna D) Bpata
B) Ocka Ha BpT/AMBaTa naova E) Cuctem 3a 6e36e4HOCHO 3aKNy4yBatbe
C) Npo3sopevy, F) OTBOp Ha neykaTa

Yucrere Ha OTBOPOT 3a roTBEHE W MOCTaByBake Ha BPT/IMBaTa
naova. Mpu BrpafyBakbeTo 3a NPB NaT, OCUrypeTe ce AeKka Lenara
ambanaxa M CamonNennuMBUTE JIEHTU Ce OTCTPAHETU Of OCKaTa Ha
BpT/IMBaTa nsioya. lMpesd Aa ro KOpWUCTUTE anapaTtoT 3a roTeerbe
XpaHa 3a nps nat, Tpeba NpaBWIHO Aa ja nocTasuTe BPT/IMBaTa
nao4a. Mopa fa ro UCYMCTUTE OTBOPOT 3a rOTBEHE U AoAaTOLMTE.

152



Kako aa ja HamecTuTe BpT/AMBATA NJoYa:

1. MocraseTe ro NPCTeHOT Ha BPTAMBATa N0Ya @ BO BA/1abHaTUHAaTa
BO OTBOPOT 3a rOTBEtbE.

2. MNocTaBeTe ja cTakneHata njoya @ BP3 NpCTEHOT @ Hamecrete
TM MCTakHaTUTe 3a06/1eHN IMHMM BO LLEHTApoT Ha JHOTO Ha
CTakNeHaTa nioYa nomery TpuTe Kpauu Ha ockaTa. CrakneHaTta
naova @ MOpa NpPaBWHO Aa HanerHysa BP3 OcKaTa @ BO
cpeamHaTa Ha AHOTO Ha OTBOPOT 3a roTeerbe. TpKanuata Ha
ockaTa Tpeba fa Bnesat Bo 6pa3anTe Ha AHOTO Ha BPT/IMBATa NOYa.

3abeneluKa:

1. HuKoraw He KopucTeTe ro anapaToT 6e3 BpT/MBaTa nsioya. NposepeTe
Aann e NpaBUAHO BK/YYEH.

BpTanBaTa naoya moxke Aa ce BPTU BO HACOKa Ha CTpenkute Ha
YaCOBHUKOT W/IN BO CNpOTMBHA HACOKa.

N

. Hukoraw He cTaBajTe ja cTakneHaTa naoya Haonaky. [iBuXKereTo Ha
CTaKNeHaTa nJoya HuKoralw He Tpeba fa ce orpaHuyyBa.

w

. 3a Bpeme Ha roTBereTo, CeKoralw mMopa Aa Ce KOopucTaT u
CTaKneHaTa MnoYa M NPCTEHOT Ha CTakAeHaTta naova.

D

. LI,enaTa XpaHa U CagoBUTE CO XpaHa CeKorall ce CTaBaaTt Ha CTakn1eHaTa
n/104a 3a roTeeme.

L

HuWKoralw He orpaHnYyBajTe ro ABUXKEHETO Ha CTaK/IeHaTa niova.
6. AKO NMYKHAT WM Ce CKPLUAT CTak/eHaTa NaoYa Win NPCTeHOT Ha CTakaeHaTa
na04a, KOHTaKTMPajTe ro HajbJIMCKUOT OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTAP.
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1. floTepyBatbe Ha YaCOBHMKOT

2. ToTBekbE CO MUKPOBpaHoBa
neuka

Kora mnKpobpaHoBaTa neyka ke ce NpuKIy4m Ha CTpyja, Ha
eKpaHoT ce npuKaxyea ,0:00“ n curHanoT ce ornacysa
efHal.

1) NputucHeTte Ha KonueTo ,, KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK" 3a
Oa ja oabepeTe PpyHKUMjaTa YacOBHMK. NoyHyBaaT Aa
TpenkaaT 6pojkuTe 3a YacosuTe.

2) OoTepajTe rv 6pojKMTe 3a YacoBMTE CO BPTEHE Ha

KonyeTo ,, @”; MOKe aa ce BHecaT 6pojku og, 0 go 23 3a
yacosurTe.

3) NpuTMcHeTe Ha KonYeTo , KyjHCKM TajMep/4acoBHUK";
NoYHyBaaT Aa Tpenkaart 6pojKuUTe 38 MUHYTUTE.

4) fJoTepajTe rv BPOjKUTE 38 MUHYTUTE CO BPTEHE Ha
KonyeTo ,, @ “; MOXe pa ce BHecaT 6pojku og, 0 oo 59 3a
MWHYTHTE.

5) MpuTncHeTe Ha konyeTo , KyjHCKM Tajmep/yacoBHUK” 3a
[a ro 3aBpLImMTe A0TEPYBaHETO Ha YaCOBHMKOT. [lBeTe TOUKM
,:" 3aN0YHyBaaT Aa TPEMKaaT, a BPEMETO e OCBET/IEHO.

benewka:

1) [loKOAKYy YaCOBHWKOT He ce A0Tepa, Hema Aa pabotu
KOra anapartoT Ke ce NPUKIyYn Ha cTpyja.

2) [LOKOJIKy He NpUTUCHETE Ha KonyeTo ,, KyjHCKK
TajMep/4acoBHUK" BO TEKOT Ha NPOLLECOT Ha
[oTepyBakbe Ha YaCOBHUKOT, NeYKaTa aBTOMATCKM Ke ce
BpaTM Ha NPETXOAHMOT CTaTyC BO POK 04, 1 MUHYyTa.

MputucHeTe ro konyeto ,MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHupaHo” ("Microwave/Grill/Combi.") eaHaw. Ha
eKpaHoT ce npuKaxyea ,800W*“. MpUTUCKajTe ro KONYeTo
,MuKpobpaHosa / Ckapa / KombuHMpaHo noBeKe natu nam
BpTeTe ro KonyeTo ,, @” 3a fa ja usbepeTe cakaHaTa jaumHa
- ,,800W*, ,640W*“, ,400W*, ,240W*, ,80W*, ,G“, ,C-1“ unn
,C-2“. TIoToa NPUTUCHETE Ha KOMYETO
,Ctapt/+30Cek./MoTtBpgn” ("Start/+30Sec./Confirm") 3a aa
ro noTBpAnTe N360POT U NPUTUCHETE Ha ,, @“ 3a paro
[oTeparte BpemeTo Ha roteere o 0:05 o 95:00 muHyTw.
MputucHere Ha ,,Crapt / +30Cek. / MoTBpAan” NoBTOPHO, 3a
roTBEHETO Aa NOYHE.

155



YnaTcTBO 3a KOMYeTo
»MukpobpaHosa /
Ckapa / KombuHupaHo

3. loTBeHe co cKapa uam
KOMBWHUPaHO

Mpumep: Ako cakaTte aga roteute 20 mmHyTH Ha 80% op,
jaunHaTa Ha MMKpobpaHoBaTa Neyka, cnegerTe rv AONHUTE
yekopu:

1)

2)

3)

4)

5)

MputucHeTe ro konyeto ,MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHMpaHo egHalw. Ha eKpaHOT ce NpuKaKyBa
,800W*,

MputncHeTe ro Konyeto ,MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHMpaHo” ywiTe egHall uav BpTETE O KONYETo

” @” 3a Aa ogbepeTe jauMHa Ha MMKpobpaHoBaTa Nevka
o, 80%.

MpuTucHeTe Ha KonueTo ,CtapT/+30CeK./MoTBpan“ 3a
a ro notBpauTe U3bopoT; Ha eKPaAHOT ce NPMKaXKyBa
,640W*,

BpTeTe ro Konueto ,, '@” 3a 4a ro 3afagerte BpemeTo Ha
roTeerbe Cé foAeKa Ha NeykaTta He ce npukaxe ,,20:00“.
MputncHete Ha Konyeto ,, Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a
roTBEHETO Aa NOYHeE.

benewkKa: nocteneHoTo 3rosiemMmyBakbe Ha BpemMeTo Ha
roTeere e Kako WTo cneayesa:

0-
1-
5-—

1 MUH. : 5 cekyHau
5 MWH. : 10 cekyHaun
10 muH. : 30 cekyHAan

10-30 MmmMH.  : 1 muHyTa
30-90 MUH.  : 5 MUHYTU

P n Ha Mok THa | MoKHOCT Ha

eKpaHoT nevkara ckaparta

1 800W 100%

2 640W 80%

3 400W 50%

4 240W 30%

5 80W 10%

6 G 0% 100%

7 C-1 55% 45%

8 C-2 36% 64%

MputucHeTe ro Konyeto ,MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHMpaHo” egHall. Ha eKpaHOT ce npuKaxysa
,800W“.MputnckKajTe ro Konyeto ,MuKkpobpaHosa / Ckapa /

KombuHMpaHo noBeke Natn UAK BPTETE rO KONYETo ,, @"
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4. OpMp3HyBarbe crnopes,
3af,aeHoTOo Bpeme

3a ga ja usbepete cakaHata jaumHa. Co cekoe
NPUTUCHYBaKbE, Ha EKPAHOT Ce NPUKaXKyBa eqHO 04,
cnegHute - ,800W°, ,,640W*, ,400W*, ,,240W*, ,80W*, ,G“,
,C-1“nnun ,,C-2“. MoToa NPUTUCHETE Ha KONYETO
,Crapt/+30CeK./MoTBpAn” 3a Aa ro notepauTe n3bopoT u
NPUTUCHETE Ha ,, @" 33 fla ro AoTeparte BPeMeTo Ha
roterbe 0g 0:05 o 95:00 MuHyTU. MpUTHCHETe Ha ,,CTapT /
+30Cek. / MoTBpAN" NOBTOPHO, 33 FOTBEHETO Aa NOYHE.

Mpumep: Ako cakaTe ga roteute 10 muHyTM Ha 55% og,
jaunMHaTa Ha MMKpobpaHoBaTa nevka u 45% of jaunHata Ha
ckaparta (C-1), cnegete rv JONHUTE YeKOPU:

1) MpwuTucHeTe ro konyeto ,,MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHupaHo” egHall. Ha ekpaHOT ce NpuKaxysa
,800W*.

2) MpuTncKajte ro Konuyeto ,,MukpobpaHosa / Ckapa /
KoMbU1HMpaHO" HEKO/IKY NaTu UK BPTETE ro KONYeTo
” @ “3a pa ro opbepete pexxumoT Kombu.1.

3) MpuTtncHeTe Ha KonueTo ,,CtapTt/+30CeK./MoTBpAM“ 3a
[a ro noTBpAWTe U36OPOT; Ha EKPAHOT Ce NPUKaXkKyBa
,C-17.

4) BpTeTe ro KonueTo ,, @” 3a fia ro 3a4a4eTe BPeMeTo Ha
roTBere cé A04eKa Ha NeykaTa He ce npukaxe ,, 10:00“.

5) MpuTtucHeTe Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTepamn” 3a
roTBEHETO Aa NOYHeE.

Benewka: Kora ke nomvHe No/soBUHA OZ, BPEMETO 3a
roTBerbe Ha CKapa, 0f NeykaTa ce ornacysa CMrHas aga
naTy, WTO € HOPMaJIHO. 3a NoCTUrHeTe Noao6bpu pesynTaTm
Npu roTBereTO XpaHa Ha cKkapa, Tpeba Aa ja npespTuTe
XpaHaTa, 4a ja 3aTBOpUTE BpaTaTa 1 NoToa 4a NpUTUCHeTe
Ha KonueTo ,,CtapT/+30CeK./MoTBpAN” 3a Aa NPOAO/IKUTE
co roTBeme. [IOKOJIKY He CTOPUTE HULLITO, NeYKaTa Ke
NMPOAO/IKN CO rOTBEHETO.

1) MpuTncHeTe ABa NaTu Ha Kon4yeTo ,,04AMp3HYyBatse No
TexknHa/speme” ("Weight/Time Defrost") n Ha neukaTa ke
ce npuKaxe cumbonort ,dEF2“.

2) MpuTtncHete Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro noTepamuTe M3bopor.

3) BpTeTe ro konyeto ,, @Z” 3a 4a ro 3ajajerte BpemMeTo Ha
roteetbe og 00:05 go 95:00 muHyTH.

4) NpwuTncHeTe Ha KonyeTo ,CrapT/+30Cek./MoTBpan” 3a
roTBEHETO Aa NoYyHe.
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5. Oamp3HyBatbe cnopes, 1) MpuTuCHeTe eaHaw Ha KonyeTo ,,04Mp3HYBakse Mo
EXCAaTa TeXMHa/Bpeme” 1 Ha neykaTa Ke ce NpuKaxe cMMB60a10T

,dEF1“.

2) MputucHete Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a aa

ro noTBpAnUTE M360pPOT.

3) NpuTmncKajTe ro Konyeto ,04MpP3HYBakrbe MO TEXKUHA /

Bpeme” HEKO/IKY NaT UK BPTETE rO KONYETO ,,@ “3apa

oabepeTe eqHa 04 MOMKHOCTUTE Ha MEHUTO 3a

04 MpP3HYBakbe; Ha eKPaAHOT PesocnesHO ce NPUKaXKyBaaT

cnegHute cumbonn: ,,dol1”, ,,d0o2“, ,d03“, ,,d04”.

4) MNputucHeTe Ha KonueTo ,,CtapT/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa

ro noTepAauTe M36OpoT.

5) OpbepeTe ja TeXMHATA Ha XpaHaTa Cco BpTere Ha

Konyeto ,, W “.

6) MpuTuncHete Ha Konyeto ,,CtapT/+30CeK./MoTBpANn” 3a

O0MP3HYBaHETO Aa NoYHe.

dol do2 do3 do1
MeHn
3amp3HaT neb  [3amp3HaTo meco|3aMp3HaT 3e/leHYyK| 3amp3HaTa nuua
TexuHa 100g-600g 100g-2000g 100g-1000g 100g-600g

1) NputucHeTe eaHaw Ha Kon4eTo ,KyjHCKM Tajmep /
YyacoBHMK,, ("Kitchen Timer/Clock") n Ha neukaTa Ke ce
npukarke 00:00.

2) HamecTteTe ro TO4HOTO BpemMe CO BpTeHe Ha KonyeTo

6. KyjHCKM Tajmep

” @”‘ (MakcmanHoTo Bpeme Ha roteerbe e 95 MUHyTH).

3) MpwuTtHcHeTe Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTepamn” 3a
[a ro noTepauTe M36opoT.

4) Kora Ke ucTeye 3aaZleHOTO BpeMe Ha roTBekbe,
CUTHAnNoT ce ornacysa 5 natu.
AKO YaCOBHMKOT e foTepaH (24-4acoBeH cucTem), Ha
€KpPaHOT Ce NpMKaKyBa TOYHOTO BpeMe.

benewka:
[lopeka e BKNyYeH TajMepoT, He MOXKe fia ce 3aJa4e HUTY
efHa nporpama.

7. Bps noveTok 1) Joaeka anapaTtoT e BO cTeHy, 6aj, NpuUTUCHeTe Ha

konueTo ,,Crapt/+30CeK./MoTBpAN” 3a Aa noyHeTe 4a
rotsute 30 cekyHau co 100% MOKHOCT; co cekoe
HaTaMOLLIHO NPUTUCKakbe Ha KonyeTo, ce aoaasaat 30
CEeKyHaM Ha BPEMETO Ha roTBerbe, C& 0 MaKCMMaHOTO
MOXHO Bpeme Ha rotsere og, 95 MUHyTH.

2) JopeKa anapaTtoT e Bo cTeHA 6aj, oabepeTe ro
CaKaHOTO Bpeme Ha rotsere co 100% MOKHOCT co
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8. dyHKUM]ja Ha npoBepKa

9. FoTBeH€e BO NoBeke
[OEeN0BM 0f, neykara

BpTeHe Ha Kon4yeTo , ¥)“, a noToa nputUcHeTe Ha
Konyeto , CtapT/+30CeK./MoTBpan” 3a

roTBEeHETO Aa NoYHe.

Benewwka: MNpu rotBeHETO CO MUKPOBpaHOBa MeYKa, co
CKapa Uan Npv KOMBUHMPaHO roTeerbe, BO dpaszaTta Ha
OAMp3HYyBakbe Criope, 334a4eHOTO Bpeme Uan Bo dasza co
noBeKeKpaTHU AejCTBUja, BPEMETO Ha roTBEHE MOXKE Aa ce
npoaoskuM 3a 30 CEKyHAM CO CEKOE NPUTUCKaHE Ha KOMYeTo
,Crapt/+30Cek./MoTBpgmn”.

1) Bo TeKOT Ha roteerse o MMKPOHPaHOBA NeYKa, Co CKapa
WY BO TEKOT Ha KOMBUHMPAHO roTBEHE, MOXKE Aa
npuTUCHeTe Ha KonyeTo ,, MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHMpaHO” 3a Ha eKpaHOT 4a OCTaHe NpUKarkaHa
MOKHOCTa BO TEKOT Ha 3 cekyHau. Mo 3 cekyHAM, neykaTa Ke
ce BpaTu BO NPETXOAHUOT PEXRMUM.

2) Bo TEKOT Ha FrOTBEHETO, MPUTUCHETE Ha KOMNYeTOo , KyjHCKM
Tajmep / YaCOBHUK" 33 Aa ro NnposepuTe BPEMETO;
BPEMETO Ce MPUKarKyBa Ha eKPaHOT BO TEKOT Ha 3
CEKYHAM.

Bo neykaTa moxe ga ce roTBu HajmHory Bo ABa aena. MNpu
roTBEHETO BO NOBEKE Ae/I0BU Of, NeYKaTa, JOKOJKY BO
e/fleH Aen ce 0aMpP3HYBa HeLWTO, NPOAYKTOT LWTO ce
OfIMpP3HYBa Ce CTaBa BO NPBMOT Ae/. Bo TeKOT Ha oBaa
dYHKLUM]jA, HE € MOXKHO KOpUCTEHE Ha PyHKLUUTE
,,RyjHCKM Tajmep” 1 ,,ABTO MeHun“ (“Auto Menu”). Co cekoe
npuTUCKare Ha Konyeto ,Crapt/+30Cek./Motepam”,
BPEeMeTO Ha roTBeme ce NPoAo/KyBa 3a 30 ceKyHAN
(ocBeH nNpu oAMp3HYBaHETO Cropes TeXKMHATA).
Mpumep: JOKONKY caKkaTe Aa oAMpP3HyBaTe XxpaHa 5
MMWHYTU, a NoToa Aa ja 3roteute co 80% MOKHOCT Ha
neykaTa BO TEKOT HAa 7 MUHYTH, cnepeTte rM AoNHUTe
yekopwu:

1) NpwuTHucHeTe gBa NaTh Ha KonyeTto ,,0aMp3HyBakbe Mo
TeXWHa/Bpeme“; Ha neykaTa ce NpuKaskysa cMM60o/10T
,dEF2“.

2) NputncHeTe Ha Konyeto ,,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a Aa
ro noTepamTe U36opoT.

3)BpTeTe ro Konyeto ,,@ “3a pa ro 3agagete BpemeTo Ha
04Mp3HYBakbe C& AofeKa Ha NneykaTa He ce npuKaxe ,5:00“.
4) NputucHete ro Konyeto ,MukpobpaHosa / Ckapa /
KombuHupaHo” egHaww. Ha ekpaHoT ce npuKaxkysa ,800W*.
5) MNputucHeTte ro konyeto ,MukpobpaHosa / Ckapa /

KombuHMpaHo” ywTe egHall uam BpteTe ro KonyeTto ,,@z “
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3a Aa oabepete MOKHOCT Ha MUKpobpaHoBaTa NeyKa of,
80%.

6) MputucHerte Ha KonueTo ,,CtapT/+30Cek./MoTBpAn” 3a Aa
ro NoTBpAMTE M36OPOT; Ha EKPAHOT ce NpuKaxysa ,640W*.
7) BpTeTe ro KonueTo ,, @g” 3a 4a ro ogpeauTe BpemeTo Ha
roTBEHE CE A0AEKA HA NeyKkaTa He ce npukaxe ,,7:00“.

8) MputucHerte Ha KonueTo ,,Ctapt/+30CeK./MoTBpan” 3a ga
ro noTepAnTe U36OPOT U rOTBEHETO Aa MOYHE; CUrHA/OT ce
ornacyBa efiHal 3a NPBUOT 4N U BPEMETO Ha
04Mp3HYBakbe NoYHyBa Aa Teye. Kora ke noyHe rotBeHeTo,
CUrHANOT ce ornacyBsa ywTe egHaw. Kora rotBersero ke
3aBpLUM, CUTHANOT Ce ornacysa neT natu.

10. dyHKUMja Ha 3aKkNyyyBatbe
3apagu geua

3akny4dyBatrbe: Bo cTeH 6aj peXkum, NnpuTUcHeTe Ha
Konyeto ,,Cton/U36pnwn” ("Stop/Clear") n ap>kete
ro NPUTUCHATO 3 CEKYHAM; Ce CNyLUa 40T CUTHAA KOj
O3HauvyBa AeKa anapaToT Baerysa Bo cocTtojba Ha
3aK/ly4eHoCT 3apaam besbegHocT Ha geua. Ha JIEL
eKpaHOT ce NpuKaxKyBa cocTojbaTa Ha 3aKay4yeHoCT
WUJN TEKOBHOTO Bpeme.

OTKkny4dyBame: JoAeKa anapaToT e BO cocTojba Ha
3aK/Iy4EHOCT, MPUTUCHETE Ha KonyeTo
,CTon/N36puwin® n gp>keTte ro npuTUcHaTo 3
CeKyHAU; ce orsiacyBa A01T CUIHaM KOj O3HavyBa
[eKa anapaTtoT e OTKAYYeH.

11. EKO dpyHKumja 3a pa Bnesete BO pexmmoT EKO:
[ogaeka anapatoT e BO cTeHA 6aj pexkmm, nputucHeTe
Ha KonyeTo ,,Cton/U36pnwn® 3a aa Bneserte BO
pexxnmot EKO.
EKpaHOT ce racHe.
3a pga usnesete of pexkmmot EKO:
[ogaeka anapator e Bo pexkum EKO, nputncHete Ha 6uno
KOe Konye UK 3aBpTeTe ro KONYeTo co cMmbooT ,, @g “3a
na vsnesete of pexnmort EKO.

12. Pexxum Ha TmBKa paboTa [ogneka anapatoT e BO cTeHA 6aj pexkum, nputucHeTe
Ha KonyeTo ,, KyjHCKM Tajmep/4acoBHUK" 1 aprreTe
ro nputucHato 3 cekyHam. Ce ornacysa A0ONT CUTHaN
M NeyKaTa B/ieryBa BO pPeXXMm Ha TuBKa paboTta. Kora
rM NPUTUCKaTe KONYMHATa, He Ce CAYLLIA HUKAKOoB
3BYK.
3a [a ro UCKAyuYnTe pexxMmoT Ha TMBKa paboTa:
Jopneka anapaToT e BO peXKMM Ha TUBKa paboTa,
npUTUCHETe Ha KonyeTo , KyjHCKM Tajmep/4yacoBHUK
M ApeTte ro nputnucHato 3 cekyHam. Ce ornacysa
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13. dyHKUMja AKBAKNUH

14. ABTO MeHMU

Tabena Ha MeHUTO

OONT CUTHAN U NeYKaTa U3nerysa of PeXKMMOT Ha
TuUBKa paborTa.

3a fia BneseTe BO peXKMMOT AKBaK/IMH (“Aquaclean”):
[oneka anapaToT e BO peXKMm Ha TUBKa paboTa,
npuTUCHeTe Ha Kon4yeTto ,MukpobpaHosa / Ckapa /
KomMb6uHUpaHO" u gpreTe ro NpUTUCHaTO 3 CEeKYHAM.
Ce ornacyBa goNr CUTHAN U NeYyKaTa B/erysa Bo
pexXKMmoT AKBaAK/INH.

CraseTe 200 ml Boga BO neykaTta M NnpUTUCHETE Ha
KonueTo ,,Ctapt/+30CeK./MNoTBpan“ 3a Aa ro
noTBpamTe U3bopoT 1 Aa ce akTuBMpa GyHKLUMjaTa
AKBaK/IMH npwu jaunHa og 800W Bo TeKoT Ha 5
MWHYTW, MNP WITO jauyMHaTa U BPEMETO He MOXKe aa
ce meHyBaar.

1) 3aBpTeTe ro Konyeto ,, @” 3a ga ro ogbepete

MEHWTO; Ha eKPaHOT ce NpuKaxKyBaaT cumbonuTe og,

,Al“ no ,A15“.

2) NputucHeTe Ha KonueTo ,,CtapT/+30CeK./MoTBpan” 3a Aa

ro noTBpAnTe N360pOoT.

3) OpbepeTe ja cTaHAgapaHaTa TeXMHA cnopes,

BpeaHOCTUTe BO Tabenata Ha MEHUTO CO BPTEeHe Ha

Kon4eTto ,, ' “.

4) NpuTncHeTe Ha KonyeTo ,Ctapt/+30Cek./MoTtBpamn” 3a aa

ro NoTBpANUTE U36OPOT U rOTBEHETO Aa NOYHE.

Mpumep: [lOKONKY cakaTe Aa ja Kopuctute PpyHKUMjaTa

,ABTO MeHWN” 3a aa roTeuTe puba co TexkmnHa oa 350 g

1) BpTete ro KonyeTo ,, @Z” BO HACOKa Ha CTpesikuTe Ha
YaCOBHUKOT, Ce& AoZeKa Ha eKPaHOT He ce nojasu ,,A11“.

2) MNpwuTncHeTe Ha KonyeTo ,Ctapt/+30Cek./MoTBpan” 3a
Aa ro notepauTte nsbopor.

3) BprteTe ro KonyeTo ,, @” 3a Aa ja oabepete
coozBeTHaTa TeXMHa Ha pubarta, cé AoAeKa Ha eKpaHoT
He ce nojasu ,,350“.

4) TMMputncHeTe Ha Konveto ,, Ctapt/+30Cek./MoTepan” 3a
Oa ro notBpauTe n3bopoT 1 roTBEHETO A3 NOYHE.

MeHu TeXXuHa EkpaH
A-1 200 g 200
Muua 400 g 400
A-2 200 g 200 g
Moarpesarbe 400 g 400g
japerbe 600 g 600 g
A-3 100 g 100 g
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Tonemwe 150 g 150 g
4yoKoNaao 200 g 200 g
A-4 100 g 100 g
Tonere 150 g 150 g
nytep 200 g 200g
A-5 250 g 250 g
Meco 350¢g 350g
(rosepcko) 450 g 450 g
A-6 250 g 250 g
Meco 350¢g 350g
(cB1HCKO) 450 g 450 g
A-7 250 g 250 g
Meco 350¢g 350g
(nunewko) 450 g 450g
A-8 200 g 200 g
3eneHuyK 300 g 300 g
400 g 400 g
A-9 50g(co450g 50g
TecTeHWHU cTyaeHa Boaa)
100g(co800g 100 g
CTyZeHa Boaa)
A-10 200 g 200 g
Komnupu 400 g 400 g
600 g 600 g
A-11 250 g 250 g
Puba 350 g 350 g
450 g 450 g
A-12 200 g 200 g
Moarpesatbe 400 g 400 g
cyna 600 g 600 g
A-13 100 g 100 g
MyKaHKn
A-14 200 g 200 g
Munewkn 400g 400 g
mea/boHN 600 g 600 g
A-15 4 4
MeneHo
meco
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MHcTanaumja n nosp3yBarbe

OBoOj anapaT e HaMeHeT UCK/y4nBO 3a ynotpeba Bo
[,0MaKUHCTBOTO.

OBOj anapaT e HaMeHeT UCK/IYYMBO 3a BrpagyBsarbe. He e
HameHeT 3a ynoTtpeba Bp3 /N BO KYjHCKU eNeMeHT.

Be mosiMme npuapKyBajTe ce A0 nocebHOTO ynaTcTBo 3a
MHCTanaumja

AnapaTtoT MOXKe Aa Ce MHCTanupa BO SUAEH eNEMEHT CO
WwnpoynHa o 60 cm.

AnapaToT e onpemeH co NpUKAyYeH Kaben n cmee aa ce
NPUKNYYYBa €AVHCTBEHO Ha NPOMMUCHO MHCTAZIMPaH U
3a3emjeH LTekep.

HanoHoT Ha mperkaTa Mmopa Aa COOABETCTBYBA CO HAMOHOT HA
NN0YKaTa co cneumduKaLmm.

LLITekepoT cmee Aa ro UHCTasMpa U NPUKNYYHUOT Kaben cmee
[ o 3aMeHU UCKNYYMBO KBaNMDUKYBaAH eneKTpuyap.
[lOKOAKY LWITEKepOT He e JocTarneH No UHCTanaumjaTa, Ha
CTpaHaTa Ha MHCTa/auujaTa Mopa 4a MMa ypes 3a
MCKy4YyBarbe Ha cuTe $asu, co pacTojaHne mefy KOHTaKTUTe
of, Hajmanky 3 mm.

He cmee fa ce KopucTaT agantepu, NoBeKeKpaTHU LUTEKePU U
NpoAoMKHU Kabnu. MpeonTepeTyBakeTo MOXe Aa AoBeje A0
PV3KK 0f Noxap.

Bo TeKoT Ha paboTereTo Ha anapaToT, A0CTaNHUTE NOBPLUINHU
MOJKe Aa Ce BXKeLwwTar.

p)))
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Be Monnme BHMMaTENIHO NPOYUTAjTE ro YNaTCTBOTO Npes, MHCTanaumjaTa
BakHO: npuKy4dyBarbe Ha CTpyja

MeukaTa e onpemeHa co NpuKAyYeH Kaben n cmee Aa ce NPUKAYUU
eAVHCTBEHO BO NPOMUCHO UHCTAMPaH M 3a3eMjeH LWTekep. Bo cornacHocT
€O COOABETHATa perynaTmea, LTeKepoT CMee Aa ro UHCTaaupa u
NPUKAYYHMOT Kaben cmee Aa ro 3aMeHn UCKNYYMBO KBanMbUKyBaH
enekTpuyap.

[ OKO/IKY LWUITEKEPOT He e AloCTaneH Mo MHCTanauujaTa, Ha CTpaHaTa Ha
WHCTanaumnjata Mopa Aa uma ypeg, 3a UCKydyBarbe Ha cute $asu, co
pacTojaHne mefy KOHTaKTUTe 04 HajManKy 3 mm.

¥ ¥ 3aBpTka A

ﬁ 3aBpTKa b =
MOHTa¥KHa Nao4Ka 2‘:
O TNacTUYHO AEKOPATUBHO KyRULWITE 3‘
=
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BrpasieHoOTO KyKMLITe HeMa 3aJHa CTpaHa 3a4 anapaTor.
MwuHMManHaTa BUCMHA Ha MHCTanaumja e 85cm.

He npekpwuBajTe ru oTBOpUTE 3a BEHTUNALM]a U 3@ A0BOJ, Ha
BO3A4yX.
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Benewka:

LlemuTe 3a pamkaTa M AONHUOT e/IeMeHT ce HEONXOAHU Npu AseTe
WHCTanaumn.
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MoaroTeBeTe ro enemeHToT

1. MpouuTajte ro ynatcreoto so LUEMATA 3A AO/THNOT ENNEMEHT un
CTaBeTe ja WemaTa Ha A0/1HaTa CTpaHa Ha e/IeMEHTOT.

2. CTaBeTe v 03HaKWUTe Ha A0NHATa CTPaHa Ha e1eMEHTOT cropes,
O3HaKaTa ,a“ Ha wemara.

L]

3. TprHeTe ja Wemara Ha AOIHUOT eNeMEHT U NPULBPCTETE ja
MOHTa’KHaTa NJ0YKa co 3aBpTKaTa A.

/[

3aBpTka A

vy

S

\/ nnouka
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WHcTanupajte ja neukarta

7227007

— TOPEH [J0BOJ, HA BO3YX

— MoHTaxHa
D [ nnouka

1. Npuuspctete ja 3ABPTKATA A Ha TOPHMOT A40OBO/ HA BO34YX n
NoTOa MHCTANMPajTe ja NeYKaTa BO e/1eMEHTOT.
e Hamecrete ja 3ABPTKATA A Taka WITO Aa MMa pacTojaHue o,
1 mm nomery 3ABPTKATATA A 1 ropHaTta cTpaHa Ha
e/1eMeHTOT.
e CTpyjHMOT Kaben He cmee Aa buae 3arnaseH unm
nNpeBUTKaH.
e [leykaTa Mopa Aa ce MHCTanMpa BO CpeAmnHaTa Ha
€/1eMeHTOT.

Cneuudukaumnmn

2. OTtBOpeTe ja BpaTaTa; NpULUBPCTETE ja NeYKaTa 3a e/1eMeHTOT CO
3ABPTKATA B Bo OTBOPOT 3A MHCTANALUMIA HA JEKOPATUBHATA
BPATA. NoToa, npuugpcteTe ja JEKOPATUBHATA BPATA 3a
OTBOPOT 3A MHCTANALIMIA.

IMIOLEIE ettt s BMI201AG1X
HomuHaneH HanoH: 230 V~50 Hz
......... 1.200 W

HomwuHanHa BnesHa MOKHOCT (MUKPOBPaHOBA): ........
HomwuHanHa nsnesHa MoKHOCT (MMKpobpaHoBa): ......
HoMMnHanHa nsnesHa MOKHOCT (CKAPa): «..oeeververreenreneenenennes 1.000 W
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Hopmantu nojasu

MukpobpaHoBaTa neuka
co3fiaBa Npeykn npu
npuemort Ha TB curHanot

Mpuemot Ha paguo un TB curHanot
MoxKe fa buae nonpeyeH npu
paboTere Ha MUKpOBpaHoBaTa NeyKa.
Tue NPeYKM ce CANYHM KaKo U NpeukuTe
LITO rM NpeAn3BMKYBaaT ManuTe
eN1IeKTPUYHM anapaTh, Kako MUKcep,
npaBocmyKanka 1 peH 3a Koca. Toa e
HOpMasiHa nojasa.

HamaneHo ocsetnyBare BO
neykara

Mpu roteerbe co MMKpobpaHoBaTa
NeyKa Ha Mana jaumHa, OCBETNYBatbeTo
BO NeykaTa MoXe Ja ce Hamanu. Toa e
HOpMasiHa nojasa.

CraknoTto og BpaTaTa ce
3amarnyBa of, napea; o4,
BEHTWU/IUTE U3/1erysa Bpen
BO3JyX

BO TEKOT Ha rOTBEHETO, XpaHaTa MOXKe
Aa vcnywrTa napea. Hajronem aen op,
napeata usfnerysa npeky BEHTUAWTE, HO
Aen o, Hea moxe fa ce HadaTh Ha
CTYAEHW [leN0BU, KaKo LITO e CTaKNoTo
Ha BpaTaTa o/, neykara. Toa e
HOpMasiHa nojasa.

MeykaTa e cnyyajHo
BK/ly4eHa 6e3 xpaHa BO Hea

3abpaHeTo e neykara fa ce BK/y4ysa
6e3 xpaHa Bo Hea. Toa e MHoOry onacHo.

Mpo6nem

Mo>kHa npuunHa

Pewenue

MeuykaTa He
noyHyBsa aga

(1) CrpyjHuoT kaben
He e CcTaBeH 0
Kpaj BO LITeKepoT

N3Bnevete ro on
LUTEKEPOT U NOBTOPHO
npukayyete ro no 10
CeKyHau.

(2) Nperopen
OCUrypyBayoT namn
ce akTnsupan

3ameHeTe ro
OCUTYPYBAYOT NN
peceTtunpajte ro

pabotun NPEKNHYBAYoT Ha NPEeKUHYBaYoT Ha
KOoJ10TO KosoTo (oBaa
nonpaskKa ja spwart
npodecrnoHanum Ha
HalweTo APYLITBO)
(3) Mpo6nem co Ucnpobajte ro
weKepoT LUTEKEPOT CO Apyru
eNeKTPUYHM anapatm
MeukaTta He (4) BpaTaTa He e 3aTBOpeTe ja BpaTaTta
3arpesa 3aTBOpeHa A0 Kpaj |pao Kpaj

Cnopeg [MpeKTvBaTa 33 OTNAZ OA eNEeKTPUYHA U eNeKTPOHCKa onpema

(WEEE), oTnaioT 04 eNeKTprUYHa 1 eNIeKTPOHCKa onpema Tpeba aa ce

cobupa u aa ce TpeTvpa nocebHo. [JOKONKY Kora v a e BO UAHWHa Tpeba aa

ro ucppaute oBoj nponssos, se Monnme HE ncdpnajre ro 3aegHo co
0TNaZ0T 04, AOMAKMHCTBOTO. Be MoiMme focTaBeTe ro NPoU3BoOAOT 40

COBMPHM NYHKTOBM 33 €/1eKTPUYHA U e/IeKTPOHCKa Onpema, OHaMy Kaje LTo

nocrojart.
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AKo BM TpebaaT MHPopmauumn uam nmate npobaem, Be monmme
KOHTaKTUpajTe ro LleHTapoT 3a rpuska 3a KopucHuum Ha ,foperse” Bo
BalaTa 3emja (TenedoHCKMOT 6POj ce Haofa BO rnobanHaTa
rapaHumja). AKo BO BallaTa 3eMja HEMa LLeHTap 3a rpuka 3a
KOPUCHMLM, OfleTe Kaj BalUMOT NOKaNeH NpoJasay Ha NPoM3BOAM Ha
,fopere” nunun KoHTakTUpajTe ja Cnykbata 3a ycnyrm Bo CeKTopoT 3a

anapaTtu 3a JOMAKUHCTBOTO Ha ,lopere”.

EBeHTyasHUTe pas3InKmM BO HUjaHCUTe Ha 6ojaTa mefy pa3HuM anapatu
WM [eN0BU BO PAMKUTE Ha efiHa cepuja NPOU3BOAM MOXKe [a ce
[O/1XKAT Ha pasHu GaKTopu, KaKko, Ha MPUMEp, PA3/IMYHU ariv Of,
KOW ce rnefia anapaTtoT, No3ajMHa co pa3nnyHa 6oja u o pasnuueH

maTepwmjan, Kako 1 OCBETNYBaHETO BO NpOCTOpMjaTa.

Ucknyumnso 3a nnMyHa ynotpeba!

,U,OI'IO}'IHVITEIIHVI npenopaku 3a roteere Co MMKpO6paHOBa neyka

1 KOPMCHM COBETM MO3Ke Aa Ce HajaaT Ha Beb-cTpaHara:

http://www.gorenje.com

gorenje

BU MNOCAKYBA MHOTY 3A10BO/1ICTBO NPU KOPUCTEHETO
HA BALLUOT ANAPAT

lo 3agpXxyBame npaBoTO Ha USMEHU U TPELLKKX BO YNATCTBOTO 3a

ynotpeba.

Www.gorenje.com
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MIKROHULLAMU sUTO

KEDVES Koszonjiik, hogy termékinket valasztotta. Hissziik, hogy

VASARLONK! hamarosan béséges bizonyitékot taldl arra, hogy valéban
tamaszkodhat termékeinkre. A készilék hasznalatanak
megkdnnyitése érdekében mellékeljiik ezt az atfogo
haszndlati Gtmutatot.

Az Utmutatd célja, hogy segitse Ont 4j késziiléke
megismerésében. A késziilék hasznalatanak megkezdése
elétt kérjuk, olvassa at figyelmesen az itmutatot.

Mindenekel6tt ellendrizze, hogy a készilék sértetlendl
érkezett-e meg Onhéz. Ha barmilyen szallitasi sériilést
észlel, vegye fel a kapcsolatot a markakereskeddvel vagy
a regionalis raktarral, ahonnan a termék kiszallitasra
keriilt. Ezek telefonszdmat megtaldlja a nyugtan vagy a
szallitolevélen.

Sok drémet kivanunk Onnek (j haztartasi
E]:ﬂ készlilékéhez.
A haztartasi készllék élelmiszerek és italok
elekromagneses energidval torténd
melegitésére szolgal és kizardlag beltéri
hasznalatra valo.

HASZNALATI Olvassa el figyelmesen az Utmutatét és 6rizze meg, mert késébb
UTMUTATO is szliksége lehet ra.

Ez az Utmutatd a felhasznald szamara készilt.

A késziléket és annak hasznalatat ismerteti. Kil6nb6z6 tipusu
készllékekre vonatkozik, ezért el6fordulhat, hogy olyan funkcidt
leirdsat is megtaldlja benne, amelyek az On késziilékénél nem
talalhatok meg.
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L.

Ne prébalja a késziléket nyitott ajtéval
m(ikddtetni, mert ez a mikrohulldamu energianak
valod karos kitettséghez vezethet. Fontos, hogy
ne torje 0ssze és ne maddositsa a biztonsagi
reteszeket.

2. Ne helyezzen semmilyen targyat a s(itd
eldlapja és az ajté kozé, és ne engedje, hogy
szennyezO6dések vagy tisztitdészer-
maradvanyok halmozddjanak fel a tomitések
felGletén.

FIGYELMEZTETES: Ha az ajté vagy az ajté
tomitései megsériiltek, a sitot csak akkor szabad
mUikodtetni, ha azt egy hozzaértd személy
megjavitotta.

MEGJEGYZES

Abban az esetben, ha a készlléket nem tartjak
tisztan, a felllete tonkremehet, ami befolyasolhatja
a készilék élettartamat és veszélyes helyzetet is
eldidézhet.
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FIGYELMEZTETES

A készilék hasznalata soran a tliz, aramités, személyi
sérilések vagy a tulzott mikrohulldmu sugarzasnak
valo kitettség csokkentése érdekében tartsa be a
kovetkezd alapvet6 dvintézkedéseket:

Olvassa el és tartsa be a kovetkezd specialis
részben foglaltakat: "OVINTEZKEDESEK A
MIKROHLJLLAMU EI,\,IERGI,ANAK VALO TU,LZ,O'I_I'
KITETTSEG LEHETOSEGENEK ELKERULESERE ".

A késziléket akkor hasznalhatjak 8 évesnél id6sebb
gyerekek, illetve csdkkent fizikalis, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezdk, valamint
megfelel6 tudassal és tapasztalattal nem rendelkez6
személyek, ha felligyeletlik biztositott vagy ha
megfelel6 Utmutatast kaptak a készllék biztonsagos
hasznalatardl és megértették az ezzel jard
veszélyeket. A gyerekek nem szabad, hogy
jatsszanak a készilékkel. A készilék tisztitasat és
karbantartasat nem végezhetik gyerekek felligyelet
nélkul.

A készlléket és a csatlakozo kabelt tartsa tavol a
8 évesnél fiatalabb gyerekektdl.

Ha a csatlakozd kabel sériilt, azt a veszélyek elkerilése
érdekében kizarodlag a gyartd, annak markaszervize
vagy mas megfelelden képzett személy cserélheti ki.

FIGYELMEZTETES: Az dramiités elkeriilése
érdekében az izzd cseréje el6tt ellenérizze, hogy
kikapcsolta-e a készliléket.

FIGYELMEZTETES: Hozza nem értd személy
szamara veszélyes lehet olyan javitasok elvégzése,
melyekhez el kell tavolitani a késziilék burkolatat,
ami védelmet ny(jt a mikrohulldmU sugarzassal
szemben.
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FIGYELMEZTETES: A folyadékokat és mas
ételeket nem szabad lezart edényekben
melegiteni, mivel azok robbanasveszélyesek
lehetnek.

Ha mdanyag, vagy papirdobozban melegit ételt,
tartsa szemmel a sit6ét a gyulladas
lehet6ségének elkerilése érdekében.

Csak mikrohullamu sttoben hasznalhatd
edényeket hasznaljon.

Ha flst keletkezik, kapcsolja ki vagy hlzza ki
a késziléket, és tartsa az ajtot csukva a
langok elfojtasa érdekében.

Az italok mikrohulldamon tortén6 melegitése
késleltetett erdteljes forrassal jarhat, ezért
legyen eldvigyazatos ilyen esetekben.

A cumislivegek és a bébiételes livegek tartalmat
fogyasztas el6tt fel kell keverni vagy fel kell
razni, és ellendrizni kell a homérsékletiiket az
égési sérilések elkerilése érdekében.

Nyers tojasokat héjastul és keményre fott
tojasokat nem szabad a mikrohulldamu sitében
melegiteni, mert felrobbanhatnak még a
mikrohulldmuU melegités befejezése utan is.

A slit6t rendszeresen tisztitani szlikséges és az
ételmaradékokat el kell tavolitani beldle.

A s(td tisztan tartdsanak elmulasztasa esetén a
felllet karosodhat, ami kedvezdtlen hatassal
lehet a készilék élettartamara és esetleg
veszélyes helyzetet is eldidézhet.

Kizarélag a stit6hoz javasolt husszondat hasznalja
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(a husszonda hasznalatat lehetévé tévo sitdknél.)

A mikrohulldamu sitot nyitott dekor ajtéval kell

mUkodtetni. (A dekor ajtoval rendelkezd sitOkre

vonatkozik.)

A készilék haztartasokban és hasonlo

kornyezetekben hasznalhaté:

- Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek
személyzeti konyhai;

- szallodak, motelek és mas tipusu szallashelyek
vendégei altali hasznalat;

- falusi gazdasagok;

- bed and breakfast tipusu szallashelyek.

A mikrohullamu sit6 ételek és italok
melegitésére szolgal. Etelek vagy ruhak
szaritasa, flitoparnak, papucsok, szivacsok,
nedves ruhdk és hasonlok melegitése sériilés,
gyulladas vagy tliz kockazataval jarhat.

Fémdobozos ételek és italok melegitése nem
megengedett a mikrohulldmu sttében.

A késziiléket nem szabad go6ztisztitoval
tisztitani.

A tulhevilés elkerlilése érdekében a késziléket
nem szabad dekorajtdé mogé elhelyezni. (Ez nem
vonatkozik a dekorajtéval rendelkezd
készllékekre.)

A mikrohulldamu sit6t beépitésre tervezték.

Ugyeljen arra, hogy az edényeket a késziilékbdl
eltavolitva ne mozditsa el a forgétanyért.
(Azokra a rogzitett vagy beépitett készilékekre
vonatkozik, amelyek a padlé f6l6tt 900 mm-re
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vagy annal magasabban keriltek elhelyezésre, és
kivehetd forgotanyérral rendelkeznek. Nem
vonatkozik a vizszintes, als6é csukldpantos ajtéval
rendelkez0 készllékekre.)

e GOztisztitd nem hasznalhato.
e A tarolofidk felllete felforrésodhat.

* Ne hasznaljon surold hatasu tisztitészereket
vagy éles fém kaparét a sitd ajtélivegének
tisztitasara, mert ezek megkarcolhatjak a
fellletet, ami az Gveg toréséhez vezethet.

o FIGYELMEZTETES: A készllék és annak
hozzaférhet6 részei hasznalat kdzben
felforrosodnak. Ugyeljen ra, hogy ne érintse
meg a flitéelemeket. A 8 évesnél fiatalabb
gyerekeket tavol kell tartani a készuléktal,
kivéve, ha folyamatos felligyeletlik biztositott.

o Hasznalat kdzben a késziilék felforrésodik. Ugyeljen
ra, hogy ne érintse meg a késziilék belsejében 1évd
flitdelemeket.

* FIGYELMEZTETES: A hozzaférhetd részek
hasznalat ko6zben felforrésodhatnak. A
kisgyerekeket tavol kell tartani a
készuléktol.

e FIGYELMEZTETES: Amikor a készllék
kombinalt Gtzemmaddban mikodik,
gyerekek csak felndtt feliigyelete mellett
hasznalhatjak a sttot, a keletkez6 magas
hémérsékletek miatt.

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG, MERT
KESOBB IS SZUKSEGE LEHET RA.
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VESZELY

Aramiités veszélye

Egyes belsO alkatrészek érintése személyi sérllést
vagy halalt okozhat. Ne szerelje szét a késziiléket.

FIGYELMEZTETES

Aramités veszélye

A nem megfeleld foldelés aramitést okozhat. Ne
csatlakoztassa konnektorba a késziiléket, amig nincs
megfeleléen (zembe helyezve és foldelve.

A készuléket foldelni sziikséges. Elektromos révidzarlat
esetén a foldelés csokkenti az aramités kockazatat
azaltal, hogy menekiilési vezetéket biztosit az elektromos
aram szamara.

Ez a készilék olyan kabellel rendelkezik, amelynek
foldeldvezetéke van foldeld dugdval. A dugét egy
megfelelden felszerelt és foldelt aljzatba kell
csatlakoztatni.

Forduljon szakképzett villanyszerel6hoz vagy
szervizhez, ha a foldelési utasitdsok nem teljesen
érthet6ek vagy ha kétség meril fel a készilék
megfeleld foldeléséral.

Ha hosszabbitd hasznalata szlikséges, kizarélag 3
vezetékes kabelt hasznaljon.

1. A készllékhez rovid tapkabel tartozik, a
hosszabb vezetékbe vald belegabalyodas vagy
megbotlas kovetkezményeinek csdkkentése
érdekében.
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2,

Ha hosszu kabelt vagy hosszabbitét hasznal:

1). A tapkabel vagy a hosszabbité névleges
elektromos teljesitménye legaldbb akkora kell
hogy legyen, mint a készilék névleges
teljesitménye.

2). A hosszabbito foldeld tipusu, 3 vezetékes
kabellel kell hogy rendelkezzen.

3). A hosszu kabelt ugy kell elhelyezni, hogy ne
l6gjon le a pultrdl vagy az asztalrdl, hogy a
gyerekek ne tudjanak belekapaszkodni és
senki ne essen el benne.
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Ne felejtse el kihuzni a készliléket az
aramforrasbdl.

Hasznalat utan enyhén nedves ruhaval tisztitsa
meg a sitd Uregét.

A tartozékokat a szokasos modon, szappanos
vizben tisztitsa.

Az ajtokeretet és a tomitést, valamint a
szomszédos részeket nedves ruhaval gondosan
meg kell tisztitani, ha azok szennyezettek.

Ne hasznaljon durva suroldszert vagy éles
fémkaparoét a sttdajtoé lvegének tisztitasahoz,
mert ezek megkarcolhatjak a fellletet, ami az
Uveg toréséhez vezethet.

Tisztitasi tipp --- Az lreg falainak kénnyebb
tisztitdsa érdekében, amelyekhez a fott étel
hozzaérhet: Helyezzen egy fél citromot egy
talba, adjon hozza 300 ml vizet, és melegitse
100% mikrohulldmu teljesitménnyel 10 percig.
Ezutan torolje szarazra a sitét puha, szaraz
ruhaval.
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FIGYELEM

Személyi sériilés veszélye

Hozza nem értd személy szamara veszélyes lehet
olyan javitasok elvégzése, melyekhez el kell tavolitani
a készllék mikrohulldmu sugarzassal szemben védo
burkolatat.

Lasd a "Mikrohullamu sitében hasznalhatd és nem
hasznalhaté anyagok” részben foglalt utasitdsokat.
Lehetnek bizonyos nem fémbdl késziilt edények,
amelyek mikrohullamu sitében térténd hasznalata
nem biztonsagos. Ha kétségei vannak, az alabbiakban
leirt mddon tesztelheti az edényt.

Edényteszt:

o Toltson meg egy mikrohulldmu sitdben vald
hasznalatra biztonsagos edényt 1 csésze hideg
vizzel (250 ml), a kérdéses edénnyel egytt.

o M{kodtesse a siitét maximalis teljesitménnyel 1 percig.

o Erintse meg dvatosan az edényt. Ha az lres
edény meleg, ne hasznalja mikrohullamu
slitében.

e Ne lépje tul az 1 perces mikddési idot.
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Edények Megjegyzések
Kovesse a gyartd utasitasait. A siitétal alja legaldbb 5
Satoétal mm-rel a forgotanyér folott kell hogy legyen. Nem
megfelel§ haszndlat esetén a forgétanyér eltérhet.
Etkészlet Csak ha mikrohullamu sutében hasznalhato. Kdvesse a

gyartd utasitasait. Ne hasznaljon repedt vagy csorba
edényeket.

Beféttes Uvegek

Mindig vegye le a tetejliket. Csak annyira melegitse fel az
ételt, hogy éppen csak meleg legyen. A legtébb
bef6ttesiiveg nem hdallé és eltdrhet.

Csak h8all6 ivegarukat hasznaljon. Ugyeljen ré, hogy ne

Uvegaruk legyen rajtuk fém diszités. Ne hasznaljon repedt vagy
csorba edényeket.
Sutézacskok Kovesse a gyartd utasitasait. Ne zarja le fém kapoccsal.

Készitsen lyukakat, ahol a g6z tavozni tud.

Papirtalcak és

Csak rovid ideig melegitsen benniik. Ne hagyja felligyelet
nélkil a sutot.

poharak
Papirtsrlé Hasznalja melegitéskor az étel lefedésére vagy a zsiradék
P felszivasara. Felligyelet mellett és csak révid ideig

hasznalja.

Sut6épapir Hasznalja fed6ként a froccsenés megeldzésére vagy
csomagolasként parolashoz.
Csak ha mikrohullamu stében hasznalhatd. Kévesse a
gyartd utasitasait. “Mikrohulldmu siitében hasznalhatd”

Mlanyag jeloléssel kell rendelkeznie. Néhany mianyag edény

megpuhul, amint a benne 1évo étel felmelegszik. A
"forraldzsakokat” és a szorosan lezart mlianyag csomagolast
a csomagolason olvashatd Utmutatdsnak megfeleléen ki kell
hasitani vagy lyukasztani.

Mlanyag csomagolas

Csak ha mikrohullamu sttében haszndlhatd. Hasznalja az
étel letakarasara f6zés kézben, hogy ne szaradjon ki.
Ugyeljen ra, hogy a mlianyag csomagoldanyag ne
érintkezzék az étellel.

HOmérdk Csak ha mikrohullamu sttében hasznalhatok (husszondak és
cukorh6mérok).
Zsirpapir Hasznalja fed6ként a froccsenés megeldzésére vagy a

nedvességtartalom megtartasara.
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Edények

Megjegyzések

Aluminium talca

Elektromos kistilést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohullamu
sutében hasznalhatd edénybe.

Eteltarté doboz
fém fogantyuval

Elektromos kistilést okozhat. Helyezze at az ételt mikrohulldamu
stutében hasznalhaté edénybe.

Fém vagy A fém védi az ételt a mikrohulldmu sugarzastél. A fém diszités
fémmel diszitett |elektromos kistilést okozhat.
edények

Fém kapcsok

Elektromos kistilést és tlizet okozhat a stitében.

Papirzacskok

Tlzet idézhet el a stt6ben.

Mlanyaghab

A miianyaghab megolvadhat vagy szennyezheti a benne 1évd
folyadékot, ha magas hémérsékletnek van kitéve.

Fa

A fa mikrohulldmu sitében kiszaradhat és szétrepedhet
vagy széttorhet.
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Vegye ki a sttét és minden anyagot a dobozbdl és a siité
liregébdl.

A slit6 a kovetkezo tartozékokkal rendelkezik:

Forgotanyér gydrd

Cz\i)

& &

Forgotanyér tengely

Grill allvany (Nem hasznalhaté
mikrohullam funkcidval és az
Gvegtanyéron kell elhelyezni.)

A) Vezérld panel D) Ajtdszerkezet
B)Forgotanyér tengely E) Biztonsagi zar rendszer
C)MegfigyelGablak F) Sutd lreg

A FORGOTANYER A sit6tér megtisztitdsa és a forgétanyér felhelyezése. Uj

FELHELYEZESE készilék esetén gy6z6djon meg arrdl, hogy az dsszes
csomagoldanyag és ragasztdszalag eltavolitasra kertlt a
forgotanyér tengelyérdl. Miel6tt elészor hasznalna a
késziléket ételkészitéshez, a helyére tenni a
forgotanyért. Meg kell tisztitani a sltGteret és a
tartozékokat.
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A forgotanyér elhelyezése:

1. Helyezze a forgotanyér gyl(rdt @ a sutétér
mélyedésébe.

2. Helyezze az livegtanyért @ a forgétanyér gydr(ire
@. Illessze az Gvegtanyér kozepén taldlhato iveket a
tengely 3 ivébe. Ugyeljen ra, hogy az iivegtanyér @
pontosan illeszkedjék a tengelyre

a sUtotér aljanak kézepén. A tengely gorgdinek
illeszkednilk kell a forgétanyér alsé bordaiba.

Megjegyzés:

1. Soha ne hasznalja a készuléket a forgotanyér nélkil.

Ugyeljen ra, hogy a forgétanyér megfeleléen a helyén
legyen. A forgétanyér az éramutato jarasaval
megegyezd és azzal ellentétes iranyba is tud forogni.

2. A forgotanyért soha ne helyezze be fejjel lefelé. Az
Uvegtanyér mozgasa soha nem lehet akadalyoztatva.

3. Sutésnél mindig hasznalni kell az Gvegtanyért és a
gyurat is.

4. Az ételeket és az ételeket tartalmazé edényeket mindig
az Uvegtanyéron helyezze el.

5. Soha ne akadalyozza a forgétanyér mozgasat.

6. Ha az tUvegtanyér vagy a forgétanyér gytri megreped
vagy elszakad, vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi
hivatalos markaszervizzel.
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1.Az 6ra beallitasa

2. F6zés mikrohulldmon

A siit6 bekapcsolasakor a kijelzén a “0:00” jelzés lesz lathato és
egy sipolas is hallhatd lesz.
1). Nyomja meg kétszer az "Idézités / Ora" gombot az

ora funkcio kivalasztasahoz. Az 6ra szamjegyei

villogni fognak.

2. A" @" gomb elforgatdsaval allitsa be az 6ra szamjegyeit 0 és
23 ora kozott.

3). Nyomja meg az " Idézités / Ora " gombot ismét - ekkor a percek
szamjegyei kezdenek el villogni.

4).A" @" gomb elforgatdsaval allitsa be a percek szamjegyeit 0
és 59 kozott.

5). A bedllitas befejezéséhez nyomja meg az "Idézités / Ora"
gombot. A kijelzén villogni fog a ":" és az id6 vilagitani fog.

Megjegyzés:

1). Ha az éra nincs beallitva, nem fog mikddni a
készllék bekapcsolasakor.

2). Ha az 6ra beallitasa kézben nem nyomja meg 1 percen
belll az “Id6zités/Ora” gombot, a siité automatikusan
visszalép a korabbi izemmoadba.

Nyomja meg egyszer a " Mikrohulldm/Grill/Kombi. " gombot -

a kijelz6n a "800W" lesz lathatd. Nyomja meg egymas utan

tobbszor a "Mikrohulldm/Grill/Kombi." gombot vagy forgassa

ela" @g" gombot a kivant teljesitmény beallitdsdhoz. A gomb

megnyomasara a kdvetkezé opcidk fognak valtakozni a

kijelz6n: "800W",

"640W "," 400W", "240W" , "80W", "G" , "C-1" vagy "C-2". Ezutan

nyomja meg a "Start/+30mp/Jovahagy" gombot a beallitds

jovahagyasahoz és forgassa el a " @" gombot a f6zési idé
beadllitdsdhoz 0:05 és 95:00 kozott. A f6zés megkezdéséhez nyomja
meg ismét a "Start/+30mp/Jovahagy" gombot.

Példa: Ha 80% mikrohullamu teljesitménnyel szeretne f6zni 20

percig, az alabbiak szerint mikodtesse a késztiléket:

1). Nyomja meg egyszer a "Mikrohulldm/Grill/Kombi."
gombot - a kijelz6n a "800W" lesz lathato.

2). Nyomja meg a "Mikrohulldm/Grill/Kombi." gombot ismét
vagy forgassaela" '@" gombot a 80% mikrohullamu
teljesitmény kivalasztasahoz.

3). Nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy" gombot a
bedllitas jovahagyasahoz - a kijelzén a "640W" lesz
lathato.

4).A" @ " gomb elforgatdsaval allitsa be a fézési id6t, amig a
kijelzén meg nem jelenik a *20:00".

5). A fézés megkezdéséhez nyomja meg a " Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.

Megjegyzés: a kddoladsi kapcsold beallitasi idejének
lépésmennyiségei a kovetkezok:

0---1 perc : 5 masodperc
1---5 perc : 10 masodperc
5---10 perc : 30 masodperc
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10---30 perc : 1 perc

30---95 perc : 5 perc
" Mikrohu||é?és1gnét|<r?]r$tt;it O Sorrend Kijelz6 Miﬁﬂiﬂ:ﬁ; Teljes(.:’t:::s_ny
1 800W 100%
2 640W 80%
3 400W 50%
4 240W 30%
5 80W 10%
6 G 0% 100%
7 C-1 55% 45%
8 C-2 36% 64%

Nyomja meg egyszer a "Mikrohulldam/Grill/Kombi." gombot - a

3.Grill vagy Kombi. f6zés kijelzén a “800W" lesz lathatd. Nyomja meg tdbbszor egymas utén a

"Mikrohulldam/Grill/Kombi." gombot vagy forgassa el a " "

gombot a kivant teljesitmény-fokozat bedllitdsahoz. A gomb

megnyomasara a kovetkez6 opciok fognak valtakozni a

kijelz6n: "800W", "640W"," 400W ", "240wW ", "80W" ,"G", "C-

1" vagy "C-2". Ezutan nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"

gombot a beallitds jovahagyasahoz és forgassa el a " ), " a f6zési

id6 beallitdsdhoz 0:05 és 95:00 kozott. A fézés megkezdéséhez
nyomja meg ismét a " Start/+30mp/Jévahagy" gombot.

Példa: Ha 55% mikrohulldmu teljesitménnyel és 45% grill

teljesitménnyel (C-1) szeretne f6zni 10 percig, az alabbiak szerint

miikdtesse a készlléket:

1). Nyomja meg egyszer a "Mikrohulldm/Grill/Kombi."
gombot - a kijelz6n a "800W" lesz lathato.

2). Nyomja meg tébbsz6r egymas utan a "Mikrohulldm/Grill/Kombi."
gombot vagy forgassa el a " @ " gombot a Kombi. 1 izemmod
kivalasztadsahoz.

3). A beadllitas jovahagyasahoz nyomja meg a
"Start/+30mp/Jévahagy" gombot - a kijelzén a "C-1" lesz
lathato.

4). A" Qg" gomb elforgatasaval allitsa be a fézési id6t, amig a
"10:00" meg nem jelenik a kijelzén.

5) A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a " Start/+30mp/Jovahagy"

gombot.

Megjegyzés: Ha a grillezési id6 fele eltelt, a sitd kétszer sipol,
ami természetes jelenség. A legjobb grillezési hatas érdekében
forditsa meg az ételt, zarja be az ajtét és nyomja meg a
"Start/+30mp/Jovahagy" gombot a f6zés folytatdasdahoz Ha
semmi nem torténik, a stt6 folytatja a mikodést.

1). Nyomja meg kétszer a "Tomeg/Id6 leolvasztas" gombot -

4.Kiolvasztas az a kijelzén a “dEF2" lesz lathato.
ido beallitasaval 2). A bedllitds jovahagyasdhoz nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.
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3. A" @ " gomb elforgatasaval allitsa be a f6zési idét "00:05
és 95:00" kozott.

4). A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a "Start/+30mp/Jovahagy"
gombot.

1). Nyomja meg egyszer a "Témeg/Idé6 Kiolvasztas" gombot

— a kijelz6n a "dEF1" lesz lathaté

2). A beallitas jovahagyasahoz nyomja meg a
"Start/+30mp/Jévahagy" gombot.

3). Nyomja meg tobbszér egymas utan a "Tomeg/Id6 kiolvasztas"
gombot vagy forgassa el a " Qg" gombot a kiolvasztasi meni
kivalasztasahoz. A kijelzén felvaltva lesznek lathatdk a
"d01","d02","d03","d04" opcidk.

4). Nyomja meg a "Start/+30mp/Jovahagy" gombot a beallitas

jovahagyasahoz.

5). Forgassaela" @z“ gombot az étel tomegének beallitasahoz.

6). A kiolvasztas megkezdéséhez nyomja meg a

"Start/+30mp/Jévahagy" gombot.

5. Kiolvasztas témeg
alapjan

do1 doz2 do3 do4
Fagyasztott Fagyasztott Fagyasztott Fagyasztott
kenyér hus z6ldség pizza

Témeg| 100g-600g | 100g-2000g | 100g-1000g 100g-600g

Menii

6. Id6zités 1). Nyomja meg egyszer az "Id6zités/Ora" gombot - a

kijelz6n a 00:00 lesz lathato.

2. A" @ gomb elforgatasaval allitsa be az id6t. (A maximalis
lehetséges f6zési id6 95 perc.)

3). A beadllitds jovahagyasahoz nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.

4).Ha a beallitott id6 elérésre kerllt, a hangjelzés 6tszor fog
megszolalni.
Ha az ora bedllitasra kertlt (24 6ras ), a kijelz6n az aktualis
id6 lesz lathato.

Megjegyzés:

Ha az id6zités aktiv, nem lehetséges programot beallitani.

1). Készenléti izemmodban nyomja meg a
Start/+30mp/Jovahagy" gombot - a melegités azonnal

megkezdddik 100% teljesitménnyel, 30 masodpercig. A f6zési

7. Gyors inditas id6 a gomb minden egyes megnyomasara 30 masodperccel né
- maximum 95 percig.

2). Készenléti lzemmaddban forgassa el balra a "@" gombot a
f6zési id6 beallitdsdahoz 100% teljesitmény mellett, majd
nyomja meg a “Start/+30mp/Jévahagy" gombot a f6zés
megkezdéséhez.

Megjegyzés: Mikrohullam, grill, kombinalt f6zés, id6 alapjan

torténd kiolvasztas vagy tobblépéses ételkészités esetén a

fézési id6 a "Start/+30mp/Jévahagy" gomb minden egyes

megnyomasara 30 masodperccel né.

1). Mikrohulldm, grill és kombinalt f6zés tizemmaddokban a

“Mikrohulldm/Grill/Kombi.” gomb megnyomasaval 3
masodpercre megjelenithetd a kijelzén az aktualis
teljesitmény. 3 masodperc elteltével a sité visszaall a
korabbi allapotba.

2). Fézés tizemmodban nyomja meg az “1dézités/Ora” gombot
az id6 megjelenitéséhez. Az id6 3 masodpercre jelenik meg a
kijelzén.

8 Kérdés funkcio
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9.Etelkészités tobb
Iépésben

10.Gyerekzar funkcid

11.ECO funkcid

12.Csendes tizemmod

Maximum 2 lépés allithatd be az ételkészitéshez. A
tobblépéses ételkészitésnél ha az egyik lépés a kiolvasztas,
akkor az kell, hogy legyen az elsé fazis. Az idézités és az
auto menu kivalasztasa tobblépéses ételkészités esetén nem
lehetséges. Az id6 a "Start/+30mp/Jovahagyas" gomb
minden egyes megnyomasara 30 masodperccel n6
(kivéve a tdmeg alapjan torténé kiolvasztas esetén).
Példa: Ha 5 percig szeretné kiolvasztani az ételt majd pedig

80% mikrohulldmu teljesitménnyel szeretné f6zni 7 percig, a

kovetkezbk szerint jarjon el:

1). Nyomja meg kétszer a "Témeg/Id6 kiolvasztas" gombot
- a kijelz6n a "dEF2" lesz lathato.

2). A beallitds jovahagyasadhoz nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.

3. A" @" gomb elforgatasaval allitsa be a kiolvasztas idejét - a
kijelz6n "5:00" lesz lathatd.

4). Nyomja meg egyszer a "Mikrohulldam/Grill/Kombi."
gombot - a kijelz6n a "800W" lesz lathatd.

5).Nyomja meg ismét a "Mikrohulldm/Grill/Kombi." gombot vagy
forgassa el a " ©"a 80% mikrohulldmu teljesitmény
beallitasadhoz.

6). A bedllitas jovahagyasahoz nyomja meg a
"Start/+30mp/Jévahagy" gombot - a kijelzén a
"640W" lesz lathato.

7).A" " gomb elforgatésaval allitsa a fézési id6t a
kijelzén "7:00"-re.

8). Az ételkészités megkezdéséhez nyomja meg a
"Start/+30mp/Jovahagy" gombot - egy sipolas lesz hallhatd az
elsg fazisnal és megkezdddik a kiolvasztasi id6
visszaszamlalasa. A masodik fazis megkezdésekor ismét sipolas
lesz hallhatd. Ha az ételkészités befejezédott, a hangjelzés
Otszor sipol.

A zar bekapcsolasa: Készenléti izemmaodban nyomja meg

és tartsa 3 masodpercig benyomva a " Stop/Clear "

gombot. A zar bekapcsolasat hosszu sipolas jelzi. A LED kijelz6n
a zar allapota vagy az aktuadlis id6 lesz lathato.

A zar kikapcsolasa: Ha a zar be van kapcsolva, nyomja

meg és tartsa 3 masodpercig benyomva a "Stop/Clear"

gombot. A zar kikapcsolasat hosszu sipolas jelzi.

Az ECO Uzemmodba vald belépés:

Készenléti izemmaodban nyomja meg egyszer a

"Stop/To6rlés” gombot az ECO lizemmaodba vald belépéshez.A
kijelzé ilyenkor kialszik.

Az ECO Uzemmodbdl vald kilépés:

ECO tzemmddban nyomja meg barmely gombot vagy forgassa el a
" @ " gombot az ECO tizemmddbdl vald kilépéshez.

A csendes (izemmod bekapcsolasa:

Készenléti izemmaodban nyomja meg és tartsa benyomva az
“Id6zités/Ora” gombot 3 masodpercig. Hosszt sipolés lesz
hallhatd, a stit6 ezzel csendes tizemmddba I1ép. Ezt kbvetden a
gombok megnyomasa nem jar hanggal.
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13.Aquaclean funkcio

14.Auto Menu

Meni tablazat

A csendes (izemméd kikapcsolasa:

Csendes Gizemmodban nyomja meg és tartsa benyomva az
“1d6zités/Ora” gombot 3 masodpercig. Hosszu sipolas lesz hallhatd
és a suté kilép a csendes lizemmodbol.

Az Aquaclean Gizemmaoddba valod belépés:

Készenléti izemmodban nyomja meg és tartsa benyomva 3
masodpercig a “Mikrohulldm/Grill/Kombi.” gombot. Hossz( sipolas
lesz hallhato és a készlilék Aquaclean Gizemmaddba Iép.

Tegyen a sttébe 200ml vizet és nyomja meg a
“Start/+30mp/Jévahagy” gombot az Aquaclean funkcio
elinditasahoz 800W teljesitménnyel 5 percig - ezek a beallitasok
nem mddosithatok.

1. A" @z " gomb jobbra torténd elforgatasaval valassza ki a
ment "A1" és "A15"k6z0tt.

2). A beallitds jovahagyasahoz nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.

3). A" @ " gomb elforgatéséval valassza ki az
alapértelmezett tomeget a Men( tablazat alapjan.

4).A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.

Példa: Ha 350g halat szeretne elkésziteni az "Auto Men("

hasznalataval.

1). A" @ " gomb 6ramutaté irdnyéba valo elforgatéséaval vélassza ki az
"A11" menlt a kijelzén.

2). A bedllitds jovahagyasahoz nyomja meg a "Start/+30mp/Jévahagy"
gombot.

3. A" @ " gomb elforgatasaval allitsa be a hal témegét, amig a

kijelz6n meg nem jelenik a "350".
4). A f6zés megkezdéséhez nyomja meg a
"Start/+30mp/Jovahagy" gombot.

Mend Témeg Kijelzé
A-1 200g 200
Pizza 400 g 400
20049 200g
L 400 400
Tanyér 9 g
melegités 600 g 600 g
100 g 100 g
A-3
Csokoladé 1504 150 g
olvasztasa 200 g 200 g
100 g 100 g
A-4
Vaj olvasztasa 1509 150 g
20049 200g
250 g 250 g
o 350 350
Hus (Marha) g g
450¢g 450g
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Menii Tomeg Kijelz6
250 g 250 g
A6 350 350
Hus (sertés) 9 9
450¢g 450 g
A-7 250 g 250 g
Hus 35049 35049
(csirke) 450 g 450 g
200 g 200 g
A-8
Zo6ldség 3009 3009
400 g 400 g
50g (450g hideg
A-9 vizzel) 209
Tészta 100g (800g hideg
vizzel) 100g
200 g 200 g
A-10
Burgonya 400 g 400 g
600 g 600 g
250 g 250 g
A-11
Hal 350 g 350 g
450¢g 450 g
200ml 200
A-12
Leves 400ml 400
melegitése 600mlI 600
A-13
Pocporn 1009 100
A-14 200 g 200g
Csirkefalatok 400 g 400g
600 g 600g
A-15
Daralt hus 4 4
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Uzembe helyezés és
csatlakoztatas

o A késziilék kizarélag haztartasban val6 hasznalatra

készilt.

A készulék beépitve torténd hasznalatra készllt. Nem
hasznalhaté munkapulton vagy egy konyhaszekrény
belsejében.

Tartsa be az lizembe helyezésre vonatkozd specialis
utasitasokat.

A készulék 60 cm széles fali konyhaszekrény-elembe
épithet6 be.

A készulék villasdugdval rendelkezik és kizardlag
megfelelGen felszerelt, foldelt aljzatba csatlakoztathato.

A halézati feszliltségnek meg kell egyeznie az
adattdblan megadott feszliltséggel.

Az aljzat felszerelését és a csatlakozd kabel cseréjét
kizarolag szakképzett szerelé végezheti el. Ha az
lzembe helyezést kévetéen a villdsdugd mar nem
hozzaférhetd, egy szakaszold kapcsolo felszerelése
szlikséges, amelynek érintkezdi kézott legaldbb 3mm
hézag kell hogy legyen.

Adaptereket, tobbutas szalagokat és hosszabbitd vezetékeket
nem szabad haszndlni A tulterhelés tizet idézhet eld.

A hozzaférheto feliilet miikodés

kozben forré lehet. SSS
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Kérjlk, a készllék Gzembe helyezése elétt olvassa el figyelmesen
az Utmutatot.

Jegyezze meg
Elektromos csatlakoztatas

A készulék villdsdugdval rendelkezik és kizardlag
megfeleléen felszerelt, foldelt aljzatba csatlakoztathatd.
A vonatkozé el6irdsoknak megfeleléen az aljzat
felszerelését és a csatlakozd kabel cseréjét kizardlag
szakképzett szereld végezheti el.

Ha az lzembe helyezést kdvetden a villdisdugd mar nem
hozzaférhetd, egy szakaszolé kapcsold felszerelése
szlikséges, amelynek érintkez6i kozott legaldbb 3mm
hézag kell hogy legyen.

—_—
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A beépitett szekrénynek a készlilék mogott nem lehet hatso fala.
Minimalis beépitési magassag 85cm.
Ne takarja le a szell6zényilasokat és a levegd beszivo pontokat.

600 —a

~—560*8

2 (45)

i
3

B,

a
LT

Megjegyzés:

A szerelGlapra és az alsé szekrény sablonjara mindkét
beépitési modnal sziikség van.

—_
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A szekrény elékészitése 1. Olvassa el az ALSO SZEKRENY SABLONJARA
vonatkozd Utmutatast, helyezze a sablont a
szekrény also6 sikjara.

=

2. Jeldlje be a szekrény alsé sikjat a sablon “a” jelzéseinek
megfelelen.

[
D
£/

Kézépvonal

3. Tavolitsa el az als6 szekrénysablont, és szerelje
fel a rogzitélemezt az A csavarral.

L

A csavar

/

vy

L —— Rogzitélemez
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A suté beépitése

Specifikacio

77777277772772727777777 o “
/1—& FELSO LEGTERELO CSATORNA
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D H lemez

i |
, 17
g e

| BEEPITO KESZLET

1. Régzitse az A CSAVART a siité FELSO LEGTERELO
CSATORNAJARA, majd helyezze be a sitét a
szekrénybe.

o Allitsa be az A CSAVAR magassagat tgy, hogy 1mm rés
maradjon az A CSAVAR és a szekrény felso lapja
kozott.

o Ne szoritsa be és ne torje meg a tapkabelt.

o Ellendrizze, hogy a siité a szekrény kozepén van-e
elhelyezve.

MUANYAG TAKAROLAP

BEEPITESI LYUK

2. Nyissa ki az ajtot; rogzitse a siitét a szekrényhez a B
CSAVARRAL a BEEPITESI LYUKNAL. Ezutan helyezze fel
a TAKAROLAPOT a BEEPITESI LYUKRA.

Modell .o BMI201AG1X
Névileges feszUItSEg: ....vvvruriiiiiiiiniiiiieeiineennns 230V~ 50Hz
Névleges bemeneti teljesitmény (Mikrohulldm): ...... 1200W
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Normal jelenség

A mikrohulldamu sité mikodés kdzben
A mikrohulldmu zavarhatja a TV és a radio vételét. Ez
siitd zavarja a TV | hasonlé a kis elektromos késziilékek,

vételét példaul mixer, porszivé és elektromos
ventildtor interferencidjahoz. Ez
természetes jelenség.

Kis teljesitmény( mikrohulldmu
Halvany slitésnél a siit6 fénye
sutévildgitds | elhalvanyulhat. Ez normalis.

GOz gyllik 6ssze |A fézés soran az ételbdl géz tavozhat.
az ajton, forro A legtobb a szell6zényilasokon
leveg6 aramlik | keresztul fog kiaramolni. De az

szell6z6- olyan hlivés helyeken is
nyilasokbol Osszegyllhet, mint a sut6 ajtaja. Ez
normal jelenség.

A sitd véletlendl , . ) . e
shto veletend A késziléket tilos étel nélkul

elindult ugy, Pt - .
hogy nincs t?gnne miUikédtetni. Ez nagyon veszélyes.
étel.
Probléma Lehetséges ok Megoldas
(1). A tépkabel Huzza ki, majd 10
nincs jol masodperc mulva
csatlakoztatva. | csatlakoztassa Ujra.
A siité nem Cserélje ki a
indithat6 el. | (2). Kimenta biztositékot vagy
biztositék vagy |kapcsolja vissza a
bekapcsolt a megszakitot
megszakito. (céglink

szakembereinek
segitségével).

. Tesztelje az
(3)- zlr.ozt:tetg}a az aljzatot mas
) ' elektromos
késziilékekkel.
A sité nem (4). Az ajtd nincs jol .. . s
melegit. bezarva. Zarja be jol az ajtot.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol
sz016 iranyelv (WEEE) szerint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait kulon kell gydjteni és kezelni. Ha
a jév6ben barmikor le kell selejteznie ezt a terméket,
kérjik, NE dobja a haztartasi hulladékba. Kérjlk, klldje el
a terméket az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak gyUjtési pontjaihoz, ahol lehetséges.

196



Ha informacidra van sziiksége, vagy problémaja van,
kérjlk, lépjen kapcsolatba az orszagaban talalhato
Gorenje tgyfélszolgdlattal (ennek telefonszamat a
vilagszerte érvényes garancialevélen taldlja meg). Ha az
On orszagdban nincs tigyfélszolgalat, forduljon a helyi
Gorenje markakeresked6hoz, vagy vegye fel a kapcsolatot
a Gorenje haztartasi készulékek szervizével.

Egy design sorozatba tartozé készllékek vagy alkatrészek kozott
el6fordulhatnak szinarnyalatbeli eltérések. Ennek kilénféle okai
lehetnek: példaul ha kiilonb6z6 szogbdl nézzik a készllékeket,
eltérd szinl hatterek, anyagok és a helyiségek megyvildgitasa.

Kizarolag személyes hasznalatra!
A mikrohulldmu stitében vald ételkészitéshez tovabbi
javaslatok és hasznos tanacsok talalhatok az alabbi
weboldalon:

http://www.gorenje.com

gorenje

SOK OROMET KIVAN ONNEK A KESZULEK
HASZNALATA SORAN!

Fenntartjuk a jogot a hasznalati Utmutaté barmilyen
modositasara és hibajara.
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